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3awuTeH npeanasuTen 3a wnandade.
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alluUTeH npeanas3unuTen 3a ps3aHe (He € BKIKO4YeH B OKOMI'IHeKTOBKaTa).
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. MyckoB npekbcBay.

. 3awmuTeH OyTOH Ha NyCKOBMSA NpeKbCcBay (NpefoTBpaTsiBa Criy4aHO BKITHOYBaHe).
. ByTOH 3a 6nokupaHe Ha Bana.

. CnomarartenHa pbkoxBaTka

. LlenTpoBauy chnaneu,.

. MpepnaseH koxyx.

. Ouck.

. 3acTonopsiBawa ranka.
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BG OpurnHanHa MHCTpPyKUUA 3a ynotpebda
YBaxxaemu notpeéurenu,

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata Ha mawmuHa ot mMapkata - RAIDER. [Mpwu npasunHo
MHCcTanupaHe u ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu MawivHu 1 paborarta ¢ Tax
we Bu poctaBu uctuHcko yposonctBue. 3a BaweTto yao6¢cTBo e usrpageHa v oTnuvyHaTta
cepBU3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B LAnarta cTpaHa.

Mpenwn aansnonssare Ta3v MalLMHAa, MO, BHMMaTENHO Ce 3ano3HanTe C HacTosAwara
“UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeda”.

B uwHTepec Ha Bawarta 6e3omacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBuriHata u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HACTOSALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NPEnopbLKUTe U
npepgynpexneHusiTa B TaX. 3a u3bArsaHe Ha HeHYXHWU rpellku U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLUMU Aa OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU Ha BCUYKK, KOUTO Liie non3sar
mawuHaTta. Ako sl npogaaeTe Ha HOB cob6cTBeHUK TO “UHCTpyKLUMsTa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Aa MoOXe HOBMWSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEeH npeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTens U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mmapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocus 1231, 6yn. “Illomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBedeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukauymsaTa: TLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npocecnoHanHn n xobu enekKTpu4eckn, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLla
xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTONHOCT
eanHuLa

Mogen _ RDI-AG48
MotyHocT W 2500
HomuHanHo HanpexeHne Vv 230
HomwuHanHa yectoTa Hz 50
Hveo Ha 3BykoBO HansraHe Lp, Heonpepenernoct K=3 dB(A) 96
Hwveo Ha 3BykoBa molHocT Lw, HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 107
HuBo Ha Bubpauuu a, HeonpeneneHoct K=1.5 m/s? 2.50
O6opoTH Ha NpaseH xopn min-’' 6600
MpucbeguHutenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AnameTsp Ha Aucka mm 22.23
Makc. BbHLUIEH AnamMeTbp Ha Aucka mm 230
Makc. gebenvHa Ha WNMGOBBYHMSA ANCK mm 6
[ObmkuHata Ha pesbaTta Ha BPeTEeHOTO mm 20
Knac Ha 3awmTa - 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe [a foBefe A0 TOKOB yAap, nNoxap u/vunm Texku TpaBMu. CbxpaHsABanTe Te3un
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U A0oOpe ocBeTeHO. Be3nopsaabLKBLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBETNIEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeda C NOBULLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananvMMn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT briownancduTe ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3NfaMeHAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHMe, fokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanida TpAGBa Aa € NoAxXoAsly, 3a U3NON3BaHUsS KOHTAakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKuuATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHarNHW LUENCcenu M KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHMU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Koraro tanoro Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MNMpepna3BsanTte brnownandga cu ot AbLXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBullaBa ONnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBaiTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briowrnanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencerna ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnsisaHe, AONUP A0 OCTpPU pbOOBe MU A0 NOABWXHU 3BE€Ha Ha
MaLUMHU.

MNoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korarto paboTtute ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KMKO4YBaHe C
pedeKkTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOWTO ce 3agenctBa AT3 TpsAbBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4yeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yabImKUTeNnu, Nnoaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIKuTen, npefHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansBsa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKIo4YBanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauuu obopyaBaHu c enekTpuyecku npekbeBad Fi. Usnon3saHeTo
Ha TaKkbB NnpeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMarnsBa OonacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

3. bBe3onaceH HauMH Ha paborta.

3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpaHW, credeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM M MOCTbNBauTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBante brnownanda, Korato cte YMOPEHW WUNu nop
BITUSIHAETO Ha HAPKOTUYHU BelLecTBa, arikoXorn UK yrnouBally nekapcraa.

EavH mur pascesHocT npu paborta ¢ brrownaindg Moxe Aa uma 3a nocneacTtsuve
WU3KMNIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6GoreTe c npeanasBallo paboTHO 06NeKno u BUHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha nmoaxoaAwm 3a nonsBaHusA briownandg v M3BbplIBaHaTa AEMHOCT JIMYHU
npeanasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OGYBKM CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka v Lymo3sarnywmurenu (aHTU(oHM), HamansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. U3bGareanMTe onacHocTTa OT BK/lO4YBaHe Ha brnownanda no HeBHMMaHue. Mpeaun
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Aa BKIIOYMTE Liencena B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay € B
NoroXeHne «u3KnyeHo». AKO, Korato HocuTe brrownanda, AbpXuTe NpbCTa CU BbPXY
NyCKOBMUS NPEKbCBaY, Uy ako nopasaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha briownanda, koraTo e
BKJTIOYEH, ChLLECTBYBa ONAcHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPpyAoBa 3ononyka.

3.4. Tlpeau pa BknwouuTe brnownanda, ce yBepsiBauTe, Ye CTe OTCTPaHMNU OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTMU U rae4yHm KIlo4oBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMU.

3.5. Us3GArBante HeecTecTBeHUTe TMOMOXeHUs Ha TAnorto. PaGotete B cTabunHo
NorioXXeHne Ha TANoTo U BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupare briownanda no-godpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHEe HEOYaKBaHa CUTyaLUus.

3.6. PaboteTe c nopgxoaswo obnekno. He paboTeTe C WIMPOKU ApeXu UNU yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULIM Ha 6e30nNacHO pa3CcTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
brnownanda. Lnpokute apexu, ykpalweHUATa, AbLITMTE KOCU MoraT ga 6baar 3axBaHaTu u
yBneyeHu OT BbPTALLM ce 3BeHa.

3.7. AKo e Bb3MOXHO W3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupauuMoHHa cUcTema, ce yBepeTe,
Ye TA e BKNIOYeHa u yHKUMOHMpPaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAenswiata ce npu paborta npax.

4. T[pMXKNMBO OTHOLUEHUE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownavdga. N3nonssante brnownandute camo cbLobpasHo
TAXHOTO npepHasHavyeHue. llle pabotute no-gobpe M no-Ge3omacHo, KoraTto M3nonsBaTte
noaxoaAlmMsa brnownand B 3agafeHnsA oT NPoU3BOAUTENA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonssanTte brrnownand, YUMTO NYCKOB NPeKbCBaY € NoBpeAeH.

‘brnownand), KOUTO He MoXxe Aa 6bAe U3KMNYBaAH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUSA OT
Npou3BOAUTENSA Ha4YMH, e onaceH U Tpa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMpeau pa npomMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownanda, Aa 3amMeHsiTe pPaboTHMU
MHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM NPUCNOCOGMNEHUs, KAKTO U KOrato MpoAbLIKUTENIHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsearte brnownanda, u3knYBanTe LWerncena oT 3axpaHealjata Mmpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aZlelicTBaHe Ha brrowrnandga no HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHsABaWTe brrnownandute Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT [OCTUrHATK
oT Aeua. He ponyckante Te ga 6bAaT U3non3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa
Ha pabota ¢ TAX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykumu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHMU
notpebutenu, brnownanduTe MoraTt Aa 6bAaT U3KIMHYUTEITHO ONMaCHWU.

4.5. TopabpxanTe brnownandute cu rpwxknuBo. lpoBepsBanTe ganv NOABUXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMpAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Janv UMa CUYyNeHW Unv noBpeAeHU
AeTannu, KoMTo HapyluaBaT UM U3MeHAT (PyHKUUUTe Ha brnownanda. Npeau ga nsnonssare
briownanda, ce norpuxere noBpeAeHUTe Aetannu ga 6baatr peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MONOJTYKUN Ce AbIKaT Ha Hepobpe NnoaAbpPXKaHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsznonsBaunTe brrnownandgute, AONBMNHUTENHUTE MNpPUCNOCOONEeHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U AP., Cbo6Gpa3Ho MHCTPYKLMUTe Ha npousBoauTtens. lMpu ToBa ce cbo6pa3saBanTte
M C KOHKpPeTHUTe paboTHM YCIIOBUA U onepauum, Konto TpsibBa ga nsanwnHute. ManonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHu oT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHUsS NoBULLIABa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0BU 3I1OMONYyKU.

5. NMopawbpxaHe.

5.1. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-UHCTPYMEHTU e Hau-gobpe ga ce U3BLPLUBA CaMoO
oT KBanuduumpaHute cneunanuctm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opurmHanHu pesepBHU YacTu. 1o To3n HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota, cneunduyHM 3a 3akyneHus ot Bac brnownaind. O6wm
yKa3saHus 3a 6e3onacHa pa6orta npu wnudgoBaHe ¢ AUCK U C LIKYypKa, NOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3mBeH OUCK.

6.1. Tos3u brnownand Moxe Aa ce U3nonssa 3a WnudoBaHe ¢ KapbodyrekcoB AUCK U C
LWKYpKa, MoYMCcTBaHe C TerneHa YeTka, nonvpaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcoB guck. CnassanTte
BCUYKM YKasaHUA W npepynpexneHus, cbobpassBante ce C NMpUBEAEHUTE TEXHUYECKMU
napameTpu 1 n3obpaxeHus. AKo He crna3BaTe NOCOYEHUTe NO-A0NY yKa3aHusl, NocrneacTBUATa
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MoraT Aa 6bAaT TOKOB yaap, noxap u/unmv TeXkn TpasMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsiw 3a nonupaHe. M3BbpluBaHeTO Ha AeMHOCTH, 3a
KOMTO brrownandbT He e NpefHa3Ha4veH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBante AONBLIHUTENHU NPUCNOCOONEHMUs, KOUTO He Ce MnpenopbYBaT OT
npousBoAuTEnsa crneuuarnHo 3a To3u brnownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM
MaluMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa 6e3onacHa
pabora c Hero.

6.4. [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pPaboTHMA WMHCTPYMEHT TpsAbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha brnownandga mMakcumarnHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PaGoOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BBbPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasnHoO
ponycTMmara o3HayeHa Ha brnolunarda, MoraTt ga ce cHynaT U nap4yeTa oT TsX Aa OTXBbpuaT
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT AuameTbp U pAebenuHaTta Ha paboOTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa pAOa
CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepucTMku Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HENoAXOAsiM pa3mMepu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XxoAMMMA Ha4YMH Unu Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AOoCTaTb4YHO Aobpe.

6.6. LUnudosawmte guckoBe, cnaHuKn, NOANOXKHUTE AUCKOBE MNKU APYruTe MPUNOXHU
VHCTPYMEHTU TpAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWUTO He nacBaT TOYHO Ha Basia Ha brinownanda, ce BbpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpaT CUSTHO
1 MoraT ga goBepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluMHaTa.

6.7. He wusnonsBanTe noBpeAeHU paboTHM WHCTpymeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBanTe paboOTHWTE WMHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3sMBHUTE OUCKOBE 3a MyKHAaTUHU UK
OTKbpPTEeHU pbbueTa, NOANOXKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UMW CUMHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HeAoOpe 3axBaHaTM WMNKU cyYyneHW TenyeTa. AKO U3TbpBeTe brrnownanda wunu
paboTHMA MHCTPYMEHT, I'M MpoBepsiBaNTe BHMMAaTENHO 3a yBpeXAaHus Wnu usnonssaute
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM UHCTPYMeHTU. Cnea kaTo cTe NMPOBEpUNM BHUMATENHO U cTe
MOHTUpPanu paboTHMA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTn Ha MaKCUMarnHu
obopoTn B npoAbinkeHne Ha eaHa MuHyTa. CTOMTe M APBXKTE HamMMpawm ce Habnuso nuua
BCTPaHu OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hai-yecTo noBpeAeHU paboTHU MHCTPYMEHTU ce YynsaT
npes To3u TeCTOB NepuoA.

6.8. PabGoreTe c nM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumMocT ot npunoxeHuneTto paborete
C usAna macka 3a nuue, 3aliMTa 3a ouuTe Unu npeanasHu oymna. Ako e Heobxoagumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, WwymMo3sarnywurtenu (aHTudoHu), paboTHM 0GYyBKM UNU cneumanuavpaHa
npecTunka, kosto Bu npegnasesa or manku oTkbpTeHM npu pabotarta yactuyku. Ouute Bu
TpsAbBa Aa ca 3alMTeHn OT NneTAwWMUTe B 30HaTa Ha paboTta yactuuu. NMpoTuBonpaxosara unm
puxarerniHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKO NPoAbIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHM Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe [ia foBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6bpat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bcekun, KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCU NUYHU NpeAnasHu cpeacTBa.
OTKBbpTEHM NapyeHLUa oT 06paboTBaHuA AeTann Unm paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pesynTtar
Ha CMNTHOTO YCKOpeHue Aa OTNeTAT Hadane4ye v ga NnpeAu3BUKaT HapaHSABaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3MbIHABaTE [AEWHOCTW, NMPU KOUTO ChblIECTBYyBa OMAacCHOCT paboTHUAT
VHCTPYMEHT AanonagHe Ha CKPUMTU NPOBOAHMULM NOA HanpeXeHue unm aa sacerHe 3axpaHBalyms
kaben, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a erieKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BriM3aHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIM NOA HarnpexeHue To ce npeaasa
no MeTanHuTe AeTaunu Ha brnolunanda 1 ToBa Moxe Aa foBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbXTe 3axpaHBaLusi Kaben Ha 6e30MacHO pa3CcTofHME OT BbPTALWUTE ce paboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTe KOHTpon Hap briownainda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNU yBne4veH oT paboTHMUSA MHCTPYMEHT U ToBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUs,

6.12. Hukora He ocTaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT WMHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbITHO BbPTEHETO CU. BLpTAMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Jonpe Ao NpeaMeT, B pesyntar
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTporn Hapj briownanda.
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6.13. [okato npeHacsaTe brrnoiwnanda, He ro octaBsanTe BKo4YeH. Mpu HeBoneH aonup
Apexute unu kocute Bu morat aa 6baaT yBneyeHu oT paboTHMA MHCTPYMEHT, B pe3ynTaTt Ha
KOeTO paGoOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOpM Ha Bawwua wbrnownand.
TypbuHaTa Ha enekTpoABuraTens 3acMykBa fnpax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTaneH
npax yBenuyasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He n3nonsBanTte brnownanda B 6nMm3ocT Ao necHosananumm marepuanu. Jletawm
MCKpY MoraT Aa npeAn3BUKaT Bb3nnamMeHsaBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He wusnonsBanTe pabOTHM WHCTPYMEHTU, KOWUTO M3IUCKBAT MpunaraHeTo Ha
oxrnaxpawm Te4yHocTu. Msnon3eaHeTo Ha BoAa UM APYrM oxnaxaaly TeYHOCTM MOXe Aa
npeausBMKa TOKOB yAaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a N3BArBaHETO My.

7.1. OTkar e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCrieACTBME Ha 3aKNMHBaHe Unm 6nokupaHe
Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, 'YMeH NOAJOXeH AUCK, TeneHa
yeTka M Ap. 3aKNUMHBaHETO UNU GroKMpaHeTo BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
pPaboTHUA MHCTPYMEHT, BCreACTBME Ha TOBa brrowsandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B NMOCOKa, o6paTHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TouykaTa Ha GrnokupaHe, u
cTaBa Heynpasrnsiem. Ako Hanp. abpa3vBeH AUCK ce 3aKNMUHU unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
nsgenve, pbobLT Ha ANCKa, KONTO JONUpa AeTainrna, MoXxe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MNU Aa Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB cny4an AUCKBLT ce yckopsiBa KbM paboTewms ¢ MalMHaTa
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBMCUMMOCT OT MOcoKaTa Ha BbpPTEHe Ha AUCKA M MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TaknBa cnyyau abpasuBHUTE AMCKOBE MoraT M Aa ce cuynAT. OTKaT Bb3HMKBaA
B pe3ynTaT Ha HEMPaBWUITHO MNY MOrPeLLIHO U3non3BaHe Ha brnownanda. Bb3HMkBaHeTO My
MoXe Aa 6bae npefoTBpPaTeEHO Ype3 cna3BaHETO Ha NOAXOoAALM NpeanasHu MepPKU, OonUcaHun
no-gony.

7.2. [OpbxTe briownanda 3apaBo U ApPbLXTe pbLeTe M TANOTO CM B TakaBa No3uuus, ve
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyanHoO Bb3HUKHaN oTKaT. AKO briownandgbT uMa cnomararernHa
pBbKOXBaTKa, BUHarn s M3nonssanTe, 3a [ia ro KOHTponupare no-Ao6pe npu oTkaT unu npu
Bb3HUKBaLLMTE Ha peakUuMOHHM MOMEHTU No Bpeme Ha BKIlouBaHe. AKO NpeaBapuTESiHO
B3eMeTe NOoAXOAALM npeAna3Hn Mepku, NpU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT WUIM CUITHW PeaKLMOHHU
MOMEHTM MOXeTe [la oBriajgeeTe MaluuHara.

7.3. Hukora He nocTaBsiTe pbLiETe CU B GNIM30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHU UHCTPYMEHTM.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3barBaute ga 3actaBate B 30HaTa, B KOATO OM OTCKOYMN brnownancgsT npu
Bb3HUKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT npemecTBa MallMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha mocokaTa Ha
ABWXeHMe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokupaHe.

7.5. PaboteTe ocobeHO npeAnasnuMeBo B 30HUTE Ha bIMK, OCTPU pbboBe u Ap. U3barsante
OTONBLCKBAHETO MU 3aKNMHBaHETO Ha paGoTHUTE MHCTPYMEHTM B obGpaboTBaHuA AeTann.
Mpwu obpaboTBaHe Ha LMK UNK OCTPU PLOGOBE UIK NMPU PSA3KO OTONTbCKBAHE HAa BLPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblueCTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa npean3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpoOn Hap, MallMHaTa Unn oTKar.

7.6. He wusnonssaWte BepWXHU WNU Ha3bbeHM pexewy nuctoBe. TakMBa paboTHM
MHCTPYMEHTM YeCcTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3aryba Ha KOHTpon Haa brnownanda.

8. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnmdoBaHe Unu pasaHe ¢ abpa3nBHU
AucKoBe

8.1. WsnonsBanTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawma brnownand abpasmeBHM OuCKOBe U
npegHa3HavyeHUs 3a M3non3BaHuA abpa3nBeH AUCK npeanaseH Koxyx. AGpa3suBHU AUCKOBe,
KOUTO He ca NMpeAHa3Ha4yeHu 3a brnownandga He MoraTt ga 6bAaT ekpaHupaHu fobpe U He
rapaHTupart 6e3onacHa pa6ora.

8.2. TMpepnasHMAT KOXyX TpAGBa Aa e 3axBaHaT 3ApaBO KbM brnownanda M aa e
pa3nonoxeH Taka, 4e Aa ocurypsisa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3nBHUAT AUCK He
TpsibBa la € Haco4YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTewyms ¢ mawmnHaTta. KoxyxbT Tps6bBa ga
npeanasBa paboTewmnsa ¢ MallMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKLPTEHU NapyeHUa U oT BNu3aHe B
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CbMNPUKOCHOBEHMNE C BbPTALMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [onycka ce um3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHWUTE AMCKOBE CaMoO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te
ca npeaBuaeHn. Hanpumep: HUMKora He wWnudoBanTe CbC CTPaHMYHATa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psisaHe ca NpeAHa3HavyeHW 3a OTHEMaHe Ha matepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHW4YHO NpunaraHe Ha cura MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru usnonssaunTe 3acTonopsiBaly ranku (8), konto ca B 6e3yKOpPHO CbCTOsIHUE
M CbLOTBETCTBAT No pa3mepu M popma Ha U3NON3BaHUA abpa3nBeH AUCK. 3acTonopsBalmTe
raiku (8) 3a pexelym AuCKoBe MoraT Aa ce pasnuyaBaT OT Te3u 3a AUCKoBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HAKou Mopenwu 3acTonopsiBalwuTe ravku (8) morar 3a ce M3nonsBaT M 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa C u3gageHara CvM 4acT KbM AUCKa.

8.5. He wu3nonsBaiiTe M3HOCEHM abpa3vMBHM [UCKOBe OT Mo-roniemMy briownandu.
[unckoBeTe 3a No-roieMy MalMHKU He ca NpefHa3Ha4YeHU 3a BbPTEHEe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWUTO ce BLPTAT NO-Marnk1uTe U Morar fia ce CUynAT.

9. CneunanHu ykasaHuA 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLyn AUCKoBe.

9.1. Us3baArBante OnokMpaHe Ha pexewmsi OUCK WA CUITHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAE AbLIIOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexewwus AUCK yBenvyaBa
OMacHOCTTa OT 3aKIIMHBaHETO UK 6GNoKUpaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT unu
cyynBaHe, [lOKaTO Ce BLPTMU.

9.2. WUs3bsareante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen M 3aA BbpTAWwMA ce pexely, auck. Korato
pexewWwmAT ANCK e B e4Ha paBHMHA ¢ TANoTto Bu, B cnyyai Ha oTkaT brnownandsbT ¢ BbPTAWUA
ce ANCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHO kbM Bac u aa Bu Hapanwu.

9.3. AKO pexewusaT OUCK Ce 3aKfMHM WM KoraTo MnpeKbcBaTe pabora, usknioyere
‘brnownanda U ro octaBeTe eABa crej OKOHYATENTHOTO CMMpaHe Ha BLPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBaWTe Aa uU3BaAuTE BLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTMBEH
criy4yan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. Onpeaenere U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNMHBaHETO.

9.4. He Bkno4BanTe NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKBLT Ceé Hamupa B pa3psi3aBaHusA
petaun. MNpeguM BHMMaTenHo Aa NPOALIDKUATE Psi3aHETO, M34YaKalTe pexewWwuaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbIIHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyvyan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aKNNHW,
la OTCKO4YM OT 06paboTBaHMA AeTann unu aa npean3BuUKa oTkKar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha rornemuTe AeTanny No NOAXOoAsALY HA4YuMH, 3a Aa
orpaHu4MTe pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3aknuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha ps3aHe ronemu Aetannu Morat fia ce orbHaT Mo AelcTBMe Ha cunaTta Ha co6CTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsAAOBa Aa e NoANpsiH OT ABETe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NMHUSATA Ha
pa3psA3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbaeTe ocobeHo Npeana3nuBKU NpuY NpPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UNU APYry 30HMU,
KOWUTO MoraTt Aa KpUAT usHeHaau. PexewwmaT AUCK Moxe Aa npeAu3BMKa OTKaT Ha MaluuHaTta
npu Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONPOBOAM UMK APYTU 00EKTU.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnudgosaHe C LWKypKa.

10.1. He wu3nonsBanTe TBbpAe roneMu JNUCTOBE LIKYpPKa, CMa3BaWTe yKa3aHusiTa Ha
npousBoAUTENSA 3a pa3mepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BLH NOAJNOXKHUA AUCK, MOraT Aa Nnpeav3BuKaT
HapaHsiBaHusl, KakTo U Aa AoBedaT A0 OnokupaHe M pa3KkbCBaHe Ha LUKypkaTta vunu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHm yka3aHusa 3a 6e3onacHa paboTta npy No4ynMcTBaHe C TENIeHU YeTKMU.

11.1. He 3abpaBsiTte, 4e U Npu HopManHa paboTa OT TereHaTa 4YeTka nmagaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHaTta 4eTKa, KaTo A NMPUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TerneHaTa YeTKa Tenuyera mMoraT NleCHO [ja NPOHUKHAT npe3 ApexuTe u/unu koxarta Bu.

11.2. MpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3aWUTHUSA KOXYX.
[nckoBuUTE M YallKOBUAHUTE TENeHM YeTKU MoraTt Aa yBenuvyart AuamMeTbpa cu B pesynTtar Ha
cunarta Ha NPUTUCKaHe 1 LIeHTPOBEXHUTE CUMN.

12. [OonbnHUTENHU yKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

Pa6oteTe ¢ npegnasHu ouuna.

12.1. Wsnon3BsaiTe nopxopswm npubopu, 3a Aa OTKpUeTe eBEeHTyarlHO CKPUTU nop
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NoBBbPXHOCTTA TPbLOONPOBOAN, UM Ce OOBbpPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeto B CbNpUMKOCHOBEHMWE C MPOBOAHMLM MOA HanpexeHue Moxe Aa
npeavM3BMKa Noxap M TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa poBeae Ao
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneACTBME rofieMy MaTepuarnHm WeTu
MoXe Aa npeAn3BUKa TOKOB yAaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue ObAe npekbcHaTo (Hanmp. BcneacTBME Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UIK aKo LencenbsT ObAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTe NycKoBus
npeKkbCBay 1 ro noctaBeTe B NO3MLMA - U3KINIOYEeHO”. Taka e npeAoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKIIOYBaHe Ha briowrnanda.

12.3. lpu obGpaGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHaA cucTema 3a
npaxoynaesHe. M3non3BaHeTo Ha npaxoyroBUTeNlHa cucTemMa OrpaHuM4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npean3BukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pabota ApbXTe brnownanda 3apaBo C ABeTe pble M 3aemaunTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandgsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBante o6pab6oTBaHua petann. [eTaun, 3axBaHaT C NOAXOAALLMU
npUCcnocobneHns nnm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJNKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbkKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YncTo. CmMecuTe OT pas3nuyHM MaTepuanu ca
0Cco6eHO onacHU. PUHM CTPYXKKM OT JIeKM MeTanu morar [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
eKkcnnoaupar.

12.7. He wnsnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeAeH. AKo
no Bpeme Ha pabora kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO u3kmntoyeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTE yKasaHUsA MoOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKU TPaBMM.

13. ®PyHKUMOHANHO onucaHue M NpeaHa3HavyeHue Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbYeH enekTPOoMHCTPYMeHT ¢ nsonauma Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomowia
Ha egHoa3eH KONeKTopeH ABuUrartesn, YATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLMpaHa ¢ noMoulTa Ha
KOHUYHa 3bOHa NpefaBka ¢ Abroo6pasHu 3L6U. brnownandgsLT e NnpegHa3HayeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnudoBaHe 1 NOYMCTBaHE C TENIEHU YEeTKU Ha MeTarnHM U KaMeHHU NOBbPXHOCTU be3
m3non3BaHe Ha Boga. CbC cneumnanHy akcecoapm 3a wnudoBaHe briownandsLT Moxe Aa ce
u3nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3peluaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownandga 3a
AENHOCTU, Pa3NIMYHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauua 3a usanbyBaH Wym U BUGpauum.

CTonHocTuTe ca nsamepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3ByKOBO HansiraHe: Lp, =96 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MowHocT: Lw, = 107 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BUGpauumn a, =2.50 m/s?

Mpu noBbLpPXHOCTHO WnUdoBaHe U rpy6o wnavdaHe. FreHepupaHu BUGpaumu:

a, =13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s?.

Wnucdosare ¢ wkypka: reHepupaHu BuGpauum a =4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/s2
PaBHuLEeTO Ha reHepupaHuTe BMGpauumn Mmoxe Aa 6bae U3NonsBaHo 3a cpaBHsABaHe C Apyru
erNeKTPOMHCTPYMeHTU. NMocoyeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BuGpauvMm e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4eCcTO cpellaHuTe MPUITOKEHUA Ha brinownanda. Ako briownandsLT ce nanonssa
3a Apyrvu AenHOCTU, C APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK ako He 6bae NoaAbpXKaH, KakTo e
npeanvMcaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmMmM Moxe Aa ce NPOMEHW.

15. NoproTtoBka 3a pabora.

15.1. MoHTUpaHe Ha NnpeAna3sHUTe CbOPBLKEHUS.

Mpean n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeMHOCTU Mo brinolunanda usknysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mmpexa.

15.1.1. TMpeana3seH koxyx (6).
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MocTaBeTe NnpeanasHuA KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo cThNano Ha brnownanda. HactponTte
no3vumuATa Ha npepnasHUs Koxyx (6) cboOpa3HO KOHKPETHO MW3BbLpLUBaHaTa [AeNHOCT.
MNMocTaBeTe NpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4ye ga ce npeanasuTe oT OTXBbpYalwmTe npu pabora
UCKpW.

15.1.2. CnomaraTtenHa pbkoxBaTka (4).

W3nonsBanTe brnoiunarda cu caMo c MOHTUpaHa cnomaraTteriHa pbkoxBaTka (4). HaBuite
cnomarartenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTIIsIBO UIn
OTASICHO Ha rnaBsara.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTM 3a WwnudoBaHe.

Mpepn n3BbpLIBaHE HA KAKBMTO M ja € AeNHOCTYU MO brnownanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

Mpu paboTta AnckoBeTe 3a WnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He N1 [JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana u BCMYKK AeTannm, kouto we moHTupare. Mpu 3atAraHe n ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHUTEe MHCTPYMEHTU HaTucKkanuTe OyToHa (3), 3a Aa Gnokuparte Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokon. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Owuck 3a wnucoBaHe UNu psizaHe.

Cbobpa3saBanTe ce ¢ AoONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU. [lnameTbpbT
Ha oTBopa TpsA6Ba Aa nmacBa Ha CTbLMNANOTO Ha LeHTpoBawwms ¢naHel. He usnonssante
aganTepu vMnu peayuvpaiiM 3BeHa. [lpu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja € mocokarta Ha
BbpTeHe Ha brnownanda (BuKTe cTpenkaTa Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe N psizaHe HaBUITEe 3acTonopsiBawjara ranka (8) um A 3aterHere
cbC cneuuanHusa knio4v. Cnea MOHTMpaHeTO Ha abpasvBHMA OUCK, Npeau Aa BKAKYUTE
‘brnownanda, ce yBepere, Ye AUCKBLT € MOHTMPAH NPaBUITHO U MOXe [a ce BbPTU cBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e abpa3nBHUAT AUCK He Jonupa A0 NpeAnasHUs KOXyX Unu Apyrv Aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa Unu guckoBa TeneHa 4veTka.

M3nonsBaHaTta YallkoBUAHa UNU AUCKOBAa TerleHa YeTka Tpa6Ba Aa Moxe [a ce HaBue Ha
Bana Ha brnoiwnarnda TonkoBa, Ye Aonpe 3apaso Ao drnaHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UM AUCKOBaTa TeNeHa YeTKa C raeyeH K.

16. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTmensAwM ce nNpu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXaliyM OJIOBO
6oy, HAKOM BUAOBE AbpBECMHA, MMHEpanu U MeTanu moraT Aa 6bAaT onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTaKTBLT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa npeAn3BuKaTt anepruiyim
peakumm n/unm 3abonsBaHUA Ha AUXaTeNIHUTE MbTULLA Ha paboTelns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
WNM Hamupalum ce Habnuso nuua. OnpegeneHu npaxoBe, Hanpumep oTAensiUTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk U ABLO, ce cunTaT 3a KaHL,ePOreHHN, 0CO6eHO B KOMOMHaLUA C XMMUKANU
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHCepBaHTU M Ap.). Mo Bb3MOXHOCT u3nonssanTe
cuctema 3a npaxoynaesHe. OcurypsiBante [o6po npoBeTpsABaHe Ha pPabGoOTHOTO MsACTO.
MNMpenopb4Ba ce N3NON3BaHETO Ha AMXxaTeriHa Macka ¢ ¢ounTbp ot knac P2.

17. Pab6ora ¢ brinownanda.

17.1. BHumaBaWTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawata mMpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa ga cboTBeTCTBa Ha [AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha Tabenkara
Ha eNeKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, obo3HayeHu c¢ 230V, morat gaa Obaar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopy, KOUTO HAMAT [ocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfiMpaHe Ha HanpeXeHNeTo C yBerMYyeHne Ha NyCKoBus
TOK, NpU BKIlOYBaHe MoXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLWHOCTTa U HETUNMUYHO
noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxopsiy,
0CO6EeHO MO OTHOLUEHME HA HanpeXeHMeTo 1 YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuUTO.
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BkniouBanTe mMawmHaTta camo B MHCTanauMm oGopyABaHU C eNeKTPUYecku npekbCcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alWMUTHO M3KNIOYBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3alyuTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3apenctBa T3 Tps6Ba ga e He noseye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha efieKTPUYEeCcKnTe ypeaodu n enekTponpoBOAHUTE NIUHUN®.

17.4. BknrouBaHe M U3KITIOYBaHe.

3a BKkNOYBaHe Ha brnownandga nnb3HeTe Ha ASICHO NpeAnasHuA nnb3rad (2), 3a Aa
MOXeTe Aa HaTUCHeTe NYyCKOBUA NpekbeBad (1) Hanpep No Nocoka rnaearta Ha briownanda.
3a 3acTonopsiBaHe Ha NycKoBUsi NpekbCcBay (1) ro HaTUCHeTe AOKaTO yceTuTe npeLypakBaHe.
3a uskno4yBaHe Ha briownanda oTnycHeTe NycKoBus NpekbcBad (1) pecn. ako e 3acTonopeH,
HaTUCHeTe B 3aAHuA Kpan u otnycHeTe naneua (1). lpoBepsBaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
npeau Aa rv usnonssarte. PaGoOTHUAT MHCTPYMEHT TpAGBa Aa e MoHTMpaH 6e3yKopHO U Aa ce
BbpPTU, 6€3 Aa gonupa HUkbAe. OcTaBanTe ro Aa ce BbPTU NPo6HO 6e3 HaToBapBaHe Hal-Marnko
egHa muHyTa. He nsnonssante noBpeaeHu, 6vewym mnu BUOpupawym padboTHU MHCTPYMEHTH.
MNoBpeaeHn paboTHU MHCTPYMEHTU MOraT Aia ce pa3pyLuaTt v Aa NPUYUHAT TEXKU TPaBMU.

Mpean aucka Aa pokocHe paboTHaTa nnoly, MalMHaTa Tpa6Ba Aa paboTn ¢ MakcumanHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsizBaHe Ha KaHanu B Hoceluu cTeHu. Mpeaun Aa 3ano4yHeTte pa6ora,
ce KOHCYNTMpauTe C OTTOBOPHUSA CTPOUTENEH WHXEHEep, apXUTEKT UNMU pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTEITHUA OBEKT.

3acTtonopsBaiTe o6paboTBaHMUTe AeTalny MO NOAXOASAL, HA4MH.

He npeTtoBapBaiiTe briownaida [o cteneH, Npyu KOATO BbLPTEHETO My Aa Crpe.

Mpwu paborta, AuckoBeTe 3a WnudoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUITHO, He T'M JOKoCcBauTe,
npeau Aa ca ce oxnagunm.

17.5. Tpy6o wnudoBaHe.

Hukora He nsnonssanTe pexeLm AuckoBe 3a rpy6o wnudoBaHe.

Mpu pabota nop HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Hau-gobpuTte
pesynTtatu. [puaBmkBanTe briownandga c ymepeH HaTucK Hanpea-Ha3aa. Taka o6paboTBaHMAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbLPXHOCTTa My ia NPOMEHM LiBeTa CU U HAMa Aia ce o6pa3yBsar
Obn6oKu 6pasau.

17.6. LWnudoBaHe c namMmeneH AUCK C LIKypKa.

C nomollTa Ha NnamerneH AUCK C LWIKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe fa obpaboTsarte U orbHaTn
NOBBLPXHOCTM.

17.7. Ps3aHe Ha meTan.

Mpu psAsaHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpa3eHO ¢ obpaboTBaHMA MaTepuan nopaBaHe.
He npuTtuckante pexelwms AUCK, He TO 3aKNMUHBaWTE U He U3BbPLUBANTE C HEroO BbLPTENUBYU
ABwxkeHus. KoraTto uskniounte brinownanda, He cnupanTe NnpuHyauTenHo aucka. MNpu pasaxe
Ha npodunu n TpbLOU C NPaBOBLIBLITHO cevYeHne e Han-4obpe Aa 3anoyBaTe pA3aHETO OT Hal-
MarKkoTo Hanpe4yHo ceveHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KaMEHHU MaTepuanm.

[onycka ce nsnon3saHeTo Ha brnownandga camo 3a cyxo psizaHe M cyxo wnudoBaHe.

Mpu psisaHe Ha KamMeHHM MmaTepuanu e Han-gobpe Aa M3non3saTe AUMaMaHTEH pexelly
Auck. MsnonsBanTe brnownanda camo ¢ BKIOYEHa NpaxoyrioBUTErNHa cuctema u paborerte
C npoTuBoONpaxoBa auxateriHa macka. lpu paspsisBaHe Ha 0cobeHO TBLpPAM MaTepuany,
Hanpumep 6eTOH C BMCOKO CbAbpXaHWE Ha YaKbJl, AWaMaHTHUA pexel} AUCK MoXe Aa ce
nperpee u Aa ce noBpeaun. YkaszaHue 3a ToBa e nosiBata fno Hero Ha UcKpsiy BeHel. B TakbB
criy4yaun NnpeKbCHeTe PA3aHeTo U n3vyakanTe AMamMmaHTHUA OUCK [ia ce OXNaam, KaTo ro octaBute
Aa ce BbPTU U3BECTHO BpeMe Ha npa3eH Xo[ ¢ MaKCMMarnHa CKOPOCT. 3HaYMTeSNTHO HamarneHa
CKOPOCT Ha psi3aHe U nosiBaTa Ha MCKpSL, BeHel ca yKasaHuAa 3a “3aTbneH” AuMamaHTeH
pexely auck. MoxeTe Aa ro “satounTe” ¢ KpaTKOTparMHO psA3aHe B abpa3uBeH maTepuarn, Hamnp.
cunukartHa Tyxna.

18. MoppbpxaHe U cepBuU3.

18.1. TlMoambpkaHe M NouncTBaHe.

Mpeau nsBbpLIBaHe Ha KAKBUTO M Aa e AeNHOCTH MO brnolunandga usknoysanTe Lencena



12 www.raider.bg

OT 3axpaHBaLlaTa Mpexa.
3a pna paboTuTe KauecTBeHO U 6e3onacHo, noaabPXKanTe briownanda u BEeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTW.

lMpn eKCTpPeMHO TeXKM paboTHM YCNOBUA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTPellHUTe
NOBbPXHOCTU Ha Kopnyca Moxe Aa ce OTNOoXWU TokonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLlum
3alMTHaTa M3onauus Ha brnownanda. B TakuBa cnyvyau ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnvpauvMoHHa cUcTema, YecToTO npoayxBaHe Ha BEHTUIIALMOHHUTE OTBOPU
M BKIOYBaHeTO Ha brrnolunanda npe3 npepnaseH enekrpuyecku npekbeBay Fi (npekbeBay
3a 3alMTHO U3KIOYBaHe ¢ AecheKTHOTOKOBa 3aliMTa), a TOKbT Ha yTeuyka, NMpU KOMTO ce
3apenctBa T3 Tpa6Ba Aa e He noBeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoucTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeabu u enekTponpoBOAHUTE NMUHUN.

MNpaBeTe nepvoanyYHU Naysu B paboTara.

CbXxpaHsBanTe U ce OTHacsANTe KbM OOMbIIHUTENTHUTE NPUHAATIEXXHOCTU FPUXITUBO.

18.2. CwmsiHa Ha BbIMepoaHUTE YeTKU.

N3HoceHuTe (Mo-KbCcKu OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLINEPOAHN YETKU Ha ABUraTens
crnepBa He3abaBHO Aa O6baaT cmeHeHU. BuHarn ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
PaGorarta no cmsiHaTa Ha BbrnepogHUTe YeTKM NoBepsiBaWTe caMo Ha kBanuduumpaHo nuue,
M3non3BanKy OpUrMHaNHu YyacTu B otopusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. Npun nosiBa Ha HeobGM4aeH WyM OT brnownanda, HezabaBHo NpeycraHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nmM3kusa cepeus Ha RAIDER.

_ 19. Ona3BaHe Ha okoriHaTa cpepaa.

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa erleKTPOMHCTPYMEHTHT, AOMbIHUTEeNHUTe
npucnocobneHusi U onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT noAnoxeHn Ha noaxoAasLa npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXaluUTe Ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHU nNpy 6utoBuTe oTnagbum! CbrnacHo [iupekTuBara
Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO u3ne3nute oT ynorpeba enekTpmM4yeck U u enekTPoOHHM YCTpPoncTBa
M YTBBbPXKAABaHETO U KaTO HAaLMOHArIEH 3aKOH eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTEe, KOMTO He MoraT Aa ce
u3non3eart noseye, TpA6Ba Aa ce cLOMpaT oTAenHO U Aa 6GbAAT NoAnaraHyM Ha noaxoAsiua
npepaboTka 3a onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.

MpoyeTeTe BHMMAaTENHO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba npeam pabora, 3a ga HamanuTe
puCKa OT HapaHsBaHe.

Mpwu pabota ¢ Lrnownardga nsnonseante npeanasHy ounna. Uckpurte, yactuuure 1
npxa otaensiy npu pa6orta ¢ brnownanda morart Aa goBeaar Ao 3aryba Ha 3peHue.
HoceTe aHTUdOHU. CUNHUAT WM MoXe Aa yBpeau Bawwusa cnyx.
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EN Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company introduced
the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools
and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model ) RDI-AG48
Rated power W 2500
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 96
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 107
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 2.50
No-load speed min-' 6600
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 230
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.
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4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
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(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
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Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
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prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =96 dB (A)

Sound power level: Lw, =107 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.50 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s. The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
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alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Swich on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To
switch on, push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF
switch (1) forwards and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1)
at the back. The switch (1) will jump back into its starting position. Check the working tools
before using them. Work tools must be impeccably mounted and spinning without touching
anything. Leave it to rotate without a load test at least one minute. Do not use damaged,
beating or vibrating work tools. Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
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submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

2. Completion switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
auxiliary handle can be moved left or right of grinders.
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8. Retainer nut.

Protective or cutting.

Protective guard for grinding.
(Not included in the equipment.)

Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of sight.
@ Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a con-
struit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Tncepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RDI-AG48
Putere W 2500
Tensiunea in retea \% 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 96
Nivelul capacitatii sonore L, Nesigurantad K=3 dB(A) 107
Valoare a vibratiilor emise a, Nesigurantd K = 1,5 m/s? 2.50
Turatie la ralanti min-! 6600
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 230
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - Il
Gradul de protectie - 1P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

n cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectati rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. Tn nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Tn cazul in care opereazé un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabild, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include macinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declangare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
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fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic in ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a va modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4. Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
in cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice funcfiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-va ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atasament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. Tn acest sens trebuie s& respecte cu conditile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in RAIDER ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in conditii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveii posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditji de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
nscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masginii.

6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
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de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sdrma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sd lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. In functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe alijii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care amenintd sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite Tn organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau in directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. in cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.

7.3. Nu puneti mainile 1ang& instrumentele rotative de lucru. In cazul in care are loc lovitura,
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instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea Tn zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de o manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulitd de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatji-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc s& asteptati pana la viteza maximé. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atagare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.

11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.
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11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobit4 disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de protectie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. In cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. In prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. In timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabild a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atasati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il {ineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sdrma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonoréa: Lp, = 96 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 107 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 2.50 m/s?

in suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: ah = 13 m/s?,

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).

Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
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cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar méanerul auxiliar (4). Curl méner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Tn operatiunea de rectificat discuri de téiere si de c&ldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flanga picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie in masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic
al lemnului (cromat, conservanti, etc).. In cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobignuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Turn.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupatorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
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lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui sa lucreze cu viteza maxima.

Fiti atenti atunci cand taierea de canale in peretii poarta. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatje.

in timpul functionarii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire Tnainte si napoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si tevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizati un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
in acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante sa se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditii de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

in conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomandé s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de céarpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doua perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de RAIDER.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizatd numai de catre specialisti
calificati in serviciu RAIDER, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.
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19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! in temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate
mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afigate:

1. Bariera de protectie pentru comutator de declansare (previne comutarea accidentala).

2. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar maner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.

Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.

Garda de taiere Garda de slefuit.
(nu este furnizat).

®
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo proéitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée koristiti
masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotre-
bu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste
gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar . mgr|.1a vrednost
jedinica
Model - RDI-AG48
Snaga w 2500
Nominalni napon Vv 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvucnog pritiska Lp, Nesigurnost K=3 dB(A) 96
Nivo snage zvuka Lw, Nesigurnost K=3 dB(A) 107
Nivo vibracija a, Nesigurnost K=1.5 m/s? 2.50
Obrti na praznom hodu min! 6600
Navoj brusnog vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni pre¢nik brusnih plo¢a mm 230
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - Il
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Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. Nepostovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moze da
dovede do strujnog udara, pozara ili te$kih povreda. Cuvajte ova uputstva na sigurnom mestu.
1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da
doprinesu povredama na radu.

1.2. Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasno$c¢u od eksplozije, u
blizini lako zapaljivih te€nosti, gasova ili praskastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusi-
licom javljaju se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu idruga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja
nije potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utikac¢ ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom sluéaju nije dozvoljeno men-
jati konstrukciju utikaca. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za
utikac. Koris¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. Izbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi.
U takvim slucajevima moguénost strujnog udara je veca. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i
kiSe. Ako voda prodre u ugaonu brusilicu moguénost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da
iskljucite utikac. Pazite kabal od ulja, toplote, oSte¢enja, dodira sa ostrim ivicama ili pokretnih
delova aparata. Ostecen ili upleten kabal povecava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, uklju¢ujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektricni prekida¢ Fi (prekida¢ za zastitno iskljuc¢ivanje i zastitom),a struja za nepa-
jane kojom se pokrece aparat ne trebe da bude ve¢a od 30 mA. Koristite isklju¢ivo produzne
kablove odgovarajuce za rad na otvirenom prostoru. Kori§éenje produznog kabla namenjenog
za upotrebu na otvorenom prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu ukljucujte
samo u instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje
opasnost od strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, pazljivo partite svoje delovanje i postupajte pazljivo i razumno. Ne
koristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za
smirenje. Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teske povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

Kori$éenje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i
stabilna obuc¢a, zastitna kapa, tamponi za usi, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. Izbegavajte opasnost od ukljucivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljucite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekidaé u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom
nosenja masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona
je ukljuéena, postoji moguénost povrede na radu.

3.4. Pre nego ukljuéite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoéne instrumente
i kljueve. Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moze da dovede do ostecenja.

3.5. lzbegavajte neprirodne polozaje tela. Radite u stabilnom polozaju i odrzavajte ravnotezu.
Tako cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neoéekivane situacije.
3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvajte kosu, odeéu i
rukavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka odeéa, dugac¢ka
kosa, kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuéeni od strane rotirajucih delova.

3.7. Ako je moguce koriSéenje spoljasnjeg aspirativnog sistema, uverite se da je ukljucen i
da funkcionise ispravno. KoriSéenje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja
se oslobada pri radu.

4. Pazljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za $ta je predvidena.
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Radi¢ete bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja
predvidenom od strane proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu ¢iji je prekidac¢ za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i iskljucuje na nacin predviden od strane
proizvodaca, opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego pocnete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata,
kao i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljucite utika¢ iz mreze. Na taj nacin
iskljucujete moguénost neplaniranog uklju¢enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu
brusilicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim na¢inom rada i nisu procitala ove instruk-
cije. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
poteskoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili oSte¢enih delova, koji narusavaiju ili men-
jaju funkcije ugaone brusilice. Pre koriS¢éenja ugaone brusilice remontujte oSte¢ene delove.
Mnoge od povreda pri radu su posledica loSeg odrzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcija-
ma proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba
izvrsiti. KoriSéenje ugaone brusilice za poslove razli¢ite od predvidenih od strane proizvodaca
povecava opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje.

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvrSe kvalifikovani radnici servisa
RAIDER, gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bez-
bedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specificna za kupljenu ugaonu brusilicu. Opsta uputstva za
bezbedan rad pri brusenju diskom, Smirglom, ¢iS¢enje €elicnom ¢etkom i se€enje abrzivnim
diskom.

6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i Smirglom,
ciSc¢enje celicnom ¢etkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. Postujte sva uputstva i
upozorenja, uvazavajte pomenute tehnicke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u
tekstu uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, pozar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona
brusilica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporuceni od proizvodaca specijalno za ovaj
elektroinstrument. Cinjenica, da mozete da priévrstite za masinu neki deo ili radni instrument,
ne garantuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na
ugaonoj brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom veéom
od maksimalno dozvoljene i oznaéene na ugaonoj brusilici, moze da se slomi i komadi da
izlete velikom brzinom.

6.5. Spoljasnji pre¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima,
naznacenim u tehni¢kim karakteristikama Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti sa nead-
ekvatnim razmerama ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na
zadovoljavajuci nacin.

6.6. Diskovi za brusenje, podlozni diskovi ili drugi priloZeni instrumenti treba u potpunosti
da pasuju rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru
ugaone brusilice, okre¢u se neravhomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da
izgubite kontrolu nad masinom.

6.7. Ne koristite oSte¢ene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instru-
mente npr. da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podlozni diskovi
naprslini ili dotrajali, da li je kod ¢eli€nih cetki oStec¢ena zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili
radni instrument, pazljivo proverite da li su osteceni ili koristite novi neosteceni radni instru-
ment. Kada ste pazljivo proverili i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan
minut da radi na maksimalnom broju obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca



RAIDERE:

obrtaja. Naj ceSc¢e oSteceni delovi se lome u ovom probnom periodu.

6.8. Pri radu koristite licna zastitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za
celo lice, samo za o¢ci ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tam-
pone za usi, adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas stiti od €estica koje nastaju pri
radu. OCi treba zastititi od sitnih ¢estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira
prasinu koja nastaje pri radu. Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to moze
da dovede do ostecenja sluha.

6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj
zoni, treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog
instrumenta mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima
pod naponom ili da osteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji
su izolirani. Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi
metalnim delovima ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako
izgubite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvucen od strane
radnog instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne
zaustavi. Instrument koji se okreée moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za
posledicu gubljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom
kontaktu odelo ili kosa mogu biti uvu€eni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument
povrediti.

6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora
uvlaci prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina pove¢ava opasnost od strujnog udara.
6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju
pri radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju tecnosti za rashladivanje. KoriS¢enje
vode ili drugih rashladnih teénosti moze da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢elicne cetke
i dr. Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog
toga ugaona brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog in-
strumenta u momentu blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji
se obraduje, rub diska, koji dodiruje materijal, moze da se iskrivi i disk da se slomi ili da iza-
zove trzaj. U tom slucaju disk se ubrzava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu,
u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi
mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili pogresnog koriséenja ugaone brusilice.
Nastanak trzaja moze biti spre€en postovanjem propisanih mera, navedenih u daljem tekstu.
7.2. Drzite ugaonu brusilicu évrsto. Drzite ruke i telo u polozaju suprotnom od eventual-
nog trzaja. Ako ugaona brusilica ima pomoc¢ni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje
kontrolisali pri eventualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred pre-
duzmete adekvatne zastitne mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, mozete kontroli-
sati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instru-
ment moze da Vam povredi ruku.

7.4. lzbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu¢aju trzaja. Trzaj
pomera masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.
7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglav-
ljivanje radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili
kod naglog odbijanja obrtnog radnog instrumenta povec¢ana je moguc¢nost zaglavljivanja. To
dovodi do gubitka kontrole nad masinom ili do trzaja.
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7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za se¢enje. Takvi radni instrumenti izazivaju
trzaje ili gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili seéenju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i nazna¢ene abrazivne diskove za Vasu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriS¢enja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju
bezbedan rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévriéen na ugaonoj brusilici i da je tako podesen, da
obezbeduje maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije
pokriven Stitnikom u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od
lete¢ih komadica, kao i od kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriS¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni.
Npr. nikada ne brusite boénom stranom diska za se¢enje. Diskovi za secenje su predvideni za
obradu materijala ivicom. BruSenje boénom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odlicnom stanju u potpunosti odgovaraju po
razmeru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova
za secenje mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra
matice (8) mogu da se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od
predvidene u pravcu diska.

8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koriS¢ene abrazivne diskove od vecéih ugaonih brusilica. Diskovi
namenjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji
i moze do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. lzbegavajte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke
rezove. Preopterecenje diska za secenje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a
samim tim i od trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. lzbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za seCenje u
istoj ravni s Vasim telom, u sluéaju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da
odskoéi u Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za secenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljucite ugaonu
brusilicu i ostavite je kada disk prestane da se okre¢e. Nikada ne pokusavajte da izvadite disk,
koji se okrece iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite
i odstranite uzrok.

9.4. Ne ukljucujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji secete. Pre
nego pazljivo nastavite sa seCenjem, sacekajte da disk za secenje dostigne maksimalnu br-
zinu obrtaja. U suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da
izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja
kao posledicu zaglavljivanja diska za secenje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu
da se saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako
u blizini linije se€enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde
mozete naic¢i na neplanirane stvari. Disk za se¢enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima
za gas ili vodu, kablovima za struju i dr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. Postujte uputstva proizvodaéa o dimenzijama
Smirgle.

10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da
izazovu blokadu, kidanje Smirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju ¢elicnom ¢etkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celicne cetke otpadaju parci¢i zice. Ne
preopterecujte celicnu cetku, tako $to je previse pritiskate. Delovi zZice koji pri radu otpadaju
mogu lako da probiju odecu ili kozu.

11.2. Uverite se da éelina éetka ne dodiruje $titnik. Celiéne éetke mogu da uveéaju svoj
precnik kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.
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12. Dopunska uputstva za bezbedan rad. Koristite zastitne naocare.

12.1. Koristite adekvatan pribor, kako bi otkrili eventualno sakrivene ispod povrsine pro-
vodne cevi, ili se obratite nadleznim organima. Sluéajni kontakt sa provodnicima pod naponom
moze da dovede do pozara ili da strujnog udara. Ostecenje cevi za gas moze da dovede do
eksplozije. OsStec¢enje vodovoda ima za posledicu veliku materijalnu Stetu, a moze da izazove
i strujni udar.

12.2. Ako dode do prekida napona (npr. kao posledica nestanka struje ili izvlacenja utikaca),
deblokirajte prekida¢ za startovanje i postavite ga u polozaj isklju€eno. Tako cete izbe¢i
mogucénost nekontrolisanog uklju¢ivanja masine.

12.3. Priobradi materijala od kamena koristite spoljasnji sistem izvlac¢enja prasine. Koriséenje
takvog sistema smanjuje Stetnost nastale prasine po Vase zdravlje.

12.4. Za vreme upotrebe ugaonu brusilicu drzite s obe ruke. Polozaj tela treba da bude stabi-
lan. Koristite obe ruke da bi lakSe upravljali ugaonom brusilicom.

12.5. Osigurajte deo koji obradujete. Deo koji se obraduje uévrséen stegom ili nekim drugim
adekvatnim alatom, sigurniji je nego da ga drzite rukom.

12.6. Redovno ¢istite radon mesto. Mesavina razli¢itih materijala je posebno opasna. Fine
cestice od lakih materijala mogu da se same upale ili da eksplodiraju.

12.7. Ne koristite ugaonu brusilicu ako je kabal za napajanje oSte¢en. Ako se kabal osteti u
toku rada ne dirajte ga. Odmabh iskljucite utika¢. Osteceni kabal pove¢ava opasnost od stru-
jnog udara.Nepostovanje navedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i
teskih povreda.

13. Opis funkcija i namene ugaone brusilice

Ugaona brusilica je rucni elektroinstrument s izolacijom Il klase. Pokre¢e se pomo¢u mono-
faznog motora, ¢ija je brzina obrtaja reducirana. Pokre¢e se uz pomo¢ jednofaznog motora,
Cija brzina okretanja je redukovana uz pomo¢ konusnog zubéanika. Ugaonabrusilica je pred-
vidjena za secenje, grubo Slajfovanje i ¢iS¢enje zicanim cetkama, metalnih i povrsina od kame-
na bez upotrebe vode.Uz pomo¢ specijalnih dodataka za sSlajfovanje ugaona brusilica moze da
se koristi i za Slajfovanje sa Smirglom. Nije dozvoljena upotraba ugaone brusilice za delatnosti
koje su van njene osnovne namene.

14. Informacija za buku i vibracije.

Vrednosti su izmerene u saglasnost sa EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lp, = 96 dB(A); Nivo zvuéne snage Lw, = 107 dB(A);

Nivo vibrajija a, = 2.50 m/s?

Radite sa prigusivacem! Ako ugaonu brusilicu se koristi za poslove koji nisu u opisu njene
osnovne namene, sa drugim radnim instrumentima ili ako je ne odrzavate adekvatno-kako je
propisano nivo vibracija moze da se promeni.

15. Priprema za rad.

15.1. Montiranje bezbedonosne opreme. Pre nego Sto zapo¢nete sa bilo kakvom aktivnoséu
sa ugaonom brusilicom iskljuéite uti¢nicu iz mreze za napajanje.

15.1.1. Zastitni omot (6). Postavite zastitni omot (6) na pocethom stopalu ugaone brusilice.
Podesite poziciju na zastitnom omotu (6) prema konkretnoj aktivnosti koju vrsite. Postavite
zastitni omot (6) tako, da se zastitite od iskri koje se pojavljuju prilikom rada.

15.1.2. Pomoc¢ni rukohvat (4). Koristite ugaonu brusilicu samo sa montiranim pomo¢nim ru-
kohvatom (4). Namontirajte pomoc¢ni rukohvat (4) sa leve ili desne strane glave, sve u zavis-
nosti od nacina rada sa aparatom.

15.2. Montaza instrumenata za Slajfovanje. Pre nego $to zapo¢nete sa bilo kakvom aktivhoséu
sa ugaonom brusilicom iskljucite uticnicu iz mreze za napajanje. Prilikom upotrebe diskovi za
Slajfovanje i se€enje se jako zagrevaju, nikako ih ne dodirujte pre nego $to se ohlade. Do-
bro ocistite sve delove koje planirate da montirate kao i sam deo na kome se vr§i montaza
(vrtailo). Prilokom zatezanja ili oslobadjanja radnih instrumenata pritisnite dugme (3), na taj
nacin ¢e te blokorati vratilo ugaone brusilice. Pritiskajte dugme za blokadu vratila samo kada
je vratilo u stanju mirovanja. U suprotnom moze doci do ostecenje ugaone brusilice.

15.3. Disk za Slajfovanje ili secenje. Uskladjujte se sa dozvoljenim razmerama radnih instru-
menata. Prilikom montiranja dijamnatskih diskova za secenje vodite racuna da se strelica,
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koja oznacava pravac okretanja, podudara sa pravcem okretanja ugaone brusilice (pogledajte
strelicu na glavi ugaone brusilice). Za fiksiranje diskova za Slajfovanje ili seCenje zategnite
kontra maticu (8) i dodatno je pricrstite specijalnik kljuéem. Nakon montiranja abrazivnog
diska a pre nego sto ukljucite ugaonu brusilicu uverite se da ste disk montirali pravilno i da
moze slobodno da se okrece. Uverite se da abrazivni disk ne dodiruje zastitni omot ili drugi
detalj na ugaonoj brusilici.

15.4. Kombinovana ili disk-zi¢ana ¢etka. Upotreba Zi¢ane cetke u obliku ¢ase ili diska treba
da moze da se zategne na vratilo ugaone brusilice toliko da prijanja ¢vrsto. Zatgnite zi€anu
cetku u obliku ¢ase ili diska viljuskastim kljuéem.

16. Sistem za ekstrakciju prasine. Prasina koja se oslobadja prilikom obrade materijala koji
sadrze olovne boje, neke vrste drveta, metale i minerale moze da budu veoma opasna po zdrav-
lje. Kontakt sa kozom ili udisanje takve prasine moze da izazove alergi¢ne reakcije ili moze
do¢i do oboljenja disajnih puteva osobe koja radi sa aparatom ili koja se nakazi u neposrednoj
blizini. Odredjena vrsta prasine koja se oslobadja prilikom obrade bukve ili hrasta u kombi-
naciji sa hemikalijama sa kojima je drvo tretirano, ubraja se u kancerogene. Ako je moguce
koristite sistem za ekstrakciju prasine. Radite u dobro provertenoj prostoriji. Preporucuje se
upotreba zastitne maske sa filterom klase P2.

17. Rad sa ugaonom brusilicom.

17.1. Obratite paznju na napon u mrezi za napajanje! Napon na mrezi za napajanje treba-
da odgovara podatcim navedenim u tabeli elektroinstrumenta. Aparati kod kojih je oznacen
napon od 230 V, mogu da se napajaju sa mreze ¢€iji je napon 220 V.

17.2. Priliko napajanja aparata sa generatora koji nema dovoljnu snagu moze da dodje do
pada snege aparata ili do neuobi¢ajenog ponasanja aparata. Molimo Vas uverite se da je gen-
erator koji koristite odgovarajuéi, u smislu napona i frekvencije.

17.3. Upotreba aparat na otvorenom prostoru.

Prikljucujte aparat samo na instalacijama koje poseduju prekida¢ Fi ( prkida¢ za zastitno
iskljuéenje sa zastitom u sluc¢aju defekta), a struja na utikacu sa kojom se pokrece ne treba
da bude veca od 30 mA.

17.4. Ukljucivaniji i iskljucivanje. Ugaona brusilica ima sigurnosni prekida¢ za sprecavanje
nesreca. Za ukljucivanje pomerite klizni prekida¢ (2) udesno i istovremeno pomerite prekida¢
za ukljucivanje/iskljuéivanje (1) prema napred i pritisnite. Za iskljucivanje ugaone brusilice
pritisnite taster (1) nazad. Taster (1) ¢e skodciti nazad u pocetni polozaj. Proverite radne in-
strumente pre nego $to poc¢nete sa njihovom upotrebom. Radni instrument treba da bude
montiran besprekorno da se vrti tako da pritom ne dopier nigde. Ostavite ga da se vrti probno
bez opterec¢enja najmanje jedan minut. Ne koristite oStec¢ene ili vibriraju¢e radne instrumente.
Osteceni radni unstrumenti mogu da se polome i da izazovu teSke traume. Pre nego Sto
disk dodirne radnu povrsinu, masina treba da radi sa maksimalnim brojem obrtaja. Pazljivo
prilikom prorezivanja kanala na nosec¢im zidovima. Pre nego Sto uopste pocnete sa takvim
poduhvatom konsultujte odgovorno lice koje je izradilo projekat za gradjevinski objekat. Fik-
sirajte material koji obradjujete na odgovarajuci nacin. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu do
stepena koji moze da zaustavi okretanje.

7.5. Grubo slajfovanje.

Nikada ne koristite diskove za secenje za grubo Slajfovanje. Pri radu pod uglom od 30° do
40° prilikom Slajfonja postizu se najbolji rezultati. Pridrzavajte ugaonu brusilicu umereno je
pritiskajuc¢i napred-nazad. Materijal koji se obradjuje na taj nacin ne moze da se pregreje,
povrzina ne¢e promeniti boju i ne¢e do¢i do formiranja dubokih brazdi.

17.6. Slajfovanje brusnim diskom sa $mirglom.

Uz pomo¢ brusnog diska sa Smirglom za Slajfovanje mozete da obradite i velike povrzine.
17.7. Secenje metala.

Ne pritiskajte disk za se€enje, nemojte da ga iskosite ili vrtite. Kada iskljucite ugaonu brusilicu
ne zaustavljajte disk upotrebom sile. Prilikom secenje profila, cevi sa pravougaonim se¢enjem
najbolje je zapoceti secenje od naj manjeg popreénog secenja.

17.8. Secenje kamenog materijala.

Upotreba ugaone brusilice dozvoljena je za suvo secenje i suvo brusenje.
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Pri se€enju materijala od kamena naj bolje je da koristite dijamantski disk za secenje. Koristite
ugaonu brusilicu s uklju¢enim sistemom za usisavanje prasine i nosite zastitnu masku za
disanje. Pri se€enju narocito tvrdih materijala, npr. beton koji sadrzi veliku koli¢inu tucanika,
dijamantski disk za secenje moze da se pregreje i osteti. Dokaz za to je pojava venca varnica
na njemu. U takvom slucaju prekinite secenje i sacekajte da se dijamantski disk za secenje
ohladi, tako Sto cete ga izvesno vreme ostaviti da radi na praznom hodu pri maksimalnoj br-
zini. Znac¢ajno smanjena brzina secenja i pojava varnica ukazuje da disk za se€ene nije ostar.
Mozete ga ‘“naostriti” kratkotrajnim se€enjem abrazivnog materijala, npr. silikatna cigla.

18. Odrzavanije i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvih aktivnosti na ugaonoj brusilici izvucite utika¢ iz napona.

Da bi radili kvalitetno i bezbedno, odrzavajte ugaonu brusilicu i otvore za ventilaciju ¢istim.
Pri ekstremno teSkim uslovima za rad kod sec¢enja metala na unutrasnjim povrsinama korpusa
moze da se natalozi prasina koja provodi struju. To moze da osteti izolaciju ugaone brusilice.
U takvim slu¢ajevima se preporucuje koriSéenje stacionarnog aspirativhog sistema, cesto
produvavanje otvora za ventilaciju i uklju¢ivanje ugaone brusilice preko zastitnog elektro
prekidaca Fi ( prekida¢ za zastitno iskljucivanje), a napon na steku, odakle se vrsi napajanje
DTZ da nije viSi od 30 mA. Pravite periodi¢ne pauze pri radu.

Dopunske delove pazljivo €uvajte.

18.2. Zamena karbonskih cetkica.

IskoriSéene (krace od 5 mm), nagorele ili slomljene karbonske etkice treba odmah zameniti.
Uvek se menjaju istovremeno obe cetkice. Zamenu karbonskih cetkica poverite isklju€ivo
kvalifikovanom licu, koristeci originalne delove.

Zastita okoline.

Ucilju zastite okoline elektrouredaj, dopunski delovi i pakovanje treba dati na preradu kako bi
se ponovo iskoristile sirovine koje su sadrzane u njima.

19. Ne bacajte elektricni pribor u kuéno djubre! Prema evropskim smernicama 2002/96/EC
o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe upotrebljivi elektri¢ni pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regener-
aciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).
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| | Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

@ Nosite zastitne naocare.
Nosite zastitnici uho. Buke moze da osteti sluh.

Komponente sa slike.

1. Bezbednost dugme na prekidac za ukljuéivanje-iskljuc¢ivanje (sprec¢ava slu¢ajno aktiviranje).
2. Prekida¢ za ukljuéivanje-iskljucivanje.

3. Taster za blokadu vretena.

4. Dodatna drska.

5. Prirubnica za prihvat.

6. Zastitna hauba za brusenje.

7. Ploc¢a za brusenje/presecanje*.

8. Stezna navrtka.



. RAIDERXZ

Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vase zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaso varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vkljuéno
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre€, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, , www.euromasterbg.com,
e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri€nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splo$no Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification Itd,
Anglija.

Tehni¢ni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDI-AG48
Nazivna odjemna mo¢ w 2500
Nazivna napetost \% 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvognega tlaka L, Negotovost K=3 dB(A) 96
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 107
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 2.50
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 6600
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22.23
Maks. premer brusilnega koluta mm 230
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Zas¢itni razred - Il
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SploSne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzrogi elektriéni udar, pozar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo vas$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju bruSenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekog€in, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo€enih bruSenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad brugenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapter;ji.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
vase telo ozemljeno, elektri¢nega udara je vecja.

Naj bruSenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektri¢nega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtika¢ iz vti€nice. Zascitite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to¢k mobilnih naprav.

Poskodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektri¢nim stikalom “Fi”
RCD (diferencni tok Device). RCD sme biti ve¢ja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v viaZnem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) za$c¢itena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razsiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. VarnejsSi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvracanja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za&¢itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za brusenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti ¢evlji spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vklju€uje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sproZi stikalo v poloZaj “off’. Ce nosite, ko brugenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro€i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, e se pojavijo nepri¢akovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bruSenje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogode uporabiti zunanji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vklopljen in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poSkodovan zacne stikalo.
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Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljugiti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omrezje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi brusenje nenamerno.

4.4. Naj brusenje na mestih, kjer jih je mogoc¢e doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.

4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ce je
zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepriajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektriCna orodja in naprave.

4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bruSenje razli¢nih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje, brusenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlinéek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.

6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco Zico, poliranje in rezanje carboflex disk. Upostevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. Neupo$tevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poSkodb.

6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bruSenje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.

6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo¢a proizvajalec za to posebno mo¢€. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na doloceno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na visji hitrosti, od najvec¢je navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.

6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo¢eni v tehni¢nih
lastnosti vasega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zaS¢iten, kot je potrebno,
ali je mogoce nadzorovati dovolj dobro.

6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanéno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na bruSenje gredi, vrti
neenakomerno mocno vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.

6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku ploS¢e za razpoke ali nositi mocne, zZicne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
$kodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so namesc¢eni, omogocajo brusenje za delo pri najvisji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v blizini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali zasgitna odala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, gludniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o€, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroéi izgubo sluha.

6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovnem obmodju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmocja.

6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali



44 www.raider.bg

vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane rocaje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z brusenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektricnega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrtegih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brugenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite brusenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje poSkoduje vase telo.

6,14. Redno ¢is¢enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektri¢nega udara.

6,15. Ne uporabljajte bruSenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzro€ijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocCine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoc€ine lahko povzroci elektricni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaCo in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo¢an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeseno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plo$c¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v tak§nem polozZaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brusenje dodatni ro¢aj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v dasu vkljugenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali moc¢nih odzivni €as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. |1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podrocju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrtec¢im orodjem
delovni obstaja pove¢ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje ploCevine. TakSna delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bru$enje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje bruSenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vaSe bruSenje bruSenje ploS¢ in se uporabljajo za bruSenje zasCito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za brusenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti name&¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plas¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanjski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne plo$€e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z StrleCi del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili vecje brusenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poskoduje.

9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
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9.1. Izogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploS¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.

9.2. Izogibajte se podro¢ju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.

9.3. Ce rezanje disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brusenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskuSajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.

9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne plo$¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo€evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzrogi recoil.

9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne ploS¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.

9.6. Bodite Se posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroc¢i, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.

10. Posebna navodila za varno obratovanje v bruSenje s smirkovim papirjem.

10.1. Ne uporabljajte preve¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.

10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.

11. Posebna navodila za varno obratovanje za CiS€enje z zico SCetke.

11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaCo Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zi€no
krtaco, da ga stisnete preve¢ trdo. Raztreseni Zi¢no krta¢o iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.

11.2. Pred zagotoviti, da Zi¢nato krtaco ne dotika straZe. Koritasta disk in zZi¢ne $Cetke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.

12. Dodatna navodila za varno obratovanje.

Delo z ocali.

12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroci pozar ali elektricni
Sok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. PoslabSanje vode ima za posledico vecje materialne
$kode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.

12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga priklju¢ite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.

12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravje, ki jih povzro€a prah.

12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, brusenje vode varnejSe.

12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot €e bi ga drzite z roko.

12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razlicnih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vti€nice.

Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriénega udara, pozara in / ali hudih pogkodb.

13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.

Je roéni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanj$a s stoz&asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke zica za CiS€enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
dodatki za bruSenje mogocCe, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
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za brusenje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvocnega tlaka: Lp, = 96 dB (A)

Raven zvo¢ne modi: Lw, = 107 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 2.50 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

Brusenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s2. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo€. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobigajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je bruenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zas¢itne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezZja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak bru$enja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepreci iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni ro€aj (4). Curl ro€aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

V operaciji za bruSenje ploS¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenje ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanjSanje enot. Pri names¢anju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja brusenja (glej pus€ico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
klju¢em. Po namestitvi brusilnih ploS¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepri¢ajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. PrepriCajte se, da brusni disk se ne dotika zasc¢ite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi¢no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali Zi€nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s koZo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrocijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, $e posebej v kombinaciji
s kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd).. Ce je mogod&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zrac¢enje na delovnem mestu. Uporaba zas¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omreZja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17.2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zaCasno padec moci ali nenavadno
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vedenje brusilni stroj. Prosimo, da se prepri€ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Prikljuite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki za&¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Stikalo.

Kotni brusilnik je opremljen z varnostnim stikalom za prepre€evanje nezgod. Za vklop potisnite drsnik
(2) v desno in istocasno potisnite stikalo za vklop/izklop (1) naprej in ga pritisnite. Za izklop kotnega
brusilnika pritisnite tipko (1) zadaj. Tipka (1) sko¢i nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names¢en in predenjem brez dotika nicesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitie ali vibrirajo¢i delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroéi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustauviti.

V operaciji, se ploS¢e za brusenje in rezanje zelo vroce, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko tece po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najboljSe rezultate. Premik z zmernim
pritiskom bruSenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrSina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane brusenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlinek ro€aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne S¢epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtin€¢enjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zanete rezanje najman;jsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho bruSenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlinéek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanije trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek peneega krono. V tem primeru izklopite in poc¢akajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj ¢asa prostega teka pri najvec;ji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plos¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanje in storitev.

18.1. Vzdrzevanije in CisCenje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

Ce zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in gig&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zaS¢itno izolacijo brusilni stroj. V taksnih primerih je priporocljivo,
da uporabite dolo€en sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljucitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki za$¢ito), in tekoce pus¢anja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti ve¢ja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocine, kemikalije za CiScenje kotni brusilnik. Je treba o istiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.
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18.2. Zamenjava ogljene S¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen S¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva €opi€a. Delo na zamenjavo ogliene SCetke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hiSne odpadke! V skladu z Direktivo 2002/96/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri€na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Zakljucek stikalo.

. Vklopnol/izklopno stikalo.

. Tipka za aretiranje vretena.

. Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za bruSenje.

. Brusilni kolut/rezalna plos$¢a*.
. Napenjalna matica

oO~NO R WN -

Zascitni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne poSkodbe.

@ Nosite zascitna ocala.

Nositi zas€itno opremo za sluh.
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MK YMNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHN KOPUCHULIM,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa op Gbp3opa3BuBaljaTa ce GpeHA 3a enekTPUYHU U
nHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpwu npaBunHo nHctanupawe n pa6ora, RAIDER ce curypHu n
AOBEpPNMBM MalLMHU U paboTaTta co HUB Ke BM OBO3MOXM BUCTUHCKO 3ap0BoricTBo. 3a Bawerto
NOroAHOCT € u3rpageHa u ognnuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpea pa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MONIMMe BHUMATENHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnaTtcrtBarta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36eaHocT u co uen ga ce obe36eau npaBuriHa U ynortpe6a,
npoyuTajTe rM ynarcrBata BHUMaTernHo, BKITy4yBajku nNpenopakuTe U npeaynpeayBatbarta BO
HMB. 3a n3berHyBame Ha HeNOTPEOHU rPeLKn U MHUUAEHTU, BaXHO € OBMEe MHCTPYKLUM Aa
ocTaHaT Ha pacrnonarawe 3a ugHUTe U3BeLITau Ha cuTe KoM Ke rv kopuctaTt MalumHarta. Ako ja
npopageTe Ha HOB CONMCTBEHMK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynoTpe6a” Tpeba ga ce npeaae 3aegHo
€O Hea, 3a fjJa MOXXe HOBMOT KOPUCHUK [ia ce 3arno3Hae CO COOABETHM MepKU 3a 6e30eaHOCT 1
ynaTtcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacteH MpeTCTaBHMK Ha NPOU3BOAUTENOT
M cOonCTBEeHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Apgpecata Ha ynpaByBake Ha KOMNaHujaTa
e Codpuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, ten +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogmMHa BO KOMMNaHMjaTa € BOBeA€H CUCTEMOT 3a ynpaByBake co KBanuTeToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U cepBUC Ha NpodpecUoHanHn
M XO0M eneKTpUYHU, MHEBMATCKU U MEeXaHUYKU anaTku U 3aeaHuYka xapasep. Ceptudukaror
e nspapeH on Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MOOATOLMN

napameTbp eauHULA BpeAHocT
Mogen - RDI-AG48
MokHocT w 2500
HanoH \% 230
HomuHanHa dpekseHumja Hz 50
HuBo Ha 3BYyYeH npuTncok LpA dB(A) 96
HuBo Ha 3BYy4YeH MOKHOCT LWA dB(A) 107
HwnBo Ha Bubpauumn m/s? 2,58
Bpoj Ha BpTexu Bo npaseH o min' 6600
HaBoj Ha BpeTeHO mm M14
BHaTtpelueH anjametap Ha AUCKOT mm 22,23
Makc. HagBopelleH AvjameTap Ha AUCKOT mm 230
Makc. pebenvHa Ha WNMGOBBLYHMSA NCK mm 6
[omknHaTa Ha BpeTeHo mm 20
Knaca Ha 3awtuta Ha enekTponsonauuaTa - Il
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OnwTn ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora.

BHumaTtenHo npounTajte rm cute ynatctea. HenountyBareTo Ha foBeieH NoA0Ny MHCTPYKLMK
MOXe [a foBefe A0 CTPYeH yaap, noxap v / unu Tewku noBpeau. YyBajTe oBue ynatcTBa Ha
CUTYPHO MeCTO.

1. Be36egHOCT Ha paboOTHOTO MecCTo.

1.1. OppxyBajTe paboOTHOTO MecTO 4MCTO U A06po ocBeTneHo. Hepea u HegoBonHaTta
ocBeTIyBake MOXe Aa MOMOrHe 3a nojaBarta Ha Hecpeka.

1.2. He pa6otete co brnownaidcga Bo cpeguHa cO 3rorieMeHa OMacHOCT o4 nojaBa Ha
eKcnnosuja, Bo 6rm3nHa Ha JieCHO 3ananuBu TEYHOCTU, raCOBU UNU NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha pabortaTta on brrownancdute ce oaaenat UCKPM KOM MoXKaT ga 3ananart npas
mMaTtepujanu unu napm.

1.3. [OpxeTe peua v CcTpaHW4YHM nuvua Ha 6e3bepHo pacTojaHue popeka paborute co
briownanda.

AKO BHMMaHUETO ce NpeHaco4YeHu, MoXe Aa u3ryburte koHTponaTa Hag briolunanda.

2. Be36egHOCT Npu paboTa co eNeKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4oKoT Ha briownaida Tpeba Aa e noroaeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT. Bo HMKOj cnyyaj
He ce [03BOJlyBa U3MEHAT Ha KOHCTpyKLUMjaTa Ha NpUKNy4okoT. Kora pa6otuTte co 3aHyneHu
eNeKTPUYHU, He KopUcTeTe aganTepu 3a NPUKITY4OKOT.

KopucTteweTo Ha opurMHanHyM NpUKINy4oLUM U KOHTAKTU HamaryBa PU3MKOT Of HacTaHyBaHe
Ha CTpyeH yaap.

2.2. U3berHyBajTe gonvMp Ha TENoOTO A0 3a3eMEeHW Tena, Ha Np. UeBKMW, anapaTtu, Neyku U
cdpmxunpepn. Kora Tenoto e 3asemeHo, pU3NKOT Of NojaBa Ha eNieKTPUYEH yaap e noronem.
3awTuteTe Lriownaida oa [oXA U Bnara.

HaBneryBawe Ha BoAa Bo brnolunanda 3ronemMyBa onacHocTa of, CTpPyeH yaap.

2.3. He kopucTteTe ro kabenort 3a uenqiTe 3a KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe
brnownanda 3a kabenotr unu Aa ja u3BaguTe NMPUKIYYOKOT Of LUTEKepoT. 3awTuTteTe ro
kabenoT oA 3arpeBake, U3MpPCYyBake, KOHTAKT CO OCTPU paboBU MU NOABWMKHU eAUHULM Ha
MaLUMHW.

OwTeTeHN UNN U3BPTEHU XML O 3rofieMyBaaT PU3NKOT Of NojaBa Ha efieKTPUYeH yaap.

2.4. Kora pa6ortute co brnownandcg HaaBop, BKIy4YyBajTe MalwlMHaTa camo BO MHCTanauum
OoMnpemMeHn CO erneKkTPpU4YHU npekMHyBad Fi (nMpekMHyBauy 3a 3alITUTHA WCKNy4YyBake CO
pedeKTHOTOKOBA 3alUTUTA), a CTPyjaTa Ha yTeyka, Bo Koj ce aktuBupa [T3 TpeGa na 6uae He
noBeke of 30 mA. KopucteTe caMmo yabLImKUTENU, NOroAHu 3a paboTta Ha oTBopeHo. YnoTpe6arta
Ha yAbIKUTEN HaMeHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, N0 HamarlyBa PU3VKOT Of, HacTaHyBawe Ha
CcTpyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTpe6ata Ha brnowrnarndcga BO BnaxHa cpeauHa, BKIyvyBajTe
MallMHaTa caMo BO MHCTanauvMyM onpemMeHu CO enekTpu4yHu npekuHyBay Fi. YnoTpebara Ha
TaKoB 3alUTUTEH NPEKMHYBay 3a YyTe4YHU CTPYeH HamanyBa PU3UKOT Of MnojaBa Ha eneKkTpu4veH
yAap.

3. Be36eaeH HauuH Ha pab6ora.

3.1. bupeTe KOHUEHTpMpaHW, crefeTe r'M BHUMaTeNHO CBOMTE MOCTanku U nocrtanysajte
BHMMaTernHo 1 pa3ymHo. He kopucTeTe briownanda kora cte yMOpHU Unu nop BnujaHve Ha
APOrn, arikoxor U HapKOTUYHM JIEKOBM.

EneH mur pascesiHocT npu pa6oTa co briownaid Moxe Aa uma 3a nocneauua UCKNyYMTeNHO
TeLKn noBpeaun.

3.2. PaboreTte co 6e36eaHOCHUTE paboTHa o6neka 1 cekorail Co 3alTUTHU ouuna.

Hocer-eTo Ha cooaBeTHMN 3a KOpUCTEH€ briownaidg u paboTaT NMMYHM 3alITUTHU CPeACTBa,
KaKo pecrnvpaTopHa Macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHU YEBNU CO CTabuneH 3akayam, 3aliTUTEH
wnem v wymosarnywurenu (aHTU¢oHM), ro HamanyBa PU3MKOT Of, HacTaHyBak€e Ha Hecpeka.
3.3. U3berHyBajTe onacHocTa of BKIyYyBake Ha brrnownaindga HeHamepHo. Mpea pa ro
BKIy4YnTE NPUKITY4YOKOT BO HanojyBake Mpexa, buaere curypHu fAeka naHCUpHMU NpekuHyBaY
e BO nonoxo6ara “uckny4yeHo”. AKo, Kora HocuTe briownainda, ApXKUTe NPCTOT Ha NaHCUPHU
NpPeKWHyBa4, UMM ako NMOMOLUHUOT HamMoH Ha brrnowanda Kora e BKIy4eH, NocTOU ONacHOCT
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oAl HacTaHyBaHe Ha Hecpeka.

3.4. Mpea pa ro BkNyyuTe brinownanda, ce yBepyBaaT Aeka cTe OTCTPaHeTU of, Hero cute
MOMOLUHM anaTku U BUNYLUKacTU Kny4YeBu.

lMomoLlueH MHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNMBO eANHULIA, MOXe Aa Npeau3BuKa noBpeau.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Monox6u Ha Tenoto. PaGoTteTe Bo cTtabunHa nonox6a Ha
TenoTo M BO CEKOj MOMEHT OApXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe Aa ro KOHTponupare
brnownanda nogobpo n nobe3degHoO, ako ce NojaBM HeOYEeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. PaboTtete co cooaBeTHa o6neka. He paboteTe co WIMPOKM obGneka unu HakuT. [pxete
KocaTa, obnekata M pakaBuuuM Ha 0e36egHO pacTojaHMe o4 POTUPAYKM eAuHMUM Ha
brnownanda. LWupokute obneka, ykpacute, OONrUTe KOCUM MOXaT Aa Gupar 3axBaHaTyu U
Toraw og poTMpavku egUHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpUCTEH€ Ha HafBoOpellHa acnupalMoHHa cucTem, 6uaeTe CUrypHU aeka
Taa e BKNy4eH 1 chyHKUMOHMpa ucnpasBHo. YnorpebaTta Ha acnvpaLvoHHa cCMCTeM HamanyBa
pu3MuUTe Nopagu cenapauuja npu paéora npas.

4. M'pkNMBO ofQHOC KOH briownanda.

4.1. He npeonTtoBapyBate brrnoiunanda. Kopucrere brinownandure camo cnopes HABHaTa
HameHa. Ke pa6oTtute nono6po u nobe3begHo Kora KOPUCTUTE cooaBeTEH brnownand Bo
AedUHUPaHNOT o NPOU3BOAMUTENOT OfNCEr Ha ONToBapyBaHe.

4.2. He kopucTeTte brinownand, 41j KpaeH NpekKMHyBay e oLTeTeH.

‘brnownand, koj He MoXe Aia ce UCKNy4YuTe 1 No NpeaBUAEHUOT oA NPOU3BOAUTENOT HauuH,
onaceH v Tpeba ga 6uae peHoBUpaH.

4.3. Mpen Aa npomMeHUTe NpunarogyBawarta Ha briownandga, Aa rm 3ameHn paboTHU anaTku
M AONOMNHUTENHU CpeAcTBa, Kako U Kora nogonro BpeMe Hema ga Kopuctute briownanda,
MCKITyYyeTe ro NPUKIy4YOKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa mMepka oTcTpaHyBa onacHocTa of
aKkTuMBMpame Ha briownandga HeHaMepHo.

4.4. YyBajTre brnownandute Ha MecTa Kage LUTO He MoXaT ga GuaaTt nocTurHatv of Aeua.
He pno3BonyBajTe TMe Aa ce KOPUCTU oA NuLIa KOU He ce 3ano3HaeHU CO Ha4YMHOT Ha pabota
CO HMB M He ce npouyuTane osue ynarcTeBa. Kora ce Bo pauere Ha HEMCKYCHU KOPUCHMULM
briownanduTe MoxXxaTt Aa 6uaaTt UCKIyYUTENHO OMacHMU.

4.5. OppxyBajTe brinownandgute cu oaHecyBaTte. [poBepyBajTe Aanu NOABMXKHUTE eAUHULIA
dyHKLMOHMpaaT 6ecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, Aanu MMa CKpLUEHW UMM OTEeTeHW getanu,
KOM o KpLuaT Unm MeHyBaaT ¢pyHKUMUTe Ha brnownanda. Mpea ga kopuctute brnownanda,
MpoBepeTe ganu owTeTeHu Aetanu Aa 6uaar nonpasBeHu. MHory oa paboTHUTe Hecpeku ce
AOJDKaT Ha NownTe NoAApXaHu anaT u anapary.

4.6. KopucTeTe brnownandute, AONONHUTENHU CpeacTBa, paboTHUTe anaTku 1 gp. CornacHo
ynaTtcTBaTa Ha Npou3BoAMUTENOT.

Mpu Toa ce ycornmacat U CO KOHKpPeTHUTe pPabOTHM YCrOBM M onepauuu Kou Tpeba pa rm
3aBpwwuTe. Ynorpebarta Ha briownandm 3a pa3nuyHu of oHMe YTBPAEHU oA NpPoOu3BoaUTeNnoT
annukauuu 3rorieMyBa onacHocCTa of, HacTaHyBale Ha Hecpeka.

5. OgpxyBame.

5.1. NonpaBkaTta Ha Bawwute enekTpo-anaTku e Hajaobpo Aa ce BpLIM CaMO CTPYy4HbaK Ha
pa6otunHuumTte Ha RAIDER, kage wTo ce kopuctaT camo OpuUrMHanHu pesepBHU genoBu. Ha
TOj Ha4MH ce rapaHTMpa HMBHaTa 6e36eaHa pabora.

6. YnatcTBo 3a Ge3bepHa pabGora, cneuucuyHM 3a KyneHu op Bac brmownand. Onwrum
ynartcTBa 3a 6e36egHa paboTa npu ToYeHe CoO AUCK U CO rpyBOCT, YNCTEHE CO XKULIA YeTKa U
ceyere co abpa3mBHU AUCK.

6.1. OBoj brnownand Moxe Aa ce KOPUCTU 3a ToueHe co Kapb6odhrnekcoB AUCK U co rpybocr,
yucTewe COo Xuua YeTka, nonupare U cevewe co kapbodnekcoB auck. MountyBajte rn cute
ynatcTBa U npepynpenyBaka, coobpasyBatbe CO AOBeAEH TeXHUYKU napameTpu U CIUKW.
HenouutyBaweTo crnegHuMBe ynaTcTBa, nocreauuuTe Moxart Aa 6uaar cTpyeH yaap, noxap v
/ vnu Tewkn noBpeam.

6.2. OBoj brrownandg He e norogeH 3a nonupawe. M3BpwyBawe Ha aKTUBHOCTUTE 3a KOMU
brnownandgbT He e HAMeHeT, MoXe Aa Guae onacHo M Aa AoBefe A0 NoBpeau.
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6.3. He kopucTteTte gononHUTeNnHn cpeacTBa, KOM He ce npenopavyyBaaTt o NPov3BOAUTENOT
cneuuvjanHo 3a oBOj brnownand. PakToT Aeka MoxeTe Aa ro 3akauutTe Ha MalumHaTa
AedMHUTUBHO Ypepn unu paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6e3begHa paboTa co Hero.

6.4. OrpaHuyyBamaTa Ha Op3nHa Ha BpTewe Ha paboOTHMOT anaTka Tpeba Aa e Hajmanky
efHaKBa Ha ucnuwaHa Ha Tabenata Ha brnownanda MakcumanHa 6p3vHa Ha poTaumja.
PaGoTHu anaTku Kou ce BpTaT co nororiemMa 6p3vHa oA Ao3BorieHaTa MakCMMariHa o3HavyeHa
Ha briownanda, Moxe [a ce CKpLUKM U Napyutba o4 HUB Aa OTXBbpUaTt Co roriema 6p3vHa.
6.5. HapBopewHn gujametap U aeb6enuHata Ha PaGoOTHMOT MHCTPYMEHT Mopa Aa oAaroBapa
Ha nopgaTouuTe HaBeAEHW BO TEXHUYKUTE KapaKTePUCTUKMU Ha BawmnoT brinownand. PaboTHu
anaTku CO HeCOOABETHM AVMMEH3MN He MoXaT Aa bupart 3aluTUTEHU Ha NOTPEOHMOT HaYMH UIn
Aa 6upaT KOHTponMpaHu A0BONHO A06pO.

6.6. Touewe ANCKOBU, NpUpabHULM, Tpeba ANCKOBU UMK APYrUTE NMPUMEHETU UHCTPYMEHTU
Tpeba Aa oaroBapaaTt TOYHO Ha BpaTUIo Ha BawwoT brnownandg. Cpeacrea 3a paboTta kou He
oaroBapaart TOYHO Ha BpaTWIo Ha brinownanda, ce BpTaT HepaMHOMEpPHO, BUGpUpa CUMHO U
MoXaT Aa AoBeaar Ao ryberwe Ha KOHTponaTa Haj MallvMHara.

6.7. He kopucTeTe owTeTeHU paboTHu anaTtku. lNpea cekoja ynotpe6a npoBepyBajTe paboTHUTE
anartku, Ha np. abpasvBu AUCKOBU 3a MYKHaTUHU UNKN OTKbPTEHM pbbyeTa, Tpeba AUCKOBMU 3a
NyKHaTUHU UMK CUNHO aberse, Terle YeTKX 3a NoluMTe 3axBaHaTU UINKU CKpLUeHU TenyeTa. Ako
U3TbpBeTe brnownanda wnm paboTHUOT anaTka r'M NpoBepyBajTe BHMMATENHO 3a noBpeau
WU KopucTeTe HOBM HenoBpeAeHU paboTHM anaTku. OTKako cTe npoBepusie BHAUMATESNHO
W CTe MOHTMpaHu pabGoTHMOT anaTtka, ocTaBeTe briowrnanda aa paboTM Ha MakcumanHu
BPTEXM BO TEKOT Ha eAHa MuHyTa. CTojTe M ApXeTe ce HaoraaT BO 6nMu3nHa nuua HagBop of
pamHuHaTa Ha poTauuja. HajuecTo owTeTeHn paboTHM anaTku ce KpLiaT Bo 0BOj TeCT nepuoa.
6,8. PaGoTeTe co NUYHM 3aWTUTHU cpencTBa. Bo 3aBUCHOCT oA annukauujata paborete co
ueria Macka 3a nuue, 3aliTMTa 3a OYUTe UMK 3alITUTHU ounna. AKo e noTpebHo, paboTteTe co
pecnupaTopHa Macka, lWymo3sarnywmntenu (aHTMdoHu), paboTHN YeBnY UNu cneumjanusnpaHa
npecTunka, Koja BU WTUTU Of, Manu OoTKbpPTEeHU Npu pabortaTta yecTuyku. Bawmrte oum Tpeba
[a ce 3alUTUTEHM of neTtane BO 30HaTa Ha pabora yecTtuuyku. lpoTuBonpaxoBaTa MU
pecnupaTopHUOT Macka cunTpupaat npousnerysaat npu pa6orta npas. Ako Nogonro Bpeme
CTe U3NOXEHU Ha CUIEeH LyM, Toa MoXe Aia foBefe A0 rybewe Ha crnyx.

6.9. BHumaBajte gpyru nuua aa 6upar Ha 6e36eaHO pacTojaHue of 3oHaTa Ha pabora. Cekoj
KOj ce Haofa BO 30HaTa Ha paborta, Tpeba Aa HOcaT NUYHM 3alWITUTHU cpeacTBa. OTKbpPTEHU
napyvika oA paboTHOTO napye unvM pPaboOTHMOT anaTka MoOXaT Kako pe3ynTaT Ha CUITHOTO
3abp3yBare Aa opneta nopaneky U ga npeausBuKaaT noBpeau, UCTO Taka U HaaBop of
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako n3BplUyBaTe aKTUBHOCTU BO KOM MOCTOU onacHOCT paboTHaTa anartka Aa nagHe Ha
CKPMWEeHM XULM oA HanoH UNu Aa Brivjae KabernorT, ApXeTe anat caMo 3a efieKTPou3onmpaHuTe
pauku. Mpu BneryBame Ha paboTHMOT anaTka BO KOHTaKT CO XML NoA HarnoH Toa ce nNpeHecyBa
no MeTanHuTe AeTanu Ha brnownanda 1 Toa Moxe Aa AoBeAe A0 CTPyeH yaap.

6.11. ApxeTe kabenot on 6e36e4HO pacTojaHne o4 poTaLMOHUTe paboTHM anaTku. AKo usryburte
KOHTpona Hag brnownanda, kabenor Moxe Aa ce npeceveHun unu Toral og paboTHUOT anaTka
Y Aa npeausBuKa nospeamn

6.12. Hukoralwu He o3BonyBajTe brnownanda npen paborHaTa anaTka Aa 3actaHe porauyujaTta
cun. BpTexHMOT ce anaTka Moxe ga Aonpe Ao NpeAmeT Kako pe3ynTaT Ha WTo Aa u3rybure
KOHTpona Haj brnownanda.

6.13. [lopeka npeHecyBawe brrnoiwunanda, He ro ocrasajTe Bkny4eH. [pu cny4ajHo gonup
obnekaTa unu kocata BU Moxart Aa 6uaat Toraw o paGoTHMOT MHCTPYMEHT, Kako pe3ynTaTt Ha
WwTOo paboTHaTa anaTka MoXxe [a ce Bpexe BO TeroTo.

6.14. PenoBHO uyucTeTe OTBOPUTE 3a BeHTMNauuja Ha BawuoT briownand. TypbuHaTta Ha
eneKkTpoABuraTensa 3acMyKkBa npalinHa BO KYKWLITETO, a aKymyrauujata Ha meTaneH npas
3ronemMyBa onacHocTa o CTPyeH yaap.

6.15. He kopucrteTte brnownandga Bo 6nusnHa Ha necHo 3ananueBa maTtepmjanu. JleTeukunor
MUCKPU MOXaT Aa npeAn3BUKaaT nanewe Ha TakBUTe mMaTepujanm.
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6.16. He kopucTtete cpepctBa 3a pabora koM GapaaT MpuMeHa Ha TEYHOCTU 3a nagere.
YnoTtpe6arta Ha Boga unu Apyru Te4HOCTM 3a nagel-e Moxe Aa npeausBuka CTpyeH yaap.

7. OTKaT n coBeTH 3a U3berHyBame My.

7.1. OTKaT e HeHaejHaTa peakuuja Ha MallMHaTa Nopaaxu Marum Unu 6rnokupame Ha TpKanueTo
paboTeH anartka, Ha np. abpa3vBHM AUCK, TYMEH MOANOXEeH AUCK, Xuua YeTka u ap. Marum
unu Grnokupake BOAWU [0 HArnoTo 3anupake Ha potauujata Ha paGoTHMOT amaTka, Kako
pe3ynTart Ha Toa brnowsnandbT 4o6MBa ronemo 3abp3yBale BO HACOKa 06paTHO oA HacokaTta
Ha BpTeHe Ha anarkaTta BO TouykaTa Ha Onokupake U cTaHyBa HeynpaBnsiem. AKo Ha np.
abpa3uBHM AUCK ce 3aKNUHWU UMK Grokupa Ha nNpepaboTeHUOT NPouU3BoA, PbOBLT Ha AUCKOT,
KOj Aonupa getanu, MOXe [la ce oraH M AUCKOT Aa ce CKpLW Mnu Aa ce nojaBu oTkart. Bo
TaKoB CIy4aj AUCKOT ce 3abp3yBa KOH BpaboTeHUTe CO MaluMHaTa Unmn Bo CNPOTUMBHA HacoKa,
BO 3aBUCHOCT O[} HacokaTa Ha BpTeHe Ha AMCKOT U MecToTo Ha maruu. Bo TakBu cny4yamn
abpa3uBu AMCKOBM MOXe U fa ce ckmHaTt. OTKaT HacTaHyBa Kako pe3ynTaT Ha HenpaBUITHO UMK
norpeLHo KopucTekwe Ha briownaida. NMojaByBake Moxe Aa ce cnpeyvu Npeky NnounTyBawe
Ha COOABETHM MEPKMU Ha NPeTnasnuBOCT, ONuLIaHW Noaony.

7.2. OpxeTe brnownanda UBPCTO U ApXeTe paueTe M TernoTo BO TakBa nosvumja, Aa
NPOTUBOCTOMTE Ha €BEeHTyarlHO HacTaHan oTkaT. AKO brnownaidbT MMa NOMOLUHM payka,
ceKoraul ja KOpucTeTe, 3a fia Fo KOHTponupaTe Nofo6po BO OTKaT UM HOBUTE Ha PeaKLUCKU
MOMEHTM 3a BpeMme Ha BKIlydyBake. AKO NpeTXoAHO 3eMeTe COOABETHMN 3alUTUTHU MEPKU Npu
nojaBa Ha OTKaT UMM jaKu peaKkLMCKN MOMEHTM MOXeTe Aa coBrajare MalumHaTa.

7.3. Hukoraw He cTaBajTe pauete Bo 6riM3vMHa Ha poTupayvykm paboTHM anatku. AKo ce nojasart
OTKaT, UHCTPYMEHTOT MOXe Aa BU HaLITETU.

7.4. U36erHyBajTe Aa 3acTaHa BO 30HaTa BO KOja 61 OTCKOKHa briownandgbT Npu HacTaHyBake
Ha oTkaT. OTKaTbT npecenu MaliMHaTa BO Hacoka obpaTHO of HacokaTa Ha ABWXehe Ha
paboTHaTa anaTka BO 30HaTa Ha Grnokupase.

7.5. PaboTeTe ocob6eHO BHMMaTenHa BO 30HUTEe Ha arnu, ocTpu pa6oBu u ap. U3GerHyBajte
oabGuBake UMM Marum Ha paboTHUTe anaTtku Bo paboTtHoTo napuye. MNpu obpaboTka Ha arnu
Mnu ocTpu paboBu MNK Npu Harno oadbuBake Ha TPKarnueTo paboTeH MHCTPYMEHT MocToun
3ronemeHa onacHocT oA Maruu. Toa npeAn3BUKYyBa ry6ewe Ha KOHTponara Hag maluvHarta
WK oTKar.

7.6. He kopucTteTe BepvkHM Ny HasabeHn cevyerwse NMMOBU. TakBU pabOTHU anaTku 4ecTo
npeau3BUKYBaaT OTKaT UK rybere Ha KOHTponaTta Hag, briownaida.

8. MocebHu ynaTtcTBa 3a 6e36egHa paboTa Npu ToYeHe UNKn cevele co abpa3nBHU AUCKOBMU
8.1. KopucreTte camo npeaBuaeHuTe 3a BalWMOT briownandg abpa3smBHM AUCKOBU M HAMEHET 3a
KOpUCTeTe ANCK 3alUTUTEH KyKkuwwTe. AGpa3sMBHU AUCKOBM KOU HE Ce HaMeHeTM 3a brinownanda
He MoXaT Aa 6uaar 3alWTUTEHU JOOPO U He rapaHTUpaaTt 6e36eaHa paboTa.

8,2. Be3beaHoCcHMOT KykuwiTe Tpeba Aa e 3emeTe 34paBo 3a brinownanda u Aa ce Haora Taka
wTo Aa obe3bean mMakcumanHa 6e36egHoCT, Ha Np. abpa3nBHU AUCK He TpeGa Aa e Haco4veH
HeusonupaHu of, KyKMLUTETO Ha MawnHKU. KoxyxbT Tpeba Aa WTutn BpaboTeHMTe CO MallMHaTa
o1 OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHMU Napyniba 1 of, BrieryBake BO JOMUP CO TPKanueTo abpasmeHu
ANCK.

8.3. [lo3BONEHO € KOpUCTEeHETO Ha abpa3nBU AUCKOBM CaMO 3a LIeNUTe 3a Kou ce NpeABUAEHW.
Ha npumep: HMKOralw He ToYeH-e CO CTpaHMYHaTa NOBPLUMHA Ha AUCKOT 3a ceyerse. [luckosurte
3a ceyewe Ce HaMeHeTu 3a of3emare Ha maTepujan co pabot cu. CTpaHWYHO NMpUMeEHa Ha
cuna MoXe Aa r'v CKpLUu.

8,4. Cekoralu kopucTeTe 3aKkavyBaHe opeBu (8), Kou ce BO CTPY4HO cocToj6a U ogroBapaar no
AnMeH3uKn 1 hopma Ha KopucTeTe AUCK. 3aKkavyBake Ha opeBy (8) 3a cever-e AUCKOBU MOXe
A ce pa3nuMKyBaaT of OHMe 3a AUCKOBM 3a Touense. Kaj Hekon moaenu 3akadyBare opeBu (8)
MOXaT [Ja ce KopucTaT U 3a AUCKOBM 3a TouYeH€e LITO ce 3awpacdpete o CNpoTUBHaTa 3eMja co
u3paneHara Aen Ha AUCKOT.

8.5. He kopucTteTe nctpolwieHn abpasameHu AMCKOBU oA noronemu brinownandu. [luckosute 3a
norornieMy MallMHW He Ce HaMeHeTH 3a BPTeke CO OP3MHM CO KoM ce BpTaT noManuTte U Moxar
a ce CKMHaT.
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9. Noce6HM ynaTcTBa 3a 6e36egHa paboTa co ceyer-e AUCKOBM.

9.1. U3GerHyBajTe Grnokupawe Ha ceyewe AUCK UMW CUNTHUOT My npuTucok. He Bpuiete
npemMHory Anaboku cpe3oBe. 3acTOjOT Ha cevyeHe AUCK 3rofieMyBa onacHocTa o4 Maruv unu
Grnokupatse My, a Co Toa M Of NnojaBa Ha OTKaT UMK KpLuewe, AofeKa ce BPTH.

9.2. U3GerHyBajTe ga 3acTtaHa BO 30HaTa npea U 3af TpKanueTo cevyewe AUck. Kora ceverse
AWCK € BO eiHa paMHUHa CO TeroTo, BO CNy4aj Ha OTKaT brrnowrnandbT co TpKanueTo AUCK
MOXe Aa OTCKOKHa HenocpeaHo koH Bac n pa Bu HawTeTn.

9.3. AKO ceuyerwse AUCK Ce 3aKNMUHM WUNKU Kora MnpekuHyBaTe nepdopmaHcu, MUcCKy4veTe
brnownandga 1 octaBeTe Aypy NO KOHEYHOTO 3anvpake Ha poTauujata Ha AuckoT. Hukorau
He obuayBajTe ce Aa ro usBaguTe TPKarnueTo AUCK Of KaHaroT Ha ceuyere, MHaKy Moxe aa ce
nojaBu oTkaT. OgpeaeTe U OTCTPaHU NpUYMHATA 3a Maruu.

9.4. He Bkny4yBajTe NOBTOPHO brrownaindga, ako AUCKOT ce Haofa Bo ceyekse getan. Mpen
BHMMaTENHO Aa NpoAoIK1TE ceuere, NnoyekajTe cevere ANCK Aa AOCTUTHE LienocHa 6p3vHa
Ha poTaumja. Bo cnpoTUBHO, AUCKOT MOXe Aa ce 3aKNWHU, Ja OTCKOKHA oA, paboTHOTO napye
Wnu ga npeamMsBUKa OTKarT.

9.5. OGe3bepere cTabUNHO ApXeH-€ Ha ronemMuTe AeTanv Ha COOABETEH Ha4yMH, 3a ga M
orpaHu4MTe PU3UKOT Of MojaBa Ha OTKaT Kako pe3ynTaT Ha Marmm cevyewe Auck. 3a BpeMe Ha
ceyer-e roneMu getanu Moxar [ia ce OrHoT NnoA AejCTBO Ha curata Ha concTBeHaTa TeXuHa.
MetaneH Tpeba fa e noAnpsiH oA ABeTe 3eMjy, KAKO BO ONMM3nHa Ha NuHMjaTa Ha ceyere, Taka
1 BO ApYruoT Kpaj.

9.6. BugeTte oco6eHO BHUMAaTENHU NpU Npopsi3BaHe Ha KaHanyu BO SUAOBU UMK APYIU 30HWU,
KOM MOXaT Aa KpujaT nusHeHapgyBama. Ceverbe AMCK MOXe [ia NpeAn3BMKa OTKaT Ha MalumHaTta
NpPU KOHTaKT CO racHY UNu BoAoBoA, AarHOBOAWU UMK ApYrv 0GjeKTu.

10. NMoce6HM ynaTcTBa 32 6e36eaHa paboTa npu ToueHe Co rpy6ocCT.

10.1. He kopucTteTe npemMHOry ronemMu nUCTOBM FpybOCT, nouuTyBajTe rv ynarcrBara Ha
npou3BOAUTENOT 3a roneMmuHaTa Ha rpybocrT.

10.2. JlucToBM rpy6oCT KOM Ce NoAHecyBaaT HaABOP M3NOXEHU AUCK, MOXe Aa NpeaAu3BUKaaT
noBpean, Kako 1 Aa AoseAart Ao OGrokupame M KMHeHwe Ha rpyboocT unm Ao HacTaHyBake Ha
oTKar.

11. Moce6Hu ynatcTBa 3a 6e36eaHa paboTa Npu YMCTEeHe CO XuLua YeTKHU.

11.1. He 3abopaBajte Aeka v npu HopmanHa paborta oA uua 4yeTka nmaraat Tenyera. He
npeonToBapyBake TeNukiba YeTKa, ja NPUTUCHETe NpeMHOory cunHo. OTXBbpyalumTe oA Xxuua
YyeTKa TenyeTa NleCHO MOXaT Aa HaBrnes3aT Bo obrnekara v / unu koxara.

11.2. OpHanpen 6uaeTe cUrypHu Aeka TenvibaTa YeTka He ce lonupa A0 3alUTUTHUOT KyKuLTe.
[McK 1 YalwKOBMAHUTE XULLA YeTKM MoXaT Aa ro aroriemar AujameTapoT Bo pe3ynTaT Ha cunara
Ha NPUTUCOK U LieHTpUdYyranHu cunu.

12. lononHWTeNHM MHCTPYKUMUK 3a 6e3b6eaHa paborta.

PaGoTeTe co 3aWITUTHU oumna.

12.1. KopucteTe cooaBeTHM MHCTPYMEHTU 3a fAa HajaeTe €eBEeHTyarlHO CKpueHuM nopj
noBplUMHATa LIEBKOBOAW, WIM KOHTaKTMpajTe CO COOABETHOTO JIOKAaNHO CcHabauTenHo
KoMnaHuja. BneryBaweTo Bo 4ONUP CO XMLM NOA HanoH Moxe Aa Npean3BuKa noxap U cTpyeH
ynap. OwTeTyBalkeTO Ha racoBoA, MOXe Aa AoBefe A0 ekcnro3uja. OwTeTyBa BoAoBOA MMa 3a
nocrneauua rornema MatepuvjanHa wreta U Moxe ga npeausBuKa CTpyeH yaap.

12.2. Ako HanojyBare 6uae npekuHarta (Ha np nopaaun NpeKkuH Ha enekTpuYHaTa eHepruja unm
aKo MPUKITY4YOKOT ce U3BaAu of KOHTaKT), oAGrnokMpaTe NTaHCUPHU NMPEeKMHYBay U cTaBeTe ro
BO no3uuuja - UcknyyeHo “. Taka Ke cnpeuynTe HEKOHTPONMpPaH BKIyYyyBake Ha brnownanda.
12.3. Mpu obGpaboTka Ha KameHM MaTepujanu paboTeTe cO HagBopellHa cUCTeM 3a
npaxoynaBsiHe. YnoTrpe6aTa Ha NnpaxoynoBUTENHa CUCTEM OrpaHuUYyBa LITeTUTE 3a 34paBjeTo
BUW NpeAu3BUKaHU of NpaBoT.

12.4. 3a Bpeme Ha pa6oTarta ApXxeTe briownaindga LBpCTO Co ABETe paue U 3aeMu cTabunHa
nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe paue brrownandgbT ce BOAU NMOCUTYPHO.

12.5. O6e3benyBar-e paboTHOTO napye. [letan, 3eMmeTe CO COOABETHU CpeacTBa Unu 3arpagum,
e LBPCTO BO LIBPCTO M CUIYPHO, OTKOJKY aKo ro ApXuTe Co paka.
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12.6. OgpxyBajTe paboTHOTO MecTo uucto. Cmecu on pasnUYHM MaTepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®UHU CTPYroTMHW Of NEecHU MeTanu MoXaT fa ce CaMOBBL3NNameHAT Unu Aa
ekcnnoaupaar.
12.7. He kopucTeTe brnownanda Kora HanojHMOT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme Ha paborta
kabenot 6uae owTeTeH, He ro Aonupajte. BeaHaw ncknyyeTe ro NpPUKIy4oKOT Of LITEKEPOT.
OwTeTeHM HanojyBawe Kabnu 3ronemyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH yaap.
HenouutyBameTo Ha AOoBefeH ynaTtcTBa MoOXe Aa goBede A0 CTPyeH yaap, noxap v / unm
TeLKn noBpeaum.
13. ®yHKUMOHAINHO ONUC M HaMeHa Ha brnolunanda.
‘brnownandbT e payeH anart co nsonauuja ll knaca. Buxu co nomoLl Ha eAHoha3eH KONeKTopu
MOTOp, YMja Gp3uHa Ha BpTele € HamaryBake CO MOMOLW Ha KOHMYHA 3abHu Op3uHa co
AbroobpasHu 3abu. brnownandsbT € HAMEHET 3a cevyere, rPy6o ToYeHe U YNCTEeHEe CO Xula
YeTKM Ha MeTarlHM U KaMeHu noBplMHM Oe3 ynoTpeba Ha Boaa. Co cneuujanHu gopartoum
3a Toyewe brnownandbT MoXe Aa ce KOPUCTU U 3a Touyewe co rpyboct. He e nossoneHo
KOpUCTEHE Ha brinolwnanda 3a akTMBHOCTU pa3fUYHU O HeroBaTa HaMeHa.
14. Nudopmauum 3a emntyBaH 6y4yasa u BUbpauum.
BpeaHocTute ce namepenu Bo cornacHoct co EN 60745.
HuBo Ha 3By4eH nputucok: L , =96 dB (A)
Hueo Ha 3By4eH moKkHocT: L, =107 dB (A)
Pa6oTeTe co wymosarnywurtenu!
HuBo Ha BuGpauum ah = 2.50 m/s?
Mpu NoBpLUMHCKKM TOoYeHe 1 rpy6o 6pycerse. leHeprpaHu BUbpaumm:
ah =13 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s2.
Touewse co rpy6ocT: reHepupaHa BubGpaumm a, = 4,8 m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?
HuBoTO Ha reHepupare BMOpaLuuM MOXe Oa ce KOPUCTU 3a cnopeadyBake CO ApyrM anar.
OnpepneneHNOT HUBO Ha reHepupawe BUOpauLuM e NpeTcTaBHUK 3a HajyecTuTe annvkauuu
Ha briownanda. Ako brnownandbLT ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTU CO APYrU cpeacTBa
3a pabota unu ako He buae moaapKaH, Kako LWITO € MPOMUILIAHO, HUBOTO Ha reHepupawe
BUOGpauumn Moxe Aa ce NPOMEHM.
15. MoproToBka 3a pa6oTa.
15.1. MoHTUpake Ha 6e36egHOCHUTE KanauuTeTy.

Mpen BplieHe Ha KakBU OMNO akKTUBHOCTM brrnownandga uckryyete ro npuKIly4oKoT 3a
HanojyBate Mpexa.
15.1.1. Be36egHoceH KykuuTe (6).
Bp3eTe ro 6e36egHOCHMOT KykuwTe (6) Ha 3adpaToT ckanumno Ha brnownanda. Hamecrtete
nosvumjata Ha 6e36eaHOCHUOT KyKkuliTe (6) BO cOrmacHOCT CO KOHKpeTHO pa6orat. Bp3eTe ro
6e36eaHOCHMOT KykuwTe (6), Taka LITO Aa ce 3alITUTUTE O OTXBbpUaluMTe Npyu padboTa UCKpU.
15.1.2. lononHuTenHo payka (4).
KopucTreTe brnownaiidga camo co MOHTUpaHa NOMOLUHM payka (4). HamoTajTe nomoluHa payka
(4) BO 3aBMCHOCT oAy HAQUMHOT Ha paboTa co MaluMHaTa NeBO UIN AEeCHO Ha rnaBara.
15.2. MoOHTMpaHe Ha anaTky 3a Touehe.
Mpen Bpwewe Ha KakBM GMNO aKTMBHOCTU briowrnaidga uckny4deTe ro nNpuKy4oKoT 3a
HanojyBae Mpexa.
Mpu paboTa AucKOoBUTE 3a TOYEHE U CeYere ce 3arpeBaaT CUITHO, He JonupajTe rv npea Aa
ce onagw.
Wcuucrete Bpatuno u cute geranu, kKom ke moHtupare. lpu cterawbe n ocnoboagyBarwe Ha
paGoTHUTe anaTku NpUTUCKajTe konyeTo (3), 3a Aa GnokupaTte BpaTUo Ha brnownanda.
MpuTuckajTe ro kon4yeto 3a Gnokupake Ha BpaTUIIO caMO Kora Toj € BO MupyBawe. Bo
CNpPOTUBHO BbrNownandbT MOXe Aa ce OWTeTH.
15.3. INCK 3a TOUYeH-€ UMK ceyverse.
Coobpa3syBate CO [03BONMEHUTE AUMEH3UN Ha paboTHuTe anaTtku. [lnjametap Ha OTBOpPOT
Mopa Aa oArosapa Ha nparoT Ha u3pamHyBawe npupabHuua. He kopucrtete apantepu unm
peaykuuja egvHuun. Co npuknyvyyBawe Ha AUjaMaHTCKM cevyerwe [UCKOBM BHUMaBajTe
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cTpernkara nokaxyBa HacokaTa MM Ha poTauuja, ga oAroBapa Ha HacokaTa Ha BpTeHse Ha
brnownanda (BuaeTe cTpernkarta Ha rmaBaTta Ha brnownanda). 3a 3akavyyBawe Ha AUCKOBU
3a ToYeH-e UINU cevere HaBUjTe 3aKayyBawe Ha HaBpTKa (8) u 3aTerHeTe ja co cneuunjanHuoTt
knyd. Mo uHcTanaumjata Ha abpa3vBHM AWUCK, Npea Aa ro BKNy4YuTe brinownanda, onpgete
CUrypHU AeKa AUCKOT € MOHTMpPaH NpaBUITHO U MoXe Aa ce BpPTU crnoboaHo. Ocurypete ce
[eka abpa3vMBHM AUCKOT He gonupa Ao 6e36e4HOCHUOT KyKulITe WNUM Apyru getanu Ha
briownanda.

15.4. Kam6aHoBMAHa NN ANCKOBM XuLa YeTKa.

KopucTeHaTa 4yalikoBuaHa unv AMCKOBM XKuLia YeTKa Tpeba Aa Moxe Aia ce HaBuWjTe Ha BpaTuno
Ha brnownanda Tonky Aeka Aonpe LBPCTO A0 NpupabHULIa Ha BpaTUIO Ha KpajoT Ha 3aBouTe.
3aTerHeTe YalKoBUAHaTa UMM AUCKOBM XMLIa YeTKa CO Knyu.

16. Cuctem 3a npaxoynaBsiHe.

MpaB ogaenyBaaT npu o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako coapkaT oroBo 60u, HeKoM BUOOBU
APBO, MMHEPanNu 1 MeTanu Moxart Aa 6uaart onacHu 3a 3apaBjeTo. KOHTaKTOT A0 KOXaTa unm
BAMWYBaTe TakBM Mpalioun MoxaT Aa npeAusBUKaaT anepruckvi peakuuu m / unu donectu
Ha AUWHUTE naTuwTa Ha BpaboTeHUTe CO anaTt unu ce Haoraat Bo 6nu3mHa nuua. OgpeneHu
npaB nNpumep cenapaumja npu o6pa6oTka Ha 6yka u Aab, ce cmeTaaT 3a kKaHLeporeHn, oco6eHo
BO KOMGMHaLMja co XeMUKanuu 3a TpeTmMaH Ha ApBO (XpoM, KOH3epBaHcu U Ap.). Mo moxHocT
KopucTeTe cuctem 3a npaxoynassHe. O6e3beayBare [OOpPO nNpoBeTpyBake Ha paboTHOTO
mecTo. MpenopayyBa Aa ce KOPUCTM pecnupaTopHa Macka co counTep op knaca P2.

17. YnpaByBatse co brinownanda.

17.1. Bupete BHMMaTEsIHM 3a HAaNOHOT Ha HanojyBakwe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBawe Mpexa
Mopa Aa oAaroBapa Ha noparouuTe HaBeAEHU Ha eTMkeTaTa Ha anat. AnapaTu, 03Ha4eHu co
230V, moxe fa ce eHepruja u co HanoH 220V.

17.2. MNMpwm BKNyYyBake Ha brrownanda oa reHepaTopu, KO HemaaTt JOBOSIHA MOK, OLJHOCHO.
HemaaT COOABETHO peryrupake Ha TeH3WUTe CO 3rofieMyBal-€ Ha JIJaHCMpPHM CTpyja, Kora
MOXe Aa ce HabrbyayBa NpuBpeMeH Maj Ha MOKHOCTa WM HETUNMUYHU OfHecyBawe Ha
brinownanda. Ocurypajre ce geka npupobuskute on Bac reHepaTop e cooaBeTeH, 0COOEHO
BO OZHOC Ha HaMoOHOT U (ppeKkBeHuujaTa.

17.3. KopucTerwe Ha oTBOpeHoO.

CraBajTe MawuHaTa camMO BO WHCTanauum OMNPEeMEeHU CO erNleKTPU4HU npekuHysBay Fi
(NnpeknHyBaY 3a 3alITUTHa UCKNYyYyBake cO AedeKTHOTOKOBA 3aluTuTa), a cTpyjaTa Ha yTeuka,
BO Kkoj ce aktuBupa T3 Tpeba na 6uae He noBeke o 30 mA.

17.4. BknyyyBate U UCKIyvyBaHe.

33a Bkny4yyBake Ha brrnolnanda KrnvkKHeTe noBnevyeTe Ha AEeCHO 3alITUTHUOT Kon4e (2) 3a
pebnokupakwe Ha NaHCUpPHU NpekMHyBad (1) u BrneyeTe naHcupHU nNpekuHyBad (1) Hanpea Bo
Hacoka rnaBarta Ha brnowsanda. 3a 3akauyBawe Ha NaHCUPHU NpeknHyBad (1) npuTUcHeTe ro
AoAeKa He NovyBCTBYBaTe KIMkHe. 3a MCKNyvyBake Ha briownanda penakcmpaart TaHCUPHU
npekuHyBay (1) ogHOCHO. ako e LBpCTO, MPUTUCHeTe U nywTeTe naneuot (1). MpoBepyBajTe
paboTHuTe anaTku, npep Aa ru kopuctute. PabotHaTta anaTtka Tpe6a Aa € MOHTMpPaH CTPY4YHO
n Aa ce BpTH, 6e3 ga gonvpa Hukage. OcTaBajTe ro Aa ce BpTM Npob6HO 6e3 onToBapyBake
Hajmanky eaHa muHyta. He KopucTteTe owTeTeHun, Gvelm unu BuGpupa paboTHM anaTku.
OwTeTeHn paboOTHM anaTKM MOXaT Aa ce YHULITAT U Aa Nnpeav3BuKaaT TeLK/U NoBpeau.

Mpea avckoT Aa gonpe paboTHaTa NoBplUMHA, MalMHaTa Tpeba Aa paboTu co MakcUmarHu
BPTEXW.

BHumaBajTe kora npops3saHe Ha KaHanu Bo Hocevyku suposu. lpea na 3anovyHeTte pabora,
KOHCYNTUpajTe ce CO OArOBOPHUOT rpafeXeH WHXEHep, apXUTEKT UM PakoBOAMTENOT Ha
rpafexHuoT O6jeKT.

3akayyBaw-e Ha 06paboTeHUTe AeTanu Ha COoABETEH HauMH.

He npeonTtoBapyBake brnownanda Ao cTeneH BoO Koj poTauujaTta My Aa npecTaHe.

Mpu paboTa, AMCKOBUTE 3a TOYEH:E U CeYeHe ce 3arpeBaaT CUITHO, He AonupajTe rv npea ga
ce onaaw.

17.5. py6o Touemse.
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Hukoraw He KopucTeTe cevyere AUCKOBM 3a rpybo Touere.

Mpu pa6orta noa HaknoH of 30 ° go 40 ° npu Toyewe Ke NOCTUTHeTe Hajao6GpM pe3ynTaTu.
OBuvxere brnolwnanda co ymepeH NpUTUCOK Hanpea-Hasaa. Taka paboTHOTO napye Hema ga
ce nperpee, NOBpLUMHATa Aa ja NpoMeHu 6ojata n Hema Aa ce hopmupaar Anaboku 6pasau.
17.6. Touerse co nameneH AUCK co rpy6ocCT.

Co nomowl Ha namMerieH OUCK CO FpyGoCT 3a Toyewe MoXe Aa obpaboTyBaTe U OrbHaTu
NOBPLUMHMU.

17.7. Ceyerse Ha MeTan.

Mpu cevyerse paboTeTe co ymepeHo, npunarofgeHa Ha paboTHOTO MaTepujan nogHecyBake. He
r'M ceyer-e JUCK, He ro Marmm u He MeHyBajTe CO Hero BpTNMBY ABUXera. Kora ke ro nsracHerte
brinownainda, He NpekMHyBajTe NPUHYAHO AuckoT. lMpu cevyewe Ha NpodMnu U LEBKU CO
npaBoarofiHo Npecek e Hajaobpo Aa 3ano4yHeTe cevyerwe of 6apem npecek.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KamMeHU maTepujanu.

[o3BoneHo e KOPUCTEHETO Ha brrnolnandga caMmo 3a CyBO Ce4eHe U CyBO ToueHse.

Mpu ceyew-e Ha KaMeHU MaTepujanu e HajaoGpo Aa ro KOpUCTUTE AUjaMaHTCKU ceyvere
avck. Kopuctete brrnownaidga camo co Bkry4yeHa npaxoyroBuTernHa cuctem u paborerte
Cco NpoTMBONpaxoBa pecnupaTtopHa Macka. lMpu ceyewe Ha oco6eHO TBpAU MaTepujan, Kako
WTO GETOH CO BMCOKa COAPXMHA Ha Yakarn, AujamMaHTCKu ceyere AUCK MOXe Aa ce nperpee
1 pa ce owretn. MHdopmauum 3a Toa e nojaBa BO HEero Ha ceeTkaBa BeHel. Bo TakoB cnyvaj
NpeKuHeTe ceyvyel-e U MNoyvekajTe AujamMaHTCKU OUCK Aa ce onaawu, ro octaBuTe Aa ce BPTU
HeKoe BpeMe BO Jiep CO MakcMmariHa 6p3vHa. 3HauyMTerlHoO HamarneHa 6p3uHa Ha cevyewe u
rnojaBaTa Ha cBeTKaBa BEHEL, ce ynaTtcTBa 3a “3aTbneH” AujaMaHTCKu cevyere auck. Moxerte
haro “ocTpere” co KpaTKOTPajHO cever-e BO abpa3nBHU MaTepujanu, Ha Np. CUNUKaTHMU Tyna.
18. OgpxyBaHk-€ U cepBUC.

18.1. OpgpKyBaHe U YncTere.

Mpen Bpwewe Ha KakBM GMNO aKTMBHOCTU brrowrnaidga uckny4vyeTe ro NpuKNy4oKoT 3a
HanojyBate Mpexa.

3a pa pabortute KBanuteTHO M 6e36eaHO, YyBajTe brrownanda n oTBopMTe 3a BeHTUNALMja
YyucTu.

Mpu eKCTpeMHO TeLIKKU YyCroBU 3a paboTa Npu cevyewe Ha MeTanu 3a BHaTpPeLlHW NOBPLUNHU
Ha KyKALITETO MOXe [a ce oasioku Tokonposexaaw npas. OBa MoXe Aa HapyLuu 3aliTUTHaTa
M3onauuja Ha brnownanda. Bo TakBu cny4yau ce npenopayvyBa KOpUcTeHwe Ha CTauMoOHapHa
acnupauMoHHa CUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOpUTE 3a BeHTUNauuja M BKIy4YyBaweToO Ha
brnownanda Bo 6e36eQ4HOCHUOT eNeKTPUYHM npekuHyBay Fi (npeknHyBay 3a 3awTuTHa
McKIy4vyBake co AedeKTHOTOKOBa 3aluTUTa), a CTpyjaTa Ha yTeyka, BO Koj ce aktuBupa OT3
Tpeba aa 6uae He noBeke oA 30 mA.

MpaBeTe nepuoAnYHM nay3m Ha pabora.

YyBajTe 1 ogHecyBajTe ce KOH AONOMHUTENHUTE AoAaTOLMN ogHecyBaTe.

18.2. NpomeHa Ha jarnepoa Y4eTKu.

W3abeHute (Aa OmpaT nokpatkm oA 5 MM), Harope WMNU CKPLUEHW jarnepoaHu YeTKU Ha
MoTopoT Tpe6Ga BegHaw Aa 6uaaTt cmeHetu. Cekorawl ce 3ameHyBaaT UCTOBpeMeHO ABeTe
yeTku. PaGoTaTta Ha NpomeHaTa Ha jarnepop 4YeTKW AoBepaT caMo Ha KBanudpukyBaHo nuue
KOPUCTEjKN OpUrMHarHu geroBu BO oBracteH cepBuc Ha RAIDER.

18.3. MNpu nojaBa Ha HeHopManHu 3ByUM of brnolwnanda, BegHaw NpekuHeTe paboTta u
nobapajte Hajénucknot cepBuc Ha RAIDER.
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19. 3awTuTa Ha XMBOTHaTa cpeAuvHa.

Co uen 3awWwTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAnHa anat, AONONMHUTENHU cpeAcTBa U ambanaxarta Mopa
Aa noanexar Ha cooBeTHa 06paboTKa 3a NOBTOpPHa ynoTpeba Ha coapXaH1 BO HUB CYPOBUHM.
He dpnajre anaTt npu 6utHmn otnaa? Cnopen AupektuBarta Ha EY 2002/96/EC 3a nsnesete op
ynotpe6a enekTPUYHN U U €NEeKTPOHCKN ypeau U 3ajakHyBaH-eTO U KaKO HauMOoHaneH 3akoH
anar, KoM He MoOXaT ga ce KopucTaTt rnoBeke, Tpeb6a Aa ce cobupaaTt oadenHo u ga 6upat
NnoAsioXXeHN Ha cooaBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYBak€ Ha CoapXaHUTE BO HUB PeLIMKNMpamse.

3awTUTeH ocurypyBay 3a cevetbe. 3awTuteH ocurypyBay 3a 6pycetbe.
(He e BKNyYeH BO KOMMIIETEH).

|l. ] BHumaTenHo npouuTajte ru ynatcTBaTa 3a ynotpe6a npea paborta 3a ga ro Hamanute
L] PU3UKOT o4 NoBpeau.

Mpwu pa6oTa co brnownanda KopucTeTe 3alITUTHU oumna. cKpu YecTUYKM U Npxa
opaenyBaart npu paborta co brnownanda Moxart Aa aoBeaar Ao ryéewe Ha BUAOT.
Hocete aHTuchoHn. ByyaBata moxe Aa ro owrtety Bawmnot cnyx.

MpukaxaHn eneMeHTH.

1. 3awmTeH Konye Ha NaHCUPHU NPEKUHYBaY (LUTUTK Of CIly4ajHO BKIy4HyBaHs€).
2. KpaeH npekuHyBau.

3. Konue 3a 6noknpatre Ha BpaTtuno.

4. lononHUTEeNHO payka

5. U3pamHyBame npupabHuua.

6. 3awTUTEH ocurypyBsay 3a 6pycemse.

7. Onck.

8. 3akauyyBamse Ha HaBpTKa.
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EL MpwtéTUTTO 0BNYIWV XPHONG
AyatrnTé TeAdTn,

TuyxopnTApIo yid TNV ayopd &vOG MNXOVAUOTOG dATré TIG TOXUTEPO OVOTITUGGOUEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykatdoTaon Kai
Asitoupyia, RAIDER gival ao@aAn kai aiomioTa uAikd Kail TiG epyaoieg padi Toug Ba oag dwoel
TPAYHOTIKA Xapd. Ma Tn dieukdAuvaon oag, dyoyn e§utrnpéTnon Kai dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XPNOIUOTTOINCETE QUTO TO UNXAVNHA, SI0BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPiIdIO
Xpnong».

Mpog 10 cup@épov TnNG ac@dAelog oag kal va ggao@alioel TNV opBR xpAon kal va
SlaBdoeTe TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
ToUuG. Na TNV amro@uyn TEPITTWV AdBWV Kal aTuXNHATWY, €ival CNUAVTIKO 6Tl AuTég oI 0dnyieg
va Trapapeivouv diabéoipa yia peAAOVTIKA avagopd oge 6Aoug 6coug Ba xpnoipotrololv To
pnxavnua. Av To TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPiSio xpRong® mpétrel va utroBAnBolv
Hadi HE aUTO va EMITPEWPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG VA £SOIKEIWOOUV UE TIG 0dnyieg ao@aleiag kai
AgiToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd ival e£ouc1080TNHEVOG AVTITTIPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
Kai 1810kTATN Tou RAIDER gptropiké ofpa. Aiedbuvon tng eraipeiag givar n Xé@ia 1231, bivd
,Lom Road* 246, TnA. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.
com

A6 10 2006 n eTaipeia €lI0Ryaye éva ouoTnua diaxeipiong moiornrag ISO 9001:2008
TIOTOTrOINGCN UE TO TESi0 EQAPUOYAG: EPTTOPIa, EI00YWYN, £§aywyn Kal TNV £§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPOATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKK), TIVEUHATIKA Kal T SUvapn epyaAgiwv Kal o1dnpikwv. To
OTOTrOINTIKOG £K56BNKE a1rd ToV oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHPETPO Hovada agia
Ap1Bu6g eupetnpiou - RDI-AG48
OvopaaoTikA 10X0G w 2500
OvopaoTikA Taon V 230
>uxvotnta Hz 50
>1dOun aKOUGTIKAG TTiEaNg LpAABsBméTnTa K=3 dB(A) 96
Z1G8un aKoUOTIKAG Ioxuog L, ABeBaiotnTa K=3 dB(A) 107
Tipn ekmmopTAg Kpadaopwy a, ABeBaidtnta K=1.5 m/s? 2.50
ApIBUOG OTPOPUWIV XWPIG PopTio min-* 6600
>0vdean vApa TNG aTpAaKTOU mm M14
AIGuETPOG TPUTTOG mm 22.23
AlGpeTpog dioKou KOTTAG mm 230
Max. Tmaxog Tou diokou Agiavong mm 6
[bmkuHaTa Ha pesbaTta Ha BPeTEHOTO mm 20
Kartnyopia pévwong - 1
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[evikég 0dnyieg yia ag@aAr AeiToupyia.

AlaBaoTe 6Aeg TIG 0dnyieg TTpooekTIKG. H atotuxia TG @Uong akohouBwvTag TIG 0dnyieg PTTopEi va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIG 1} / KOl 0OBaPOUG TpauuaTIoPoUg. PUAGETE auTéG TIG 0dNyieg o€
A0QAAEG HEPOG.

1. AOQAAEI0 OTO XWPO EPYATiag.

1.1. KpatAoTe 10 XWpPOo €pyaciog oag Kabapd kal KOAG QwTiopévo. ATTodIopyavwong Kal KAakog
QWTIOPOG PTTOPET VO GUUBAAEI OTNV EPPAVIOT EVOG ATUXAMATOG.

1.2. Na pnv AeitoupyoUv oe éva TrepIBaAAov Agiavong augnuévo Tov Kivouvo €kpnéng, Kovtd o€
€UPAEKTA UYPA, aéPIa ) OKOVEG.

Kard tn Asitoupyia NG xwpIioTAG OTIVOAPEeG Agiavong TTou PTTOpEi va TTPOKAAETOUV avAagAetn o€
okévn i avabupidoelg.

1.3. KpatoTte Ta TTaudIG Kal O TTAPEUPIOKOPEVOI O€ HIA QO@AA OTTOOTOCT, EVW CUVEPYALETAI ME
YWVIOKWY TPOXWV.

Edv n mpoooxn oag mpowdeiTtal, uTropei va xaoeTe Tov EAeyX0 Agiavong.

2. AC@AaAeia KaTd TNV Epyacia Pe TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéaTe TO GAeopa TTPETTEN va €ival KATAAANAQ yia €TTOQR. Z€ Kapia TTEPITITWON Ogv ETTITPETTETAI
va Tpotrotroin®ei n dopr Tou BUopaTog. Katd tnv epyacia pe nAeKTpIKE PndEv, pn XPNOIUOTIOIEITE
QAVTATITOPEG.

XpPNOIPOTIOIWVTAG ApXIKG BUCATA KAl TTPICEG PEILVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIQG.

2.2. ATTIOQUYETE TNV €TTAPN HPE TO OWUA COG YyIa VO YeEIWOEI QOPEiG, yia TTApAdElyUa CWARVEG,
BepuavTiké owHATa, COPTTEG Kal Wuyeia. OTav To CWHA 0ag gival YEIwWPEVO, KivOUVog NAEKTPOTTANEiOG
eival peyaAUuTePOG.

KpatAoTe aAeon amd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

AInBnon Tou vepou oTo AAeong augdvel Tov KivOuvo nAekTpoTrANngiag.

2.3. Mnv xpnoiyoTroInoTe £va KAAWSIO PEUPATOG YO TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug Oev TTPORAETTETAN,
yla Topddelypa, va PeTa@épel BpaucTAPEG yia KOAWDIO 1 a@aipwvTag To @IG atd TV Tpila.
MpooTaTéwTe Ta KOAWDIO aTTO TN BEPUOTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAQA PE AIXUNPEA dkpa f onueia
TWV KIVNTWV JNYXAVNHAETWYV.

KareoTpappéva fj ouvesTpappéva kaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAeKTPOoTTANEiag.

2.4. Otav epyadeoTe e 10 TPIREIO ywvia £Ew, OIAKOTITNG TOU UNXAVAPATOG JOVO OE EYKOATAOTAOEIG
mou eival eCommAiopéva pe nAekTpikd diakomtn “Fi” RCD (pevpata diappong). RCD mpéter va
utrepPaivel Ta 30 mA. Xpnoipotroif|oTe éva KaAwdIo £TTEKTaoNG KATAAANAO yia xprion o€ e§wTePIKOUG
Xwpoug. H xprion evég kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOUVO
nAekTpOTTANSiag.

2.5. EAv n xpARon Tou nAekTpIKOU £pyaAgiou o€ uyp gival avaTTOQEUKTN, XPNOIMOTIOINOTE éva pelua
oauokeur) (RCD) rpooTatelovTal epodiacpou. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.
XPNOIPOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT, OXEDIAOUEVO YIa XPrion O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG MEILVEI TOV KivOUVO
nAekTPOTTANEiaG.

3. AopaAéaTepo TPATTO EPYOTiag.

3.1. Na ouykevipwBoulv, va TTapakoAouBroeTe TIG TTPAEEIG TOUG TTPOCEKTIKA KAl VA EVEPYAOEl HE
TTpocoxn Kal olvean. Mnv XpnoIWOTIOoIEITE TO TPIREIO YwVid, OTAV €I0TE KOUPATHUEVOI i} UTTO TNV ETTHPEIN
VOPKWTIKWY, AAKOOA 1] VAPKWTIKWV.

Mia oTiyur) TnG aTTOOTIO0NG TNG TIPOCOXNG OTNV EPYACia AEiavaong PITTOPEI va £XEI WG ATTOTEAEOUA TV
eCalpeTIKG ooBapolg TpauuaTiopoug.

3.2. Epyaoia pe TTpOCTATEUTIKO INATIOUO £PYOCIAg KAl TTAVTA JE YUOAIG.

dopwvtag KatdAAnho yia Agiavan kai TIG dpaoTnpIdTNTEG TwV PECWV ATOMIKAG TTPOCTACIAG, OTIWG
QVOTIVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIO KOTATTIAOTE] PHE YIG GTABEPH, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal alyaoTAPES (TTPOCTATEUTIKG AKONG), HEIWVEI TOV KivOUVO TOU OTUXAHATOG.

3.3. ATro@UyeTe TOoV KivOUuvo TnG EVOWUATWONG TNG Agiavang akouala. MNpiv evepyotroinaeTe 1o BUCHO
aTo JiKTUO TTapoxnG peupaTog, BeRaiwbeite 6TI 0 BIOKOTITNG £vepyoTToinong ival aTn Béon “off”. Eav
@OopdaTe OTaV AAEONG, KPATACTE TO OAKTUAG 0OG OTO OIAKOTITN £VEPYOTTOINONG, A v EXETE UTTORAAEI
Ta0on Agiavong oTav ival EvEPYOTTOINKEVO, UTTAPXEI O KivOUVOG OTUXAHOTOG.

3.4. MNpiv Tn o€1Ipd Tou CuveETTAyeTal OTI EINACTE OiyoUPOl OTI EXETE APAIPECEl OAEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVIIG WPEAEING Kal TV KAEIBIWV TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TrepIoTPEPOUEVO PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TPAUUOTIOHOUG.

3.5. ATropuyeTe a@UOIKEG OTATEIG Tou owpaTog. O1 gpyacieg o€ pia oTaBepr) B€on ToU CWHATOG,
avd madoa oTIyunA Kal va Kpatroel TV iIcoppoTria. ‘ETol ytropeite va eAEyxeTe TNV dAean KaAUTEPQ Kal
ao@aAéoTepa, £G4V TTPOKUWOUV OTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.

3.6. Epyacia e Ta katdAAnAa poUxa. Mnv Aeimoupyeite ge apdid pouxa 1 koourpata. KpatroTte Ta
HOAAIG, Ta poUxa 0ag Kal Ta yAvTIa o€ ao@aAr] amdéaTacn amd Tnv TEPIOTPOPNA TNG dAeong. PouTreg,
evdupaaia, pakpid paAAid pTTopei va eUTTAaKOUV Kal Vo TTapacupBei atrd TTEPIOTPEPOUEVA HOVADEG.
3.7. Edv givai duvati n xprion ewTepIKAg auaTnUa avappo@nang, BeRaiwbeite 6T ival evepyoTroiNuévo
KOl AEITOUPYEi Kavovikd. H xpAon Tou CUGTAPOTOG avappopnong HEIWVEl TOUG KIVOUVOUG Adyw Tng
oKovng atTaAAayr) oTnv gpyaaia.

4. Zx0AaoTIK& 6G0OV aQOPd YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv utrep@opTwveTe pUAol. XpnoipotroioTe [wviakoi Tpoxoi poévo omwg Ba Emmpette. Oa
AeiToupyrioel KOAUTEPD KAl a0PAAETTEPO OTAV XPNOIKOTTOIOUV TO SIKAIWHO KATOOKEUAOTH) HUAOG ywVvia
o€ pIa KaBopIouévn TTEPIOXH TOU POPTIOU.

4.2. Mnv xpnOIPOTIOIEITE TO TPIREIO Ywvia PE Eva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATEOTPANPEVO.

MuUAog ywvia, n oToia dev PTTOPEi va aTrOKAEIOTEl Kal va oupTrepIAN®@Oei wg TTpoopileTal aTrd Tov
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTIPETTEl VO ETTIOKEUATTEI.

4.3. Tpiv va TPOTIOTTOINCETE TIG PUBPICEIG TNG ywviag MUAOG va avTIKATOOTAOOUV Ta €pyaAgia
NG SouAeldg kal TTPAoBeTa afegoudp, kabBwg Kal éva peydAo xpovikd SidoTtnua, otav dev Ba
XPNnoiyotroIngeTe PUAoI, atTroouvdéoTe To BUopa amd 1o dikTuo TTapoxng. To péTpo Treplopilel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdnAwon Tng Agiavong akouaia.

4.4. KpatriaTte dAeon og pépn &tmou ptropei va emiTeuxBei pe Ta Taudid. Na unv Toug eTmTPETTOUV val
XpnoigotroinBouv atré AToua TTou dev eival EOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO EPYOOCTEI Yadi TOUG Kal Ogv
£xouv diaBacel auTég TIG 0dnyieg. OTav BpiokovTtal oTa XEPIa TwWV ATTEIPOUG XPNOTEG, HUAOI uTTOpEi va
gival eEaIPETIKA ETTIKIVOUVN.

4.5. KpatioTte Agiavon Tn @povTida Toug. EAEyETE av To KIivnTéEG pOVAdEG Asitoupyolv dyoya, av
€OpKIa, av UTTAPXEl VO OTTACHEVO | KATESTPAUUEVO QVTIKEIUEVO TTOU OTPERAWVOUV | VA TPOTTOTTOINCEI
TIG AerToupyieg Tou pnyavr Agiavong. Mpiv amd T Xprion tou pUAog ywvia, BeBaiwbeite o611 Ta
KOTEOTPOPMEVO WEPN TTOU TTPOKEITAl va ETTIOKEUQOTEL. TTOAG aTuxrpaTta TTPoKaAoUvTal aTTd KAKA
OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV KAl CUCKEUWV.

4.6. XpnoIMOTIOIROTE TO TPIREIO YwVia, KATAOXEDN, TWV EPYOAEiWV £pyaciag oUPPWVa PE TIG 0dnyieg
TOU KATAOKEUOOTH. Me autd Tov TPOTTO TIPETTEl VA CUUUOP@UWVOVTAI HUE CUYKEKPIPNEVOUG OPOUG
AeIToupyiag Kal eVEPYEIEG yia TNV ekTEAEON. XpnOIMOTIOIWVTAG MUAOI SIa@OpWY EQAPUOYWY TTOU
TTAPEXOVTAl ATTO TOV KATAOKEUAOTH) AUEAVEl TOV KivOUVO aTuXnuaTwy.

5. AlatnpnarTe.

5.1. EmMOKeUN NAEKTPIKWYV £PYOAEIWV 0aG gival TIPOTINOTEPO va avaAapBaveral yévo amd e1dIkoug oTa
epyaotipia RAIDER, Ta otoia xpnoiygotrolouvTtal gévo yviola aviaAAakTikd. ‘ETtol, diac@dAion Tng
ag@aloUg AsiToupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpieg ypaupég yia Tov aog@all XeIpIopo, €dIKA Agiavon ayopdoel atmd €06G. [evikég
odnyieg yia ao@alr Asitoupyia pe pia KoTrel Kal yuaAdxapto, kabBapioTe pe cuppaTdBoupToa Kal
AelavTIKG SiOKO KOTIAG.

6.1. Auti) n Aciavon ptropei va xpnoipotroin®ei yia Aciavon pe carboflex 0dfjynong kai yuaAdxapTo,
KaBapioTe Ye auppatéfouptoa, oTiABwaon Kal koTrA carboflex dioko. AkoAouBraTe OAEG TIG 0dNYieG Kal
TIG TTPOEISOTTOINCEIG CUPPWVA HE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KOl TO TIPOCOPHOCHEVA €IKOVES. EdQv dev
OKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW 0dNYiES, Ol CUVETTEIEG UTTOPET va €ival JIa NAEKTPOTTANSia, TTupkayid n /
Kal coBapoUlg TPaUPOTIOHOUG.

6.2. Autr| n ywvia pUAog dev gival KaTdAANAo yia yudAiopa. H die€aywyr) dpacTnpIoTATWY yia TIg
oTT0ieg TO AAeTa BeV TTPOOPIZETAI, UTTOPET VO OTTORET ETTIKIVOUVN KAl VA TTPOKOAECEI TPAUUOTIONOUG.
6.3. Mnv XpnOIMOTIOIEITE ETTITTAEOV CUCKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTH YIa TN
OUYKEKPIPEVN EVEPYEID. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VO ETTICUVAYETE 0€ KOBOPITUEVN GUOKEUA A UNXavnua
epyaAcio epyaaiag dev e€aa@alifovTal a0@aAeig ouvBNKeS epyaaiag padi Tou.

6.4. EmITPETTH TOXUTNTA TTEPICTPOPNG TWV EPYOAEIWY epyaciag TTPETTEl va gival TOUAGXIOTOV ion HE
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TNV €TMIypa®n TTAAKETO PE TNV GAeon TaxUTNTa TTEPIOTPOYPNG. Epyacia epyaleia TTou TTeEpICTPEPOVTAI
ME MEYaAUTEPN TOXUTNTA OTTO TO PEYIOTO TTOU AVAQEPETAl OTO TPIREIO ywvia YTTopei va oTrdoel Kal
KOMMATIa atrd autd uwnAn TaxutnTa.

6.5. H e€wtepiki SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TwWV PECWV £PYOTiag TTPETTEI VA GUUHOPPUWVOVTAI PE TA
OTOIXEIO TTOU ava@EpovTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU Ywviakou Agiaviipa oag. Epyacia
epyaAeia pe akat@AAnAo péyeBog pTropei va pnv £€xouv TTpooTacia avaloya e TIG avAyKeEG 1 UTTOPoUV
va eAeyxBouv apkeTd KaAd.

6.6. Aiokol Agiavang, @AAvTLeg ekTeDET Diokoug ) AANa epyaAeia TTOU TTPETTEI VA QapUOLETal uE akpieia
yia va Taipiddel aova oag unxavr Asiavong. Epyacia epyaAeia Tou dev Taipiddouv akpIBwg PE TV
GAeon agova, TTePIOTPEPETAI Avioa doveiTal o HeyGAo Babud kal ptropei va odnyAoel e amwAeia
€AEYXOU TOU UNXAVHPATOG.

6.7. Mnv xpnoidoTrolgite KateoTpauuéva epyaAeia epyaoiag. Mpiv amd kabe xprion, €mMOewpRoTE
TO epyaleia epyaciag, OTTWG yia TTApAdelyda AglavTikG SiOKOUG yia PWYMEG 1) ATTOOTTIACEl TTOU
utrofdAAovTal o€ dioKoug yia pwyHEG i @Bopd IoXupr, BoUpToeg KAAWDIWY KOKWG £E00PAAICUEVA N
oTracpéva ouvoeThPeG. Av XAoeTe Agiavon €pyaAegio ) TNV epyaacia, Ta eEAEYEETE TIPOTEKTIKA YA TUXOV
{nuIEG A Xxprion aképaia véa epyaAEia epyaciag. AQouU £XETE EAEYEEI TTPOOEKTIKG KOI £XOUV EYKATAOTABET
Ta epyaAgia TNG epyaaciag, EMTPETTOUV Aciavong va AEITOUpYEi PE TN PEYIOTN TaxUTNTA yia éva AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATATEI TOUG avOPWTTOUG JOKPIG atré To eTTiTredo TePIOTPOQPNG. OI TTI0 guxvda
KOTEOTPANMEVO epyaAeia epyaciag SidAeiupa kaTtd Tn SIGpKeIa auTAG TNG SOKIPACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia pe Ta péoa atopikng TTpooTaciag. AvaAoya UE TNV €pyacia aitnon pE OAa Ta PAOKO
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKA YUaAId 1 yuoAid. Edv €ival ammapaitnTo, TNV €pyacia PE AvATTVEUOTIKN
ydoka, OlyaoTAPES (MECQ TTPOOTACIOG TNG AKONG), uTTodAUaTa epyaaciag ) €1dIkEG TTOdIG TToU Cag
TrpooTatelel AT TNV EPYQTia, WATE va ATTOPAKPUVOOUV Ta HIKpd owuartidia. Ta paTia gag TPETTEl va
TIPOCTATEUOVTAl ATTO TNV PEPOUV OTO XWPO £PYATiag Twv cwuaTidiwv. Mdoka yia Tnv okévn 1 TNV
avaTvor QIATpo okdvn TToU TTPOEPXETAl OTTO TNV epyacia. Edv ekTiBeoTe yia peydAa xpovikd duvartd
B86pufo, autd PTTopEi va 0dNYAOEI OE TTWAEIA TNG AKOAG.

6.9. MpooéETe TOUG AANOUG va gival o€ ao@aAAr aTTOOTACN ATTO TO XWPO epyaaiag. OTolog eival 1o
XWPO £pyaaiag TTPETTEI va GoPoUV eCOTTAIOUO OTOMIKNG TTPOO0TACIAG. AIGAEINPA OTTO T KOMPATIO TOU
KoMMaTIOU epyaciag ) To epYaAEio epyacia PTTOPEl va odnyroel O€ ia 1I0XUPH ETTITAXUVON YIia va
TIETAEEI HAKPIA KAl VO TTPOKAAETEN NG TTOAU TTIO TTEPA ATTO TO XWPO £PYATIaG.

6.10. Edv aokouUv dpacTnpidTnTEG TTOU ATTEIAOUV Va TTECOUV £PYOAEI0 £pYATiag TWV KPUPWY KAAWDIA
KATW a1 TNV évTOon A va eTTnpedoouv To KaAWwdIo TpoPodoaiag, KPATHOTE EEO0UCIT HOVO HEHMOVWHEVEG
AaBég. Katd tnv eloaywyr) TNG €pyaadiag epyaieio g€ eTa@n Pe Ta KOAWDIO KATW aT1d TNV €vTaon, Tn
METABOOT) TOUG HECW TNG AAEONG PETAAAIKG PEPN, Kal AuTO UTTOPET va 0dnynoel o€ NAEKTPOTTANGIa.
6.11. Kpatrjote 10 KoAwdia pelPATOG O AOPOAR ATTOOTACN ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA E£PYOAEIT
epyaoiag. Av XAoeTe ToV EAeyX0 TNG AAEONG, TO KOAWDIO UTTOPEI VO KOTTEN 1) VO yonTEUETAI OTTO TO HECO
£PYACiag KOl UTTOPE] VO TTPOKAAETEI TPAUUATIGHOUG

6.12. MMoté pnv agrivete pUOAOI TTPIV OTTO Ta €PYOAEia €pyaciog yia va OTAPATACEl TEAEiwWg Tnv
TTEPIOTPOPN Tou. [ePIOTPOPIKO epyaAeio PTTOpE va ayyiCel TO avTIKEIUEVO, e ATTOTEAECUA va XATEI
TOV €AEyX0 TOU pnxavn Agiavong.

6.13. Evw n peTagpopd HUAOG ywvia oag, unv agrjvete eTavw. H Tuxaia emTagr pouxa i ta JaAAId oog
UTTOPEI VA COPWVETAI OTTO TO HESO £PYOOIAG, HE ATTOTEAEOUA TO HEOO €pyaTiag UTTopEi va BAdwel TO
Owua 0ag.

6.14. KaBapiCete TaKTIKG Ta avoiypata e€fagpiopgol TnG PUAOG ywvia oag. Turbine kivntpa Tng
okbévNG atroppo@nBei atrd Tov opyavigud, Kal N CUGCWPEUOT HETOAAIKAG OKOVNG auEdvel ToV Kivouvo
NAEKTPOTTANEiaG.

6.15. Mnv xpnoiyoTtroigite pUAol KOvTa o€ eUQAEKTA UAIKA. MNETWVTAG OTTIVOAPES UTTOPET VO TTPOKAAEDE!
TNV avAPAEEN TwV UAIKWV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIPOTIOINCETE TO EPYAALia EPYATiag TTOU ATTAITOUV TNV EQPAPUOYT) TOU WUKTIKOU uypoU.
H xprion vepoul r} GAAwV WukTIKOU uypoU PTTopei va TTpokaAéoel nAekTpoTTAngia.

7. Avakpouan Kal GUUBOUAEG yIa TNV aTToQuyn Tou.

7.1. To kKAwtonua eivar n &aevikn avtidpacn Tng PNxavag PETA ammd pia o@Ava f eutrodidel
TNV €K TIEPITPOTIAG epyaaiag epyaAeio, yia trapddelypa Agiavtikd Oioko, KaoutooUk uTToBANnOEi
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ouppaToBoupToa dioko kal GAAa. ZeAva A KaTd KaTnyopieg Ba odnynaoel o amdToun TEdNON NG
TIEPIOTPOPNG TNG EPYATIKAG AAEONG ePYOAEio BEXETAI, KATA OUVETTEIQ, €vTOvn E€TTITAXUVON TTPOG
TNV avTiBeTn KOoTEUBUVON TTIPOG TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPNG TOU EPYOAEIOU GTO ONUEIO TOU
ATTOKAEIGHOU, KAl £YIVE QVECEAEYKTN. AV yia TTAPABEIYHA UTTAOK AEIQVTIKG BiOKO 1) UTTAOK OTR GUOKEUN)
eTegepyaaniag, otnv Gkpn Tou diokou, TTou ayyilel To KOPPATI Epyaciag YTropei va gival o diokog va
Auyioel Kol va OTTagE€l 1) avaKkpouan CUNBAIVEL. ZTnV TTEPITITWON auTH, 0 ioKOG €ival ETTITAXUVOUEVN VA
£PYACeTal JE UNXAVAUOTA A TTPOG TNV avTiBETN KaTeUBuvan, avaAoya Pe TNV Kateubuvan TTEPIOTPOPNG
TOu OiOKOU Kal TOV TOTTO TG OPrVAG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKA BiIOKOUG KAl UTTOPE] VO OTTACEL.
Avdkpouon eQaviCeTal WG ATTOTEAET A TNG AKATAAANANG 1 AQvBaopEVN XPRON TWV YWVIAKWY TPOXWV.
H Trapoucia Tou pytmopei va TpoAn@dei pe Ta KAatGAANAQ TTPOCTATEUTIKA UETPA TTOU TTEPIYPAQOVTQI
TTOPOKATW.

7.2. KpatAoTte dAeon okANpoU Kal KPATAGTE Ta XEPIa KOl TO OWWa o€ TéTola B€an TToU UTTopEi va
avTEEEl TO evOEXOMEVO pIa KAwTOIA. Edv pia Asiavan BonBnTikr) Aafr), TavTa va T0 XPNOIUOTIOINCETE
yla va eAéyxouv KaAUTepa oTnv ommaBoxwpnaon A N eueAavion Twv avTidPAcTIKWY OTIYUEG OTO XPOVO
NG éviagng. Eav n mpo-AapBdvel Ta KaTGAANAQ TTPOANTITIKA PETPO O€ TTEPITITWON OTTIoBoXWwPENONG 1
10XUPA XPOVOI avTiOpaaong MTTOPEi va KUPIAPXNOEI TO NXAVNHA.

7.3. Noté pn BAleTe Ta X€PIO 0OG KOVTA OTO TIEPIOTPOPIKS EpyaAeia epyaaiag. Av To AGKTIOUO CUMEI,
TO OPYAVO PTTOPEI VA 0ag KAVEI KAKO.

7.4. ATTouyeTe va aTabei oTnv TTepIoxn 61mou Ba avatrndroel JUAOG ywvia, € TTEPITITWAON TIVAYUATOG.
Kick To pnxavnua kiveital og avtiBetn kateuBuvon TTPog TNV KaTelBuvon TNG Kivnong TG epyaciag
£PYOAEio aTOV TOPEQ TNG ATTOPPAENG.

7.5. Epyacia ye pey@An TTpoooyr) 0Toug TOUEIG TNG YWVIES, aiXUNPES GKPEG Kal GAAA. ATTOQUYETE TNV
atréyBeia | oPrva Twv HECWV £pyaaiag JE TO KOPPATI epyaciag. Katd To XEIPIoPO aiXunpEég Ywvieg
A AXUNPES AKPEG A va PNV aTTodeXBoUV TO TTEPIOTPEPOUEVO €PYAAEIO Epyaaiag UTTApyEl auEnuévog
Kivduvog TG o®rivag. Autd TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXAVWY 1} avAKpouaoT).

7.6. Mnv xpnoiyoTrolgite pia aAuaida i 0dovTwTd @UAAa KOTTG. TETOIa EpyaAeia epyaciag TTPOKAAOUV
guxva avakpouaon N atTwAela eEAEyxou GAeang.

8. E1dIkég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Agitoupyia Tou Agiavan ) KOTTA he diokoug Agiavong

8.1. Na xpnoipoTrolgital Hovo UTTO Tov Opo Yia AglavTIKa diokoug Agiavong cag Kail XpnolhoTTolouvTal
yia Ag1avTIKG @poupd Tou diokou. AglavTikoi diokol dev €xouv oXedIOOTE yia TN Agiavon PTTopEi va unv
gival KaAd Bwpakiopévn Kal 8ev eyyuwvTal TNV acg@aAr] Aeiroupyia.

8.2. ®poupd TPETTEI VO OTEPEWVOVTAI AOPOAWG O€ PUAOUG Kal va ToTroBeToUvTal €101 WOTE VA
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvath ac@dAcia, yia TTapddelypa, Aclavtikd dioko dev Ba TpéTel va
KOAUTITETOI a1 pavoUa KaTeubBUVETaI TTPOG TNV EPYACia PE TO NYXAVNUA. ZTEyaoT TTPETTEI VA EUTTODICE!
TO UNXAvnua atré TNV £pyacia e KEpdoPOPA Yia Va aTTOCTIACEI KOPPATIA OTTO TTOU €PXOVTaI O€ ETTAPN
UE TO TTEPIOTPEPOHEVO AEIOVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion twv AciavTikwyv Siokwv POVO yia TOug OKOTTOUG yia TOUG OTToioug xopnyouvral. Na
Trapdadelyya: ToTé dev GAeopa pe TNV TTAEUPd evog Siokou KoTmG. O1 diokol KOTTAG oXedIaapévo yia
TNV a@aipeon UAIKOU Pe TNV dkpn Tou. MAgUpIK epapuoyn TN SUvVaPNG UTTOPEi va Ta OTTACEI.

8.4. MNavta va xpnoiyoTroleite éva Tagiuddl cuykpaTtnong (8), ol otoieg gival o€ dyoyn KatdoTaon
Kal va avTioTolxoUv oTo péyebog Kal To oA TNG TTou XpnaidoTrololvTal AgiavTiké dioko. Magiuddia
(8) y1a TIG AeTTidEG EVOEXETAI VO BIAPEPOUV ATTO EKEIVEG DIOKOUG yia TO AGAETHA. Z€ OPIOHEVA HOVTEAQ,
Tragipuadia (8) utropei va xpnoipotroindei yia diokoug Kai yia TpoxIoua, e BIdwEva oTnv oTTiobia dywn
UE TO TTPOEEEXOV TR TOU BioKOU.

8.5. Mnv xpnoipoTtroigite Aelavtik@ diokoug @opioUvtal atméd Ta peyaAuTepa oAéoewg. Aiokol yia
Ta PeEYaAUTEPA pnxavApoTa Oev €xouv OxedIaoTel yiIa UWNAEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOYPNG, O OTTOI0G
TIEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl UTTOPET VO OTTACEI.

9. EiBIkéG 0dnyieg yia Tov ao@aAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. AtroguyeTe va eutrodifouv Tnv KOTrr &ioKo A va To TECETE TOV 1I0XUPO. Agv aTTodidouv TTOAU
UEYAAEG TTEPIKOTTEG. H UTTEP@OPTWON Tou BiOKOU KOTTAG au&dvel Tov KivOuvo TG OPAVAG i ITTAOK, Kal
£€T01 N EUPAVION TNG AVAKPOUONG ) KATAYUATOG KATA TO spinning.

9.2. ATro@uyeTe TV TTepIoXr Ba gival PTTPOCTA Kal THow aTTO TOV TTEPIOTPEPOUEVO BioKO KOTTAG. KaTtd
TNV KOTTA TOU BiOKOU €ival 0€ éva agPOTTAAVO UE TO CWHA 0AG O€ TTEPITITWON avakpouong HUAOG ywvia
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JE TO TTEPIOTPEPONEVO BioKO PTTOPEI va avatrndroel atreudeiag o€ e0dg Kal 0ag BAAWEL.

9.3. Edv 0 8ioK0G KOTTAG, OTaV PTTAOKAPEI ) va SIGKOTTTOUV TNV EpyaAcia Aeiavong HOKPIG Kal VO a@rioEl
MOVO PETA TNV OPIOTIKA SIAKOTTH TNG TTEPICTPOPAG TOU OioKoU. [OTE Pnv TTPOCTIABNCETE VA OQAIPETETE
TO TTIKGTT aTTO TNV KOTIA KavAAl, SIa@OpPETIKA N avakpouon WPTTopei va cupBei. EvromoTolv kai va
e¢aAeipBolv Ta aiTia TNG OPAVAG.

9.4. Mnv evepyorroieite To TpIREio ywvia kal TTAAI, av o 8iokog eival Koppéva oe Aetrropépeia. Na
€ival TIPOCEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, BIOKOG KOTTAG VO TTEPINEVETE PEXPI TNV TTARPN TaXuTNnTa.
Al0@OPETIKA, Ta KOUTIG BIOKO PTTAOK VO OVOKAPWOUV aTTd TO KOPUATI EpYAciag ) avakpouaon aiTia.
9.5. AwoTe pia oTaBepr) TTPOCAAWGCN TWV PEYAAWY TUNMATWY HPE TOV KATAAANAO TPOTIO yia va
TTEPIOPIOTEI O KivOUVOG avaKpouan €xel EUTTAAKEI, wg atmoTéAeopua TnNG KOTAG. Katd tn didpkeia Tng
KOTTAG peydAa TuAPaTa YTTopei va kapeBei o dpdon kdtw até 1o Bapog Tou.

9.6. Na €ioTe 1d1aiTepa TTPOTEKTIKOI TNV KOTTA KAVAAIQ O€ TOiXOUG 1 GAAEG TTEPIOXEG TTOU UTTOPET va
KPUBoUV eKTTAAEEIG. AIOKOG KOTING WTTOPEI va TTPOKOAETEI TO PNXAvNUa va KAWTOAOEN va ayyigel n
aywyoug QuOIkoU agpiou, NAEKTPOPOPa KAAWDIA 1) GAAG QVTIKEIMEVA.

10. Eidikég 0dnyieg yia TNV aoc@aAn AeiItoupyia o€ Agiavon pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOAU JeYAAa @UAAQ yUaAOXapTO, AKOAOUBNOTE TIG 0ONYiEG TOU KOTAOKEUAOTH
yla 1o péyebog TNG yuaAdxapTo.

10.2. DUAa YUaAOXaPTO IO va yivel £€Ew atrd Tnv TTapaAafr) diokou pTropei va TTpokaAéacl BAGRN kal
va odnynoel o améepagn Kai pAgn yuaAdxapTo A TNV EUPAvIon TNG avAakpouaong.

11. EidIkég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Aeitoupyia Tou kaBapiopoU pe BoupTaeg KaAwdiwv.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTNV KAVOVIKF AEITOUpyia Tou oUPHATOG TTIVEAO TITWON OUuvOEeTpeG. Mnv
UTTEPQOPTWVETE TO cuppaTofoupToa TECOVTAg TTapa TToAU okAnpd. Kepdogdpa cupuatofouptoa
a1rd GUVOETHPEG PTTOpPEi va dlatrepdael eUkoAa poUya Kal / 1} To déppa.

11.2. Mpiv va BeRaiwdeite 6T N cuppdTivn BoupToa dev gival O€ ETTAPN UE TO QUAOKD. ZTPOYYUAS 8ioKo
Kal BoupTtoeg KaAwdiwv PTTopei va augnael Tn dIGUETPS Tou, Adyw TnG dUvaung Tng dnuioupyiag Kai
(PUYOKEVTPEG OUVAMEIG.

12. MpodoBeTEG 00NYiES yIa TNV ACPAAA AeIToupyia.

Epyaocia pe yuaAid.

12.1. XpnoiyotroiaTe Ta KATAAANAQ P€Ca yia va BPEiTe Ta KPUPPEVA KATW aTtrd TNV em@Aaveia aywyoug,
M ETMIKOIVWVAOCTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEIQ TTAPOXNG. Z€ €TTAPN UE TO KAAWDSIA KATW OTTO
TNV €vIOoon UTTOPEi va TTpoKaAéael TTupkayid 1 nAekTpotrAngia. BAGBN aywyou utropei va odnyAoel
oe ékpnén. H utroBdaBuion Tou vepoU €xel wG atroTéAeopa onUaAvTIKEG UAIKEG {nUieg Kal PTTOPET va
TTPOKAA£OEl NAEKTPOTTANSIa.

12.2. Av n 1don Tpo@odoaiag £xel SIAKOTTEI (yia TTAPAdelyUa AOyw CUCKOTIOEIG, 1 €AV TO QIS €XEI
apaipeBei atrd TNV €TTAPR) ATTEPTTAOKN TOU SIOKOTITN EVEPYOTTOINONG Kal oUVOEDTE To a€ Béan - off “.
AuT6 Ba aTToTPEWEl TNV AVEEEAEYKTN EVTAEN TWV YWVIOKWY TPOXWV.

12.3. Katd tnv emegepyacia Twv UAIKWV TTETPA, TNV €pyacdia pe EwTepikd ouoTnua 1n cuAAoyn Tng
oKOVNG. XPNOIYOTIOIWVTAG avappoO@nong Tou GUOTAPATOG OKOVN Opia BAGBNG TNG uyeiag cag TTou
TrpokaAoUvTal atd Tn oKovN.

12.4. Katd mn Aermoupyia kpatrioel GAeong okANpd kai pe Ta dUo XEPIa Kal TTPoadidouv Hia oTabepn
Béon Tou owpaTtog. Me Ta dUo Xépla, Aciavan vepd aocParéaTepo.

12.5. AwoTe TO KOPPATI TNG €pyaciag. AETITOUEPEIN, KOl OUVOEDTE WE TIG KATAAANAEG OUOKEUEG N
TIPAVTEG DEVETAI TTIO OTABEPA KAl PE A0@PAAEIQ, aTTd O, TI AV TO KPATATE AT TO XEPI.

12.6. KpatriaTe To XWpo epyaciog oag kabapd. Melypdtwy dia@opwy UNIKWV ival Idlaitepa £TTIKiVOUVA.
MpoéoTipo pokavidia atrd eAa@PwV HETAAAWY PTTOPET va avagAeyei i va ekpayei.

12.7. Mnv xpnoidoTroleite To TpIBEio ywvia, 6Tav To KaAwdIo Tpopodoaiag Exel UTTOOTEN {nuIG. Av KaTtd
Tn SIAPKEIa TNG AEITOUPYIOG TO KAAWDIO €ival KATEGTPAPMEVO, INV ayYiCeTE. ATTOOUVOEDTE QUECWG TO
Buopa améd Tnv Tpida.

KarteoTpappéva KaAwdia augavouv Tov Kivduvo nAeKTPOTTANSiaG.

H amotuyia Twv utd €€éTaan odnyiwv pTTopei va odnyroel oe nAekTpoTrAnéia, TTupkayid A / Kal
ooBapolg TPAUHATIONOUG.

13. A&eIToupyIKA TTEPIYPAPR KAl 0 OKOTTOG TNG INXavh Agiavang.

Eival éva eyxeipidio pulo Tpogodoaiag pe pévwon kAdong Il. Eival Tpogodoreital pe 1n BorBeia
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€VOG OUAAEKTN HOVOQACIKO KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTA PEIWVETAI PE TN BoRBeia evOg KwvikoU
TAXUTATWY PE KaPTTUAG BOVTIA. [WwVIOKOG gival oxedlaopévn yia TNV KOTTH, Agiavon Kal Xovipd cUpua
Bouptoeg yia Tov KaBapIopd PETAAAWY Kal ETTIPAVEILV TTETPAG XWwPIG TN Xprion vepol. Me €1dIka
€EQPTAMATA YIa TO GAECUA, TO TPOXIOUQ UTTOPEI VO XPNOIPOTTOINBE yia TPIWIUO PE TO yuaAdxapTo. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO AAECUA AAAEG EPYATIEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. TIAnpo@opieg eKTTEUTTOPEVOU BOPUROU KAl TWV KPASAOUWV.

O1 Tipég TTOU PETPOUVTAI GUPGWVa pe To EN 60745.

Emiredo nxntikAg Tieong: LpA = 96 dB (A)

>140un 10x00g: LWA = 107 dB (A)

Epyaocia pe wroaoideg!

Emimedo ah dévnong = 2.50 m/s?

ZTnv Tpaxid em@daveia Aciavon kai oTIABwonN: Toug kpadaouoUg TTou dnuioupyouvTar: a, = 13 m/s?,
aBepaidTnTag K = 1,5 m/s?.

Aeiavon pe yuahoxapTo: Toug kpadaapoug TTou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidtnta K = 1,5
m/s?. To emiTTedo TWV TTAPAYOPEVWY SOVAOEWVY ITTOPOUV va XpnoiuoTroinfouyv yia oUykpion pe GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To €TTTESO TWV TTAPAYOPEVWY OOVIACEWYV Eival AVTITIPOCWTTIEUTIKH ATTé TIG TTIO
KOIVEG XPAOEIG TOU YwviakoU Aslavtripa. Av Agiavong xpnoigotrololvTal yia GAAeG dpaaTnpIdTnTEG, N
ouvepyaaia pe GAAa épyava ) av Oev ouvTNPEITal OTTWG TTPOBAETTETAI, TO ETTITTEDO TWV TTAPAYOUEVWV
d0oVATEWYV PTTOPEi va aAAGEEL.

15. MNpoeToipaacia yia Tn OOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou €E0TTAIGHOU TTPOCTACIAG.

Mpiv a1 TNV ekTéAEON OTTOIOCBNTIOTE YUAOI SpaaTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA atrd To OIKTUO
TPo®Yodoaoiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotroBeTr0TE TOV TIPOPUAAKTHPA (6) Tou BAUa aTToppdenon TnG dAeong. PubuioTe Tn B€on Tou UAaKa
(6) cUP@Wva pe pIa oUYKEKPIYEVN dpaoTnPIOTNTA. TOTTOBETAOTE TOV TTPOPUACKTHPA (6), £T01 WOTE Va
atro@euxOei scatter aTrIvOrpeg oTnV £pyaaia.

15.1.2. Mpo6cBeTn xeipoAafn (4).

XpnoiyotroinoTe 1o TpIfeio ywvia cag eival epodiacpéva pe povo pdaBetn xeipoAapn (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaloya Pe Tov TPATTO AEITOUpYiag TNG NXAVAG apIoTEPE 1) OEIG TOU KEPAAIOU.
15.2. ToroB£Tnon epyaAgia Aciavang.

Mpiv amé tnv ekTéAeon omolacdATTOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA AT TO JiKTUO
TPOoYod0oaUiag.

>¢ Aermoupyia yia 10 dAegpa SioKOUG KOTTAG Kal BepuoTNTag eV ayYIiCeTE TA EVTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal 6Aeg TG AeTrTopépeleg TTou Ba ToTroBeTrioeTe. Katd Tnv alo@ign Kal Thv
aTTodé0PEUDN TWV EPYaAEiwV epyaaiag TTaTACTE To KOUNTT (3) va uTTAokdpel puAol dgova.

[MatAoTE TO KOUUTTH yIa TO KAEIBWA Tou Ggova Povo OTav €ival oTaBPEUPEVO. AIAQOPETIKA, N Agiavon
MTTOPEI Va €ival KATECTPAPPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavan ry KoTTH.

>eBaopog 6pio 10 TTO0O TwV epyaieiwv epyaciag. H dIGUeTpog TnG TPUTIAG va XwpPEoel £va TTOdI
euBuypappion @Aavila. Mnv XpnOIMOTIOIEITE TTIPOCAPUOYEIG A TN MeEiwon Twv povadwv. Katd tnv
TOTT00£TNON TO dlapAvTI AeTTiIOEG TTPOTEKTIKY BEAOG TTOU dEix Vel TNV KATEUBUVON TTEPICTPOPAG TOUG YIa
va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPRG TNG GAeonG (BAETTE BEAOG OTO KEQAAI dAgang). MNa
KAgidwpa KOTTEl 1 KOTTH) PTTOUKAQ TTagiuadl KAEIdWHaTOG (8) Kal o@igTe pe TO €10IKO KAEIBI. MeTd TNV
TOTTOB£TNON TOUu AglavTikoU JioKOU TTPIV OTPa®Ei JUAOG ywvia, BeBaiwbeite 0TI 0 SioKOG gival CwWoTA
TOTTOBETNMEVN KOI PUTTOPET va TTEPIOTPEPETAI EAeUBEPa. BeBaiwbdeite 611 TO AciavTikd Sioko O¢gv gival o€
ETTOPNA YE TO QUAOKQ ] GAAEG AETTTOUEPEIEG TOU PNYavr) Agiavong.

15.4. Bell dioko 1 cupparéBouptoa.
XpnoiyoTroigital cupped cuppatéBouptoa ) dioKog TTPETTEN va gival o€ B€an va ekkabdpiong agova
unxavn Agiavong, €101 WoTe va ayyidel Tn AdvTla aTaBepd aTov dfova aTo TEAOG TOU VAUATOG. ZQiTe
KoiAo &ioko | cuppaTORoUPTOA HE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyn TNG oKOVNG TOU CUCTHPATOG.

>KOVNG TToU aTTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTECEPYATia TWV UAIKWYV, OTIWG TA XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
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MOAUBSO, pepIKG EUAQ, HETOAND Kal JETAAAQ UTTOPEI va gival eTTIKIVOUVA yia TNV uyeia. Me Tnv eTTagnA pe
T0 OEPHA 1 EIOTTVORG OTIWG OKOVEG UTTOPOUV va TTPOKAAETOUV AAANEPYIKEG QVTIOPATEIG I / KOl aoBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUOTAKATOG O€ OUVEPYATia e NAEKTPIKG epyaAgia 1 atrd AAAa aTopa. Opiouéveg
OKOVEG, yIa TTapAdEIyUa, TTOU aTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV £TTECEPYATia TNG 0ZIAG Kal dPUOS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 101aiTEpa o€ ouvdUACUG pE XNUIKA €TTeEepyaaia Tou {UAOU (XPWUIKA, ouVTNENTIKA,
KATT.).. OTT0U €ival duvaTov, XPNCIPOTIOINOTE TN GUAAOYR TNG OKAVNG TOU OUCTANATOG. AgpileTe KaAd
TO XWPO OTOV £PYACIaKS Xwpo. H xprion Tou avarveuoTikoU pdoka pe QiATpo Tng Katnyopiag P2.
17. Epyagcia Pe YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T1G0ONG TOU OIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odooiag Tou OIKTUOU TIPETTEl VO
CUPMOP@WYVOVTAI PE Ta OTOIXEIO TTou gp@avifovTal aTnv TTvakida Tng €{oudiag. ZUOKEUEG TTOU
onuelwvovtal he 230 V, utropolv va Tpo@odoTtolvTal he Tdon 220 V.

17.2. 10 Aciavon ol Trapaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou Oev dIaBETOUV E€TTAPKA IKAVOTNTA,
avrtioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta KatdAANAa TN eAEyxoU yia TNV algnon Tou peUPATOG EKKIVNONG yia TNV
évragn PTropei va TrapatnenBei pia TpoowpIvh peiwon NG 10XU0G 1} aouvhBIoTn GUUTTEPIPOP TOU
pnxavn Agiavong. MapoakoAw BeBaiwbeite OTI XpNOIUOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg 6oov
agopd Tnv TAoN Kal ouxvoeTnTa.

17.3. E€wrepikn Xpron.

ZUVvOEOTE TO UNXAVNHA POVO O€ €YKATAOTACEIG TTOU eival €€OTTAIOUEVA PE NAEKTPIKG OlakoTTTn Fi
(atrevepyotroinon ac@aigiag SIOKOTITNG PE EVATIOPNEVOUCO TTPOOTACIA), Kal peUPATOG SIappong, N
oTroia evepyotrolgital 6tav Fi mpémrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. T'upioTe.

O ywviakog Aciavirpag eival COTTAIOPEVOG PE BIAKOTITN ao@QaAEiag yia TTPOANYN OTUXNHATWY.
Ma TNV gvepyotroinon oTpwéte To oUpPTn (2) TTPOG Ta de€Id Kal TUYXPOVWS OTTPWETE TO BIOKOTITN
evepyotroinong / armevepyotroinang (1) Tpog Ta eutpdg. MNa Tnv OTTEVEPYOTTOINCN TOU YWVIOKOU
Asiavtrpa, TTECTE TO TTANKTPO (1) oTo TTiow PéPOG. To TTAAKTPO (1) TTETIETAN OTNV ApPXIKN Tou B€on. Av
eival kKAeidwpévo, TTaTtAoTE Kal apAoTe Tov avTixelpa. EAEyETe Ta epyaleia epyaaiag Trpiv atré Tn Xpron
Toug. EpyaAcia epyaciag Tpétmel va gival Gyoya TOTTOBETNPEVA KAl VNUOTOTIOINGN XWPIG va ayyigeTe
TITTOTA. AQrOTE TO VO TTEPIOTPEPETAI XWPIG POPTIO SOKIPAG TOUAAXIGTOV £va AETTTO. MV XpnOIYOTIOIEITE
eAaTTWHATIKOUG, EUAOBAPUO 1 BGVNONG epyaAsia epyaaiag. KateoTpapuéva Ta epyaleia Tng SouAeidg
MTTOPEl VO OTTA0El KOl VO TTPOKAAéTEl CORAPOUG TPAUNATIONOUG.

Mpiv ammé 10 SioKO yIa va ayyigel TNV ETTIPAVEIQ EPYATIAg, TO PNXAVNHA TTPETTEI VO OUVEPYAOTE PE
MEyIoTN TaXUTNTA.

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI KOTA TNV KOTIH KavAaAia aTnv Toixotrolia. Mpiv atd Tnv évapén Twv €pyaciwy,
o€ IaBOUAEUDEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, APXITEKTOVAG R 0 SIAXEIPIOTAG Eva EPYOTAEIO.
KAgidwpa koppdTia Asitoupyolv owoTd.

Mnv uTTEPQOPTWVETE AAEONG, OTO BABUS TTOU TNV TTEPICTPOPNA TOU VO CTAUATHOEL.

Kard 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG €ival TTOAU {e0TO, PNV Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL
17.5. Rough Agiavon.

MoTté pnv xpnolpoTroleiTe AETTIOES yia Ta akaTépyaoTa AAEonG.

Ortav Acitoupyei uttd KAion Twv 30 ° €wg 40 ° katd 1O TPIWIYO Ba £XETE Ta KAAUTEPQ aTTOTEAéOUATA.
MeTtakivioTe pe péTpia Trieon Agiavong eptrpog kai miow. ‘ETol, To KoppdT dev Ba utrepBepuavOei, n
emMQAvVEIQ va aAAGEETE TO XpwHa Kal Ba oxnuaTioTel Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapTo dioko.

Me Vane pe KoTTel yuaAOXapTO PTTOPEI VO XEIPIOTEN KOl KAUTTUAWTEG ETTIQAVEIEG.

17.7. KoTrAg pHETAAAWV.

Kard tnv KoTm, Tnv epyacia pe PETPIA, oUPQwva pe To UTTO emeCepyacia UAIKG UTTOROAr. Mnv
mEéCeTe OIOKOG KOTIAG, PNV HOPHEAdda ) va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIOTPOYIKN Kivnon. OTav oeipd
TOU OUVETTAYETAI OTI 0 Biokog dev aTapaTolv Biaia. KotrAg Twv TTPo@iA Kal CwAARVES PE OPBOYWVIKNG
SlaTounG €ival KAAUTEPQ VA EEKIVIOETE VO KOBETE N MIKPOTEPN dlaTour).

17.8. KatdTunon Twv UAIKWY TTETPA.

H xprion Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd Kot kail EnpR GAeon.

Ortav k6Bete Ta UAIKG TTETPA, €ival KAAUTEPO va XPNOIMOTIOINCETE €va OiOKO KOTIAG JIAUAVTIWV.
XPNOIPOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOPEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@rael To cUCTNHA KAl VA EPYOOTEITE
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JE pdaoka yia Tn okévn yia va avarveloouv. EIdIkG o6tav Tnv Kot oKANpwv UAIKWV OTTWG TO
OKUPOBEUD PE UWNAR TTEPIEKTIKOTNTA O€ XOAiKI, SIaPAVTI SIOKOG KOTIAG WTTOPEi va uTTepBeppavOEei Kal
va KataoTpa@ei. ‘EvOeign yia 1o o1 ival n eueavion evog a@pwdoug CTEUUA. Z€ QUTA TNV TIEPITITWON,
QATTOOUVOEDTE KAl TIEPIPEVETE YIA TO SiOKO KOTTAG SIAPAVTIWV Yia TNV WUgn, a@AoTE TO VA YUPIOETE
KATTOI0 XPOVIKO SIAoTNHa OTO PEAQVTI, OTN PEYIOTN TOXUTNTA. ZNHAVTIKG HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KAl
TNV EYEAvION Twv aPpwdwv oTéPa givar evoeigelg «apPAU diokou koTrAg SiapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atré Tn cUVTOUN-KOTTT) AEIQVTIKG UAIKA, YIa TTapadelyua TTUpITIKO ToUBAo.

18. Zuvtrpnon kai eEuTrNPEETNON.

18.1. ZuvtApnon kal KaBapIopog.

Mpiv amé TNV €KTEAEDN OTTOINGONTIOTE PUAOI OPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUOUa atrd TO SiKTUO
TpoYodoaoiag.

MNa Tnv epyacia NG ToIGTNTAG KAl a0@AAR, va €xeTe Aciavon kal e€agpiguoU kabapd.

e eCalpeTIKG OUOKOAEG OUVONKEG €£pyaaiag OTNV KOTT TOU UETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU oWUaTog PTTopEi va kabuaTteproel og okdvn oTnv oTroia peupa. Auté ptropei va diatapdger Tnv
TIPOCTATEUTIKF) HOVWON TOU PNyavh Agiavong. e TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
£éva oTaBepd oUOTNUO avappoépnong, n Cuxvh avartivagn Tou e€gagpIoPOU Kal TNV €VOWMATWON
TWV NAEKTPIKWY aAéoewg PE ac@dAeia BIokdTITn Fi (atrevepyotroinon ao@aleiog SIOKOTITNG HE
€VATIOPEVOUCQ TTPOCTOCIA), Kal TO peUPa BIaPPONG, N OTroia evepyoTrolgital 6Tav Fi dev TTpéTTel va
gival peyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnuioupyeite TTePIOdIKA SIOAEIPPATA KATA TNV EPyaTia.

KpatoTe kal a@opolv Ta £EaPTANATA TIPOTEKTIKG.

[MoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE VEPO I} OTTOIOOATIOTE UYPO XNUIKO TTPOIOV yia Tov KaBapiopd PUAOG ywvia.
Oa mpéTrel va kabapidovTal pe £va KOPUATI OTEYVO TTAVi KAl 0QaIPESTE TN CUGCWPEUPEVN OKOVN UE
€va pahako TvéAo. Aiatnpeite TTAvTa PUAOG ywvia o€ §npd PEPOG Kal VO KPOTHAOEN TO UNXAVNUG KAl
OTTEG £€QEPIOPOU KABAPES.

18.2. AvtikaTdoTaon TnG WAKTPEG avBpaka. PBapuévwy (MIKkpdTEPN aTTd 5 mm), ) OTTACPEVA WAKTPEG
atoé avBpaka Tou KivnTApa Ba TTPETTel va avTikaTaoTadei. MavTa avTikataoTiael Tooo TiG 8U0 BoUpTOEG.
O1 gpyaaieg yia TNV avTIKATAOTAON TWV WHAKTPEG AvBpaka avaTiBevtal yovo oe €101IKOUG e AUBEVTIKA
avTaAAaKTIKG oTnv uttnpecia Tou RAIDER.

18.3. H emiokeuy Tou nAekTpIkoU epyaAeiou oag eival TTPOTINGTEPO va avaAauBdaveralr gévo ato
eCeidikeupévo Tmpoowtrikd oTnv utmpeoia RAIDER, Tta omoia xpnoigotrolodvtar pévo yvAoia
avTaAAakTIKG. E€¢ac@aAidovtag €101 TNV ao@aAf Asitoupyia Toug.

19. H diatpnaon Tou TrepIBGAAOVTOG.

Katd tnv dmoywn twv mepIBalAovTikwy ggouaia, emmpdooBeTta afeooudp Kal n oUCKEUaaia TTPETTEI
va utrodAAovtal g KatdAANAn eTTegepyaaia yia TNV ETTavVaXPNCIPOTIOINCN TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAI OE AUTA TO UAIKG.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG OIKIakd atroppiypartal Baoel Tng koivoTikAg odnyiag 2002/96/EK oxeTIKA P
ouoKeUEG atréBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal £TMIKUpWONG Kal wg £0VIKr dUvaun Tou vopou
TTIOU UTTOPEI va XPNOIPOTIOINGEI TTEPITOOTEPO, TTPETTEI VA CUAAEyOoVTAl EEXWPIOTA Kal va UTToBANOEi
oTnV KAat@AANAn eTegepyaaia yia TNV avaKTNon Twv OTTOPPINPATWY TTOU TTEPIEXOVTAL.
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Ao@daAeia Kot G (dev TTapEXETal). YTnpeoia ao@alAgiag yia 1o GAeoua.

J[pogidotroinon — MNa TN peiwon Tou kKivouvou TpaupaTtiopou diaBdate Tnv Odnyia xpAong”.

atmodéopeuon prha pUAOG ywvia oTnv Epyacia NTTOPEi va 0dnyrnaoel 0€ atTTWAEIa TNG 6pacnG.
Na @opdTte TTpoaTaTeuTikG auTiv. O duvatdg BépuBog pTTopei va TTpokaAéael BAGRN otnv
aKkor| oag.

@ Katd tnv epyacia pe ywvia yuahid ac@aeiag JUAoG xprion. Sparks, Ta cwuaTtidia Kal Tnv

ATreikovifovTal oToIXEia.

. MpooTaTeuTIKA KOUNTTi TOU BIaKATTTN (ATTOTPETTEI TNV aKOUCIA €vTagn).
. O diakdTITNG.

. KoupTriou, yia va ac@aNioTei o agovag.

. Mpbdobetn xeipohaBn

. EuBuypaupion @Advrda.

. KaAUTTTpEG.

. Drive.

. MNagiuad

O~NO O WN -



RAIDERYL

RU OpuruHanbHble UHCTPYKLUKU MO NPUMEHEHUIO

YBaxaembI noKynarersb,

MosnpaBnsiem Bac ¢ npunobpeteHnem mawuHbl - RAIDER. MNpy npaBunbHON ycTaHOBKE U
akcnnyatauuu, RAIDER siBnsitotcs 6e3onacHbiMM M HagexHoe obopyaoBaHuWe M paboTaTtbh
C HMMM pacT BaM UCTUHHoOe yaoBonbcTBue. [ina Balwero yao6cTsBa, OTNUYHBIA CEPBUC U
noctpowusn ceTb u3 45 cepBucC No BCen CTpaHe.

Mepen TemM Kak UCnonb30BaTb 3Ty MalUWHY, NoXanyncra, BHUMaTerlbHO NO3HAKOMLTECh C
TeKylwen “pykoBoACTBO nonb3oBatens”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU U Ansi ob6ecnevyeHUs Haanexawero UCNosib3oBaHUA u
BHUMaTeNbHO NPOYMTaNTE 3TU UHCTPYKLMU, B TOM YMCIle peKOMeHAauuu U npeaynpexaeHus
mx. YToObl M36exKaTb HEHYXKHbIX OLIMGOK M HecHacTHbIX Cry4YaeB, BaXHO, 4YTOObl 3T
MHCTPYKUMKN, OCTaBaTbCA AOCTYMHbIMM ANS UCMONb30BaHWA B Oyaywem ans Bcex, KTo
OyneT ucnonb3oBaTh MalwuHbl. Ecnu Bbl npoaaeTe ee Ha HOBoro BnagenbLua “pykoBoACTBO
nonb3oBaTtensa” AOMKHbI ObITb NpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOObl NMO3BOSMUTb HOBbLIM
nonb30BaTeNsAM NO3HAaKOMUTBLCH C TEXHMKOM 6€30MacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO 3KCTyaTaLum.

“EBpomactep WMmnopT-dkcnopT” sABNsieTCA  YNONIHOMOYEHHbIM  MpeAcTaBUTeNemM
npousBoAuTeNs U Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Aapec komnaHum Codusna 1231, 6yn
“INlomcko woce” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 35eKTPOHHOW MOYTbI:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBerna cuctemy ynpaBrieHus kadectBom ISO 9001:2008 ccpepbl
cepTudMKaLmMn: TOProBns, UMMNOPT, IKCMOPT U CepBUCHOE 06cnyXuBaHue npodgeccnoHanbHoro
M x066M 3nekTpuYyeckue, NHeBMaTU4YeCKMe W INeKTPUYeckue WUHCTPYMeHTbl U obuiee
ob6opynoBaHue. Ceptudukar 6bin BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3HayeHue
Mopgenb - RDI-AG48
MouHocTb W 2500
HanpspkeHne nutaHus \% 230
HomwuHanbHas vactota Hz 50
YpoBeHb 3BYKOBOIo AaBreHusi Lpa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 96
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTM Lwa HeTouHocTn K = 3 dB(A) 107
YpoBeHb B1bpaumm ax HetodyHocTn K = 1,5 m/s? 2.50
CkopocTb 6e3 Harpy3ku min-' 6600
Pesbba wnuHaens mm M14
BHyTpeHHui nameTp ancka mm 22.23
MakcumanbHbIn AnameTp aucka mm 230
MakcrmanbHas TonwmHa LWnnmdoBanbHOro Kpyra mm 6
[nvHa xoaoBoro BUHTa mm 20
Knacc sawmtbl - Il




70  www.raider.bg

O6Lwue MHCTPYKLUMUK No 6e3onacHom IKCnnyaTaLum.

MpouuTtante Bce WMHCTPYKuuu. HecobniogeHue 3TUX MHCTPYKUUA MOXET MPUBECTU K
MOPaXEeHUI0 3NEKTPUYECKUM TOKOM, TMoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme. XpaHuTe 3T
VHCTPYKUMUU B HafleXXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yeM mecTe.

1.1. Oepxute paboyee MeCTO B HACTOTE U XOPOLLO OCBeLEeHHbIM. Becnopsaok Ha paboyem
MecTe M He[OCTaTOYHOE OCBeLleHMe MOXeT Cnoco6CcTBOBaTb BO3HMKHOBEHMIO HECHYACTHbIX
cryyaes.

1.2. He ucnonb3yinTte wnudoBanbHyl0 MaliMHy B cpefe C MOBbILIEHHOW OMacHOCTbIO
B3pbiBa, HeAaneko OT NIerkoBOCMNIaMEHAIOLMXCA XKMAKOCTEN, ra3oB UMK NbINn.

Y6eautbces, 4To obpasyroumecs BoO BpeMs WNMGOBaHUA UCKPbl He BbI3bIBalOT Yyrpo3bl,
Hanpumep, He NONagaloT Ha YernoBeKa Unv BoCcNiiaMeHsILWMNecs BelLecTBa;.

1.3. He ponyckaiTe geTei UNu NOCTOPOHHUX Ha BpeMsi paboThbl WindoBanbHON MallUHbI.

Ecnu Balle BHUMaHue OTBrNEKaeTcA, Bbl MOXETe NOTEPATbL KOHTPONb HaA WnudoBanbHyO
MaLUUHY.

2. Be3onacHoCTb Npu paboTe C ANeKTPUYECTBOM.

2.1. Bunka nuTtaHus [orKHa ObITb NPUroAHbI ANSA UCMONb30BaHUsA KOHTakTa. Hu B Koem
criy4yae HUKoraa He nepeaenbiBanTe BUNKYy. lMpu paboTe ¢ 3a3eMneHOM TEXHUKA HE MCMONb3YHOT
HUKaKNUX NepexosHUKOB.

HeunsnpaBHbI BUNKN U PO3ETKM YMEHbLUAET PUCK NOPAXKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM.

2.2. N3beranTe KOHTaKTa C 3a3eMIIeHHbIMM MOBEPXHOCTAMMU TakuX, TPyObl, paguaTopbl,
NNUTbI U XonoaunbHUkK. Koraa Balle Teno 3a3emMrneH,puck NopaxeHus aNeKTPU4eCKUM TOKOM,
yTo Gonbuie. 3awuTuTe WNUdOBaNbLHYH MallMHY AOXAS UM BNaru.

lMpoHukKHOBEHMe BoAbl B WNUGOBaNbHYO MallMHY YyBenuYMBaeT PUCK MOpPaXeHus
NEeKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ucnonb3yinTte Kabenb NUTaHus ONA Lenenl, ANs KOTOPbIX OH He NnpepHa3HayeH,
Hanpumep. YTo Obl HOCUTL WNMdOBaNbHYIO MalWHY ANA KabensA. [lepxute WHYp Aaneko ot
WCTOYHUKOB TeNna, mMacrna, ocTpbIX KOOMOK U ABUXYLUMXCA YacTen.

MoBpexaeHHbIN UNK 3anyTaHHbIA Kabenb yBeNnM4YMBaeT PUCK NOPaXeHUs INEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.4. Npn paboTte ¢ NOMOLLLIO YINOBOW WNUGOBaNbHOW MallMHbLI, MOBEPHUTE MAaLUUHY
TONbLKO B YCTaHOBKaX, OCHAaLlEHHbIX 3MeKTpMYecKMM BblknovaTenem Fi (aBapuiHoro
OTKITIOYEHUS NepeKITioYeHns ycTponcTea ansa auddepeHumManbHON 3alnTbl) U TOK YTEYKU NpU
npuBeAeHUN He [OMKHO 6bITh Gonee 30 MA. cnonb3yinTe ToNbKO yANMHUTENMU, noaxoasiwmne
ANs UCMONb30BaHWs Ha OTKPLITOM NMpocTpaHcTBe. icnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans
MCMNONb30BaHUA Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE, CHMXAeT PUCK MOPAXKEHUS INEeKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnn Bam HyXHO ucnonb3oBaTb YrnoBou wWnUcoBanbHOW MallvHbl B BRaXHOW
cpepe, TO HaAo BK/OYaTbh MAalIMHY TONbKO B YCTAHOBKaX, OCHALUEHHBbIX 3NeKTPUYECKUM
BbikntoyaTtenem Fi. Wcnonb3oBaHue Takux BblknoyaTenen 6e30MacHOCTM TOKOB YTeYKM
CHMWXXaeT PMCK NopaKeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM.

3. BesonacHbIn cnocob paboThbl.

3.1. ByabTe BHUMaTenbHbl, CMOTpPUTE, YTO Bbl Aeraete, U WUCNonb3yuTe 3ApaBbii
cMmbicn. He ucnonb3yite wnudoBanbHy0 MallivHy, KOrAda Bbl yCTanu UM HaxoAuTechb Nof
BO3/eMNCTBUEM HAaPKOTUKOB, arikororsi Uinm rekapcrs.

Maneiniwiaa HeOCTOPOXHOCTbL NpU paboTe yrnoBou WnUcoBanbLHOW MallMHbI MOXeT ObITb
pe3ynbTaToM Cepbe3HbIX TPaBM.

3.2. PabGora c 3alyMTHOM oAeXabl M BCeraa € 3aliUTHbIE OYKM.

Wcnonb3oBaHue cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aliMThl, Hanpumep, pecnuparopa, Kpenkue
NMOTHO 3aKPbITbIX OOYyBb C YCTOMYMBOM NPOTEKTOpA, LWNEeM W rnywutenen (HayLHUKW)
CHMWXXaeT PUCK HeCHACTHBIX Crly4yaeB.

3.3. U3Gerante onacHOCTb BKMK4YeHUs wWnudgoBanbHy MawuHy cnyyvanHo. [epep
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NOAKIOYEeHNEeM K ceTH, ybeauTech, YTO NepekniovaTenb YCTAaHOBIEH B MornoxeHue “ Bbikn”.
MNMpoBeaeHne wnudgoBanbHY MallMHY C NanbLeM Ha BbIKMloYyaTerne Wy nogava nNUTaHus,
KOrga OH BKITHOYEH, CYLIEeCTBYET PUCK aBapum.

3.4. Mepepn BkNtoYeHMeM WNMOBaNbLHOW MalWHbI, ybeaguTecb, YTO Bbl yAanunu Bcé
Aaneko oT wnudgoBanbHy0 MaLIUHY.

Ocnu Bbl 3a0bINU UHCTPYMEHTbI K NOAAEPXKKU Ha ABUXKYLLMXCS YacTeN, 3Ta MOXKET NPUBECTU
K TpPaBmam.

3.5. U3GeranTe nepeHanpsikeHus. Pabota B ycTOM4MBOM NONOXEHUU Tena 1 B No6oe Bpemsi
noanepxuBaTb 6anaHc. 3To NO3BONUT BaM nydlle U 6e3onacHee B HEOXUAAHHbIE CUTyaLUKn
KOHTPONUPOBaTh WNNGOBanbHYyI0 MalLUHYy.

3.6. OpeBanTecb COOTBEeTCTByHLWMUM oGpa3om. He paGortaitiTe ¢ cBoGOAHYyK opexay
UNu yKpaiueHus. [lepxute Bonochl, oAexay M nepyaTky nopanblue OT ABUXYLUMXCA YacTen
wnudoBanbHyo MauwuHy. CBoGoaHaA oaexaa, yKpaweHWs Wy ANUHHbIE BOMOCbl MOTYT
nonacTtb B ABWXYLUMECH YaCTMU.

3.7. Ecnu BO3MOXHO Mcnonb3oBaTh BHELWHUNA BbIXIMOMHYK cUcTeMy, ybeautechb, YTO OH
NOAKIIOYEH U UCMONb3yeTCcA AOMMKHbIM obpasom. Mcnonb3oBaHue 3TUX YCTPOUCTB MOXET
YMEHbLUUTb PUCKU B CBA3M C yXOAsLLEN Nbinn Ha paborTe.

4. TwatenbHas paboTta ¢ WwnnudoBanbHYH MalUUHYy.

4.1. He neperpyxante wnucosanbHyo mawuHy. MUcnonb3yinTe yrnosbie wnudoBanbHble
MalUUHbI TONbLKO NpeAHa3HavyeHHble. Bbl OyaeTe pabortaTb ny4ywe u 6esonacHee, Koraa c
NOMOLLbI0 NPaBOM YrioBoW WNUcgoBanbHON MallUHbI B yKa3aHHOM Avana3oHe npoussoauTenb
Harpysku.

4.2. He ncnonb3ynTe yrnoBow wnudoBanbHON MalLUHbI, Yei NnepekntoyaTesib NOBPeXaeH.

LlinucdoBanbHyl0 MaliMHy, 4YTO He MOXET ynpaBnATLCS C NMOMOLbLI Nepekntovarens,
npepocTaBnsaeMbIX NPOU3BOAUTENEM, ONACeH U AOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. TMepea TeM, Kak M3MEHWTb HACTPOMKM Ha wWNUcoBanbHYI MalWHY 3aMEeHUTb
paboune MHCTPYMEHTbI U AOMNOJNIHUTENbHbIE aKceccyapbl, a TaKkke ANUTENbHble NMepuoabl
6e3 ucnonb3oBaHUA WU OBanbHbIX, OTKMNIYMTE OT CeTU. ATa Mepa WCKIYaeT PUCK
BO3HUKHOBEHUS LWNMOBarnbHYI MallMHy cny4anHo.

4.4. [lepxuTe yrnoBble wWnUcoBanbHble MalWWHbI MecTa He MOryT ObiTb Bpanu OT
Aeten. He nosBonsanTe M GbITb MCNONbL30BaHbI NIMLAMWU, KOTOPbIe HE 3HAaKOMbI C TeM, Kak
C HUMK paboTaTb U He YyuTan 3TU UHCTpykuun. Korga Bbl HaxoauTeCcb B pyKax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTtenen, U3MenLYNTeNnn MoryT ObiTb Ype3BbI4YaWHO ONACHbLIMM.

4.5. [lepxute yrnoBbIX WnNucgoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB. Ybeautecb, YTO MOOWIIbHbIE
ycTponcTBa paboTaloT 6e3ynpeyHo, ecrniu He 3aknvMHaHWus, OyAb CrioMaHbl UMW NOBPEXAEHbI
AeTanu, KoOTopble WMCKaXalT WM MU3MeHsAT dyHKuuu wnudoBanbHyo MmawuHy. MNepen
ncnonb3oBaHueMm WM oOBaNbHY MalWHY MOBPEXAEHHblE YacTW ANA PEeMOHTa YCHyru.
MHoruve HecyacTHble cny4au ABNSIKOTCSA CreACTBMEM MNJIOXOro yXoAa 3a 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3ynTe yrnosble wnudoBanbHble MallUHbI, akceccyapbl U Hacagku. CornacHo
MHCTPYKLUMUWN U3FOTOBUTENIS. YBaXK€HNE N KOHKPETHbIX YCNOBMI paboThkl 1 onepaluu, KoTopble
Heo6xoauMmo BbINOoNHUTL. Mcnonb3oBaHue wWnudoBanbHble MO Ha3Ha4YeHUIO MPUINOXEHUN
yBenv4YMBaeT PUCK BOZHUKHOBEHUS aBapuiA.

5. TexHnyeckoe obenyxuBaHue.

5.1.PeMOHT BalLMX 3NI€eKTPOMHCTPYMEHTOB Ny'Lle NPOBOAUTL TOJNbKO KBanuULMPOBaHHbLIM
cepBUcHbIX cTaHuui RAIDER, rae vMcnonb3ylT TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.
Takmm obpasom obecneynTb nx 6e3onacHyro 3KcnryaTauuio.

6. YkaszaHus no GesonacHomy obGpalueHuto cneumndmryHblie Ansa Bawen wWnudoBanbHYH
mawuHy. O6wume pekomeHaauMm no GesonacHow 3kcnnyaTauuu wnudoBanbHOM AUCK U
wnndoBaHNs, OYUCTKM NPOBOJIOYHON LLETKOW U pe3Kn abpasuBHbIA AUCK.

6.1. 310 wnudoBanbHy MalIMHY MOXeT ObiTb Mcnonb3oBaH AnNA wnudoBaHUsa c
kap6odynekc AUCK, NMPOBONOYHOM LETKOW U NonupoBku. CrnegyinTe BceM npeaynpexaeHUAm
M MHCTPYKUMSIM, KOTOpble NOAXOAAT BbIABUHYTb TE€XHUMYECKME AaHHble U M300paxeHus.
HecoGniogeHne 3TMX MHCTPYKLUIA HUXKe, MOCNEeACTBUA MOTYT ObITb 3NIEKTPUYECKMM TOKOM,
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BO3ropaHus u / unu cepbe3HbIiM TpaBmMam.

6.2. 3T1o wnudoBanbHy MalWHY He MnoAXoAuT AN nonupoBku. JlioGble AencTBuUs,
yrnoBas wnucgoBanbHas MallMHa He npepHa3HayeHa MOXeT ObITb OMacHO U NMPUBECTU K
TpaBmam.

6.3. He ucnonb3yiTte gononHuTenbHbIe yCTPOWCTBA NPpoU3BoAUTENEM HEe peKoMeHAyeTCcs
cneunanbHO Ansi 3TON WnudoBanbHy0 MawuHy. ToT ¢akT, 4To Bbl MOXeTe NPUKPenuTb K
onpeaeneHHon pabo4en cTaHKa UM YCTPOMCTBA He rapaHTMpyeT 6e30onacHyro 3KcnsyaTawuio
Hero.

6.4. [lonycTMas CKOpOoCTb akceccyap A0oIkKHa ObITb He MeHee paBHa HanMCcaHUsA 3aBOACKOMN
Tabnuyke wWnucoBanbHY MalWWHY MaKCUManbHOW CKopocTW. Paboune WMHCTPYMEHTHI,
KOTOpble BpaLlaloTcs ¢ 60Mnblueil CKOPOCTbIo, YeM MaKCMMaribHas yka3aHo Ha WnndoBanbHy
MalUMHY MOXET CrioMaThb U KYCKM HUX FieTenu Ha 60nbLLIoW CKOPOCTH.

6.5. HapyXHbI4 AnameTp U TOML4MHA MHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM
B TeXHUYeCKMX [AaHHbIX Balero wnudoBanbHyi0 MawuHy. HenpaBunbHO BbiGpaHHOro
akceccyapbl He MOFyT ObITb 3KpaHUpOBaHbI, MPU HEOOXOAUMOCTUM WIM YNpPaBRATLCA
[OCTaTOYHO XOPOLUO.

6.6. LUnudoBanbHbIe Kpyrn, drnaHubl, AUCKU UMW APYrMe MHCTPYMEHTbl NPUNoXeHUn
[OIMKHbI COOTBETCTBOBaTb MMEHHO Ha Bany Bauwero wnudoBanbHyl MaluHy. Pabouuve
VHCTPYMEHTbI, KOTOpble He BMUCbLIBAlOTCA B TOYHOCTM Bana wnndoBanbHy MalluHY,
BpalaTb HepaBHOMEPHO, CUIIbHO BMGPUpPOBaTb U MOXET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONSA Hapg
MaLUUHON.

6.7. He wucnonb3ynWTe NOBPEXAEHHYIO WHCTPYMEHTbI paboTbl. [lepeps kaxpbim
“cnonb3oBaHMEM NpoBepsiuTe pabovyMe MHCTPYMEHTbl, Hanpumep. abpa3vBHble OUCKU
ANs TpewuH WU OTPbIBOB KpasM nopABepraeTtcsi [WUCKUM TPEWMWH WM Ype3MepHoro
W3HOCA, MPOBOJIOYHBLIMU LLETKAMM MJIOXO NMPUKPENSIeHHbIX UITA CIIOMaHHbIX ckpenku. Ecnu
wnudoBanbHY MalIMHY ynan U UHCTPYMEHT, NMpoBepbTe UX BHUMAaTeNnbHO Ha npeameT
NOBPEXAEHUA WU WUCNONb30BaTb HOBble HEMOBPEXAEHHble pabo4yne WHCTPYMEHTbI.
Mocne Toro Kak Bbl TWATENbHO NMPOBEPEHbl, W Bbl YCTAHOBMNEHbl UHCTPYMEHT, MO3BONAIOT
wnudoBanbHy MaluMHy paboTaTb Ha MaKCUMManbHOW CKOPOCTU B Te4YeHue ofHoun
MUHYTbI. OcTaBanTecb U AepXxaTb JoAen B CTOPOHY OT MIIOCKOCTU BpalieHusi. Yalle Bcero
noBpeXAeHHble paboyne MHCTPYMEHTbI CIIoMaTb BO BPEMSA 3TOro npouecca.

6.8. PaboTa c MHAUBMAYyanbLHOM 3awWMThl. B 3aBUCMMOCTM OT NpMMeHeHUs, Ucnonb3oBaTb
MacKy, 3aliUTHbIe OYKM UIK 3aWuTHbIe o4ku. Mpy HeobGxoaMmMoOCTM paboTaTb ¢ pecnuparTop,
cnyx (aHTudoHbl), paboyas o6yBb unu ¢apTyK, KOTOPbIA 3alULIAET OT MENKUX YacTuy
6one3HeHHbIMU Ha pa6oTe. Bawm rmasa AomkHbl ObITh 3alMLEHbI OT NeTalLWmuX B YacTulax
paboyen 30Hbl. Macka unu pecnupatop ¢uUNLTP OGHapyXun B nbiMW. [OAnutenbHoe
BO3/eNCTBUE rPOMKOrO LIyMa, 3TO MOXeT NPMBECTU K noTepe criyxa.

6.9. [lepxuTte MPOXOXUX Ha 6e30MacHOM pPacCTOsIHUM OT pabouyen 30HbI. JIOGOW, KTO
HaxoAuTcA B pabouen 30He, AOMKEeH HOCUTb CpeACcTBa MHAUBUAYaNnbHOM 3aWmnTbl. PparMeHTbI
3aroToBKM UM MHCTPYMEHTA SIBNAIOTCA B pe3yrbTaTe CUNTbHOro YCKOPEeHUsl, YTOObI yreTeThb U
NPUYMHON TPaBMbI, a TaKxe 3a npegenamu pabouyei 30HbI.

6.10. Ecnu Bbl BbINornHsieTe AeATENbHOCTU, FAE PEXYLIUA MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCS
CKPbITOW NPOBOAKN UM COGCTBEHHOTO LLHYPa, TO HAA0 AEPXUTE TONBLKO ANA N30NTUPOBaHHbIMU
pyykamu. Mpu Bxoae B MHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpsixkeHMeM NPOBOAOB, OH NepepaeTcs No
MeTannnMyeckuMm 4acTaMu WnndoBanbHY MallMHY U 3TO MOXET NPUBECTU K NMopaXeHuo
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

6.11. depxuTe WHYpP NUTaHUA BAANU OT ABMUXYLMXCA paboTaTb MHCTpYMeHTOB. Ecnu Bbli
noTepsieTe KOHTPOSib Hap WnucgoBanbHY MalnHy, Kabenb MoXeT OGbITb pa3opBaHbl UNKU
YHOCUTCS U3 UHCTPYMEHTA U NMPUYMHUTL TPaBMbl.

6.12. Hukoraa He ocTaBnsANTe WNUgOBanNbHY MaWWHY A0 PeXyLero MHCTPyMeHTa Ao
MONHOW ocTaHOBKW. HakoHEeYHUK MOXeT KOCHYTbCS OObekTa, B pe3ynbraTe 4ero norepu
KOHTpOnSs Haa WnndoBanbHYI0 MaLlUHY.

6.13. Mpu npoBeaeHun wWnucdoBanbHYO MalMHY, He OCTaBUTb €ro BKMK4YeHHbIM. Ecnu
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crly4yarHbI KOHTaAKT C OAEXAO0W MU BallMX BONIOC MOXET ObITb MOIMOLEeH UHCTPYMEHTa, B
pesynbTaTe Yero pexyluero MHCTpyMeHTa MoXeT ObITb cOOW B Balle Teno.

6.14. OuncTuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA Ha BalleM WnudoBanbHyr MaliuHy. TypbuHa
ABUraTens cocet Mbiflb B KOPNYC M HaKOMMeHWe MeTannvyeckow Mbiv yBenuynmBaeT pUck
NnopaxeHWUsi ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

6.15. He nucnonb3ynre wnudoBanbHy MalWHY PSAAOM C FOplounMu Mmatepuanamu. Uckpbl
MOryT BOCNaMeHUTb 3TU MaTepuansl.

6.16. He wcnonb3ynTe pabGounme WHCTPYMEHTbI, KOTOpble TPeOylT NpUMeHeHUs
oxnaxparmwmx xuakocter. Mcnonb3oBaHne BoAbl UMW APYIUX OXJaXAalLMX XUAKOCTEN
MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

7. O6paTHbIA yaap u coBeTbl, YTO6Obl M3bexaTb 3TOro.

7.1. OOCpaTHbIM yaap siIBNsieTCA BHe3anHasi peakuus MaliMHbl U3-3a NOMeX WIun
OnokupoBaHue POTOPHBLIN WMHCTPYMEHT, Hanpumep, abpasuBHbIN AUCK, WNudgoBanbHbIN
AUCK, NPOBOrIoYHas LWeTka, U T.4.. [lomexn unu 6nokupoBaHne BeAeT K pe3Kol OoCTaHOBKe
BpallleHUs1 MHCTPYMEHTA, crefoBaTenbHO, BbIXOA TOYMNbLUMK Yria XeCTKUMM YCKOpeHue B
HanpaBneHUM, NPOTUBOMNONIOXXHOM HanpaBfeHUIo BPaLLeHMsl MHCTPYMeHTa B TOUKe chuKkcaumm,
M CTaHOBUTCA HeynpaBnseMbiM. Ecnu Takoe, abpa3vBHbIA Kpyr siBNAETCA ob6s3aTenbHbIM
Mnu GrMoKMpoBaHUs 3aroTOBKWU, Kpah AMCKa KOCHETCS 3arotoBKa MOXET COTHYTb M CrioMaTb
AVCK Unu otpaym npousontu. B Takom cnyyae, guck yckopsietcs Ao paboyen MalMHbI Unu B
o6paTHOM HanpaBneHUM, B 3aBMCUMOCTU OT HanNpaBrieHUsA BpalleHUs ANCKa U pacnoroXeHne
BapeHbeM. B Takux cny4asx, abpa3vBHble AUCKW MOTyT pasnomutcs. Otgada npoucxoauT
M3-3a HENPaBUNLHOFO UIM HenpaBUIIbHOrO UCMONb30BaHUA wWnudoBanbHy0 MawuHy. Ero
nosiBNeHne MOXHO NpeAoTBPaTUTbL C COOTBETCTBYIOLWNMM MEPaMM, ONMUCAHHbLIMU HUXeE.

7.2. NepxuTe wnudoBanbHy MallMHYy TBEpAO U AepXaTb BallM PyKu M Balle Terno B
COCTOSIHMM NPOTUBOCTOATL BOMpPOCa O BO3MOXHOCTU oTKaTa. Ecnu yrnoeas wnudoBanbHas
MallnHa MMeeT AONONHUTENbHbIe PYKOATKU, BCeraa MCMonb3oBaTh ero A4ns ynpaBreHus ero
nydlle B oTAaye UNu Koraa BpeMs peakuuy Bo BpeMs nepekntoveHus. Ecnu paHblue npuHATL
COOTBETCTBYHOLME Mepbl NMPEeAOCTOPOXHOCTM B OTAAa4Ye U CUNlbHble BPEMEHMU peakuuu,
CNocoGHble yNpaBnATb MallMHOMN.

7.3. Hukorpa He nocTaBnsiiTe pyKU pAAOM POTaLMOHHbLIX UHCTPYMEHTOB.

7.4. He yctaHaBnuMBanTe B MecTax, rie OH NMOACKOYMn yrrnosas wnudoBanbHasa MalinHa
c otaaun. OTpaum MawimHa ABUXETCA B HanpaBrieHWW, NMPOTUBOMONIOXHOM HanpaBrieHuIo
ABWXeHUA UHCTPYMEeHTa B 06r1acT GrMoKMpOBKU.

7.5. PaboTa c 60nbLLUOW OCTOPOXKHOCTBLIO B TAKUX 06MacTAX, YrnoB, OCTPbIX KPOMOK U T. A..
WU36eranTte oTTankuBaHue Unv 3aknNMMHUBaHUA UHCTPYMEHTa B 3aroToBKy. lMpun ob6paboTke yrnos
WM OCTPbIX KPaeB UIKU pe3Koe OTPa3uTb POTOPHbIA MHCTPYMEHT CyLIeCTBYET NOBbIWEHHbIN
PUCK 3aKNUHMUBaHUA. ATO NPUBOAUT K NOTEpPe KOHTPONA HaA MallMHOM UMK OTAAYM.

7.6. He ncnonb3yiTe uenb nunbl, 3y64yartbie unu Het. Takne paboume MHCTPYMEHThbI 4acTo
ABMNAIOTCA NPUYMHOW OTAAYM UIU NOTEPO KOHTPONA HapA WnudoBanbHY MaLIUHY.

8. CneumanbHble MHCTPYKUMM MO OesonacHoW IKcnnyataumm wnvdoBanbHbIX W
abpa3nBHbIX OTPE3HbIX KPYros

8.1. Ucnonb3ynte TONbKO Baw YrrnoBoW wWnudoBanbHOM MaluuHbl wWnudoBanbHbIe
KPYry M Ucnonb3yeTcsi AnA abpa3suBHOM Kopryca Aucka. AGpasuBHble AUCKW, KOTOpble He
npeaHa3HaveHbl Ana wnudgoBanbHy0 MawwWHY He MOXeT ObiTb 3KpaHUPOBaHbI XOPOLIO U
obecnevyeHuss 6ezonacHoOm IKcnyaTauum.

8.2. [lepxaTenb OOMKeH ObITb HAAEXHO 3aKpensieH Ha APoOuIlke U pacnorioXeHbl Tak,
4YTOObl OGecneynMTb MaKCUMarnbHyl Ge3onacHoOCTb, abpa3vBHbLIA AUCK [AOIMKHbI ObITb
HanpaBneHbl Ha TUpe U3 Kopnyca B pa6ouyl mawwuHy. Kopnyc gomxeH 3awmiiats paboTHUK
M3 MalMHbI BbINleTeN Ha OCKONKax OT BCTYMNMEHUs1 B KOHTAKT C BpaljaloWwmumMcs abpasmBHbIM
KPYyrom.

8.3. Ucnonb3oBaHue abpa3uBHbLIX AUCKOB TONbLKO ANsi Uernen, AnA KOTOPbIX OHW Oblnu
npepocTtaBneHbl. Hanpumep, HuMKorga He pacTtepeTb ¢ GOKOBOM NMOBEPXHOCTLI OTPE3HOro
Aucka. [Iucku oTpe3Hble NpeAHa3HayeHbl ANA yAaneHus matepuana c ero Kpas. BokoBas
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NPUMeHeHne CUMNbl MOXET CriomaThb UX.

8.4. Bcerpa ucnonb3ynte ramnky (8), KoTtopble HaxogsaTcsi B 6e3ynpe4yHoOM COCTOSHUM U
COOTBETCTBOBAThL Mo pa3mepy U opMe, YTOObI UCNoNb30BaTb abpa3nBHbIe ANCK. BrioknpoBka
ramku (8) ansi nonacten MOXeT OoTnM4YaTbcs OT WwnudoBaHUA oUcKkoB. B HekoTopbIx Moaensx,
KOHTpra#mka (8) MoryT 6bITb MCMONb30BaHbl A4Ns WndoBanbHbIX AUCKOB, Kak NPUBUHYEHbI C
NPOTMBOMNONOXHOW CTOPOHbI K BbICTYMAaKLWEN YacTy B HanpaBneHUu Ancka.

8.5. He ncnonb3ynte n3HoweHHbIe WMdoBanbHble KPYrm u3 6onbmnx wWnmdoBanbHbIX
cTaHkoB. [Iuckn Ans OonbWKMX MalIMH He npeAHa3HavyeHbl ANs NMOBOPOTa Ha BbICOKOW
CKOPOCTU, KOTOpasi BpalLaloTCsl MEHbLUE U MOXET CrloMaThbCsl.

9. CneunanbHble MHCTPYKLMU AN 6e30onacHbIX ne3sun ob6paboTku.

9.1. U3beranTe GrnoknpoBaHUs ne3Bue UK ero cunbHoe AaBneHue. He aenante cnuiukom
rny6okue nopesbl. [Neperpyska nessue yBenuunBaeT pUck nomex unv 6nokuposaTtb ero, u
TeM camMbIiM BO3HMKHOBEHWE UMW HapyLueHue oTAa4vv npy NoBOpoTe.

9.2. He yctaHaBnuBaiTe nnowaab nepen M 3a Bpawarowmumcs nunbHoro gucka. Korga
ne3Bue HaXOA4UTCHA Ha OAHOM YPOBHE C TEJSIOM, OTAaya MHCTPYMEHT C BpalLatoLwmMcs AUCKOM
MOXeT OTCKOYMTb NPSAMO Ha Bac, 1 Tebe 6onbHO.

9.3. Ecnu ne3Bue siBnseTca o6s3aTenbHbIM, UMM Korga npepbiBaTh paboTy, MOLHOCTb
wnudoBanbHOM MalWWUHbI U OCTaBUTb MOCIIe OKOHYaTeNIbHOW OCTaHOBKM BpaLleHUs Aucka.
Hukoraa He nbiTanTech U3BNeYb BpallaloLWMACA OTPE3HOW AUCK KaHana, B NPOTUBHOM criyvyae
3TO MOXET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHUIO OTAAYN. BbISIBUTL M yCTPaHUTL NPUYMHY NOMeEX.

9.4. He BkntovaunTe wnucoBanbHy MallMHY CHOBa, €CN AUCK HaxoAUTCSl B CEKLIMOHHOM
noapo6Ho. OCTOPOXKHO, Mpexae YeMm NPUCTYNUTb Pe3KU OXUAAHUA ne3Bue ANA JOCTUXKEHUSs
NoNHON ckopocTu. B npoTMBHOM crnyvyae AUCK MOXeET ObiTb BTUCHYT, OTTOJNIKHYBLUACL OT
3aroToBKW, UM NPUBECTU K BO3HMKHOBEHUIO OTAA4M.

9.5. ObecneunTb 3aKpensieHne OCHOBHbIE ieTanu Hagnexalwmm o6pa3soM yMEeHbLINTbL PUCK
oTAaYn B pe3ynbrate KNUH pexylumm auckom. Bo Bpems pe3ku GonbluMX 3arotoBoK MOXeT
COrHYTb NnoA curny co6¢cTBEHHOro Beca. 3arotoBka AoMKHa NoAaepXuBaTbcs ¢ 06enx CToOpoH
B HenocpeACcTBEeHHOM GNU30CTU OT NIMHUK pe3a, a Ha CBOEM [PYroM KOHLe.

9.6. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXHbLI MPU pe3ke KaHanbl B CTeHaxX Unu Apyrux oénacrtemn,
KOTOpble MOTYT CKpbITb ClOpNpu3oB. Jle3aBMe MOXeT NpuBeCTM K BO3HMKHOBEHUIO OTAAYM
MalWWHbl B KOHTaKT C ra3oM unvM BOAOMNPOBOAOB, NIMHWW 3reKTponepegayy Unu Apyrux
06bEeKTOB.

10. CneumnanbHble MHCTPYKLMK NO 6e3onacHOM 3KcnyaTauum WinndoBanbHOW LUKYPKOW.

10.1. He wucnonb3yihTe cnuwKom OonbluMe NUCTbl HaxaayHou Oymarou, cnegyuTte
VHCTPYKLUMSIM NPOU3BOAUTENSA MO pa3Mepy HaxpadyHon Gymaroi.

10.2. HaxxpayHas Gymara nuUCToB, KOTOpble BbICTYNalT 3a npegernamMu WwnivdoBanbHbIN
AUCK MOXeT MpMBECTU K TpaBMaM WM NPUBECTM K GNOKMPOBaHUIO M paspbiBa HaXpayHoOM
6ymaron unu otpayu.

11. CneumanbHble MHCTPYKLUUM MO Ge30macHOW 3KChiyaTauuMyM OYUCTKM MPOBOSIOYHOWM
LLIETKOM.

11.1. MomHUTe, 4TO BO BpeMsi HOpMaribHON paboThbl MPOBONOYHbIX LWEeTKa NafeHUsA cKob.
He neperpyxaiTe NnpoBONIOYHOM LETKOW, HaXaB Ha Hee CINULLUKOM cuibHo. lMponeTtas or kuctu
MeTannuyeckme ckobbl Nerko NPOHUKaoT Yepes oaexay v / unu Koxu.

11.2. MNpeaBaputenbHo, yb6eauTecb, YTO MPOBOSIOYHASA LIEeTKA He KacaeTcs OXpaHHMKa.
[VCK M YallKy1 NPOBOMOYHbIE LWETKA MOFYT YBENUYUTL B AUaMeTpe U3-3a NPMXKUMHOM CUTTbI U
LIEHTPOGEXHbIX CUJT.

12. lononHuTenbHble UHCTPYKLMKM NO 6e30nacHON aKcnyaTauum.

HocuTte 3awmTHbIE OYKM.

12.1. Wcnonb3ynTe COOTBETCTBYHOLIME WHCTPYMEHTbI, 4yTO6bl HaNTM nrobGown,
CKpbiBalLlleecs noj MNOBEPXHOCTbIO TpPyGonpoBoAoB, UMW MO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpuATUsIX KOMMYyHarnbHoro. BcTynaloT B KOHTakT nof HanpsikeHMeM NMpoBOAOB MOXET
NPUBECTU K BO3rOPaHMIO M MOPaXeHUIo IneKkTpuyeckum Tokom. MoBpexaeHune rasonposoaa
MOXeT npuBecTU K B3pbiBY. [poHMKasa pe3ynbTaT BoAbl K MOBPEXAEHUIO UMyLLECTBa WIU
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MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.

12.2. Ecnu HanpsikeHue nuTaHua OyaeT npepBaHa (Hanpumep, W3-3a OTKIMIOYEHUS
3NEeKTPO3Heprum nubo ecnu BUNKa OTKIIOYEH ), pa3bnokupoBaTb MNepekntoyatenb U
NOMecTUTe ero B MOJoXeHue - BbIKn “. OTO MO3BONMUT NPeAOTBPaTUTL HEKOHTpoNMpyemoe
BKIIOYeHMe WnndoBanbHy0 MaLUUHY.

12.3. ina o6paboTKn KaMeHHbIX MaTepuarioB C BHELUHEW CUCTEMON MnbineyaaneHus.
Wcnonb3oBaHue nbinu orpaHnynBaeT A0ObIYY MOBPEeXAEHUA ANSA Ballero 340pPOBbS,
BbI3BaHHOE NbINbHO.

12.4. Bo Bpemsi paboTbl AepxuTe WnudoBanbHyH MallMHy o6enmMu pykamm n obecneunsaroT
6e3onacHyto no3dy. 06enmMu pykamu yrnoBas wnudoBanbHasa MalnHa XpaHUTCS HaAEXHO.

12.5. 3akpenute o6pabaTbiBaemyto aetanb. O6pabaTbiBaemas AeTanb, 3apMKCUpoBaHHaNA
C COOTBETCTBYHWLIMMM NPUHAANEXKHOCTSAMU MM CKOGKax npoBOAUTCS Goree MPOYHO U
HafeXHO, YeM ecnu Obl BPyYHYHO.

12.6. [epxute paboyee mMecTo B uucToTe. CMecu pas3nuyHbIX MaTepuanoB OCOGEHHO
onacHbl. M3o6pa3uTenbHoe CTpyXKa §nerkMx MeTanfioB MOXEeT BOCMIIaMEHATbCA WU
B30pBaTbCA.

12.7. He ucnonb3yiite wnudoBanbHy MaluHy, Korga LWHYyp NUTaHUs noBpexpaeH. Ecnu
BO BpeMsi paboTbl Kabenb NoBpeXaeH, He NpukacanTecb. HemeaneHHoO oTcoeAnHUTE ceTeBOM
WHYP.

MoBpexaeHHbIe kKabeny NOBbLIWAIOT PUCK NOPAXKEHUSI ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHune 3Toro Tpe6o0BaHNA MOXET MPUBECTU K NMOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme.

13. ®yHKLUMOHanNbLHOe onucaHue u uenb WnnudoBanbHYO MaLlUHY.

Yrnosas wnudoBanbHas MallMHa npeacTaBnseT co6oM NopTaTUBHbINA ANEKTPOUHCTPYMEHT
¢ nsonsAumnen knacca ll. NMpuBoauTca B AencTBne nocpeacTsoMm oaHoha3HOro KOnneKTopHoro
ABUraTensi KOTOpPOro CKOPOCTb BpalLeHUsi CHUXaeTCsi C MOMOLLbI0 KOHUYECKOW LuecTepHU
C W3OTHYTbIMM 3y6amu. YrnoBas wnudoBanbHasA MallvMHa npeaHa3HavyeHa Ansi pes3Ku,
LWNUCPOBKU U O4UCTKU C NPOBONOYHBLIMM LLEeTKaMM MeTannMyecknx u KaMeHHbIX MOBEPXHOCTEN
6e3 ncnonb3oBaHua BoAbl. C cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTM AnA wnudoBaHus Yrnosas
wnudoBanbHasi MalwMHa MOXeT ucnonb3oBaTbcA AnA wnudoBaHua. He paspewaercs
Mcnonb3oBaTh WMdOBaNbHYH MalWHY ANA APYTUX, YeM ero MCnorib30BaHUA NO HA3HaYeHUIo
AeATeNnbHOCTU.

14. Undbopmaumsa ansa wyma v Bubpaumm.

3HauyeHus onpegenstoTca B coorBeTcTBUM ¢ EN 60745.

YpoBeHb 3ByKoBOro gasnenus : LpA = 89,5 ab (A)

YpoBeHb 3ByKOBOI MoLlHOCTH : LWA = 96,4 nb (A)

HapeBawnTte 3almnTHble HayLWHUKN !

YpoBeHb BUGpauuu ax = 2,50 m/c?

B noBepxHocTHOM wWnudgoBku u rpy6oro nomona. CosaaHo ¢ BUGpauum :

a, = 13 m/c?, norpewHoctb K = 1,5 m/c?.

LWnudoBanbHble ¢ HaxAavwHasa 6ymara: reHepupyetcsa BuGpaums a, = 4,8 m/c?, norpewHocTb
K = 1,5 m/c’. YpoBeHb BUGpauuu MoxeT ObiTb MCMONb30OBaH ANsi CPaBHEHUSI OAHOro
MHCTPYMeHTa c ApyruM. 3To ypoBeHb BuGpauuu SABNsieTCA npeactaButenem Haubonee
pacnpocTpaHeHHbIX NpMMeHeHUI wnudoBanbHyo MawuHy. Ecnu yrnosas wnudoBanbHas
MallvHa UCnornb3yeTcs Ans ApYrMX BUAOB AeATEeNbHOCTU, C pasnUYHbIMKU akceccyapamu unm
B NJIOXOM COCTOSIHUM, KaK 3TO NMpeAnucaHo, ypoBeHb BUOpaLMM MOXET U3MEHUTbLCA.

15. Hauyano pa6oTbl.

15.1. YcTaHOBKa 3awWMTHOro o60pyaoBaHus.

MNepen BbINONHeHMEM NOOLIX paboT Ha WM OoBaNbLHOW OTCOEANHUTL OT INEKTPOCETH.

15.1.1. Kopnyc (6).

MomecTute gepxarens (6 ) ynosa ware gpo6unke. OTperynupyinTte nonoxeHue aepxarens
(6) B 3aBMCMMOCTN OTKOHKPEeTHOW 3aAauu BbinonHawTca. Mecto gaepxarenb (6) Tak, 4ToObI
npeaoTBpPaTUTL UCKPLI NleTanu Ha pabore.
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15.1.2. BcnomorartenbHasa pykosiTka (4).

Wcnonb3yiiTe TONbKO WMdOBanbHY MallMHY YCTaHOBMEHbI AOMNONMHUTENbHbIE PYKOATKN
(4). OGepHUTe AononHUTeNbHbIE PYKOATKU (4) B 3aBUCMMOCTM OT peXuma paboTbl MalUUHbI
creBa unu cnpasa OT ronosbl.

15.2. YcTtaHoBKa wnucoBanbHbIX MHCTPYMEHTOB.

Mepen BbINONHeHMEM NOGbLIX paboT Ha WM oBanNbLHOW OTCOEAUHUTL OT INEKTPOCETU.

Mpwn obGpalyeHnn ¢ ANCKaMy ONs U3MENbYEHUS M Pe3KM OYeHb XKapKo, He TporawTte WX,
noka OHM He OCTbIHYT. OuncTuTe Ban M Bce AeTanu, Kotopble OyayT nopkmntoyatbes. Mpu
3aTArMBaHUMN U OTMYCKaHMM UHCTPYMEHTa, HaXmuTe KHonmky (3), 4ToObl 3abGnokMpoBaTb Ban
wnucoBanbHyo MawuHy. HaxmuTe hukcupyrowme Ban TonbKo, ecnm oH nexut. B npotueBHom
cnyyvae yrnoBas wnudgosanbHasa MallMHa MOXeT ObITb NOBpeXaeHa.

15.3. Auck ans wnucdoBaHUsA U pesaHus.

CobnropanTe AONyCTUMbIA pa3mep paboumx MHCTPYMEHTOB. [lnameTp OTBEPCTUA [AOMKEH
COOTBETCTBOBAaTb HOTY MOHTaXHoro ¢hnaHua. He ucnonb3yire nepexoaHMKN U COKpaLLeHUA
eanHuu. MNpu ycTaHOBKe anMasHble OTpe3Hble KPYrM OCTOPOXHbI CTperika, yKasbiBaroLwias
HanpaBreHue ux BpaljeHUs cCoBnahaeT ¢ HanpaBneHWeM BpalleHus WnndgoBanbHOro cTaHka
(cMm. cTpenky ronoBy wnudgoBanbHy0 MalivHy). BnokupoBka AMCKOB ANA U3MenbYeHUs UNu
pe3Kku ramky NoKoH GrnokupoBku (8) M 3aTsiHyTb C MOMOLLbLIO cheluanbHoro knwo4a. Mocne
yCTaHOBKM abpa3nBHOro ANCKa, Npexae YeM BKIoYaTh WindoBanbHyo MalluvHy, yoeautech,
YTO AUCK NPaBUIILHO YCTAHOBIEH U MOXeT cBo6oAHO BpaljaTbcA. YoeauTechb, YTO AUCK He
abpa3uBHbIE WUTPUXMUKANOTOB UIY Apyryue YacTu WwWinudoBanbHy MallvHy.

15.4. Benn gUCK UNY NPOBOJIOYHOMN LLETKOWN.

Wcnonb3yembii AUCK Unu Yalweo6pa3HbIii NPOBONIOYHOMN LWETKOM AO0MKHbI 6bITb CMOCOGHbLI
HaMoTaHa Ha Ban wnudoBanbHOro cTaHka Tak, 4To6bl cornaHel NpMMbIKaeT TBEPAO Ha Bany B
KOHLIe pe3b0bl. 3aKkpenuTe YalliKy Ui AUCK NPOBOSIOYHOM LLETKU C MOMOLLbIO ra@4HOro KItoya.

16. Cuctema nbineyaganeHus.

Mbinb B 06paboTke MaTepuanos, TakKUX Kak, coAepXalinux CBUHEL, NMOKPbLITUA, HEKOTOPbIX
BMAOB ApPeBEeCUHbl, MWHEpParnoB M MeTansioB MOXeT ObITb BpeAHbiM Ans 340poBbsA. Mpu
KOHTaKTe C KOXel UNu Npu BAbIXaHUM NbINM MOXET BbI3BaTb annepruyeckne peakuuv v/ unm
pecnupaTopHbIX 3a6oneBaHui K paboTe ¢ ANeKTPOUHCTPYMEHTOM UINK Npoxoxux. Hekotopbie
MOPOLLKK, HanpMmepBbICBODOXAaeTCA NpM fnevyeHnn byka n ayba cuntaeTcs KaHLLEPOreHHbIM,
0Cco6GEeHHO B coYeTaHUU C XMMMYeckon o6paboTku ApeBecUuHbI ( XxpoMaTa, KOHCEePBaHTbI U T.4..
)- Ecnu Bo3moxHoO, ucnonb3ymnTte cuctemy nbineyaaneHusi. 06ecneysre XopoLuy BEHTUNALUIO
Ha paboyem mMecTe. icnonb3oBaHue 3alWMTHYIO MacKy ¢ ounbsTpom knacca P2.

17. Pa6ota c wnudoBanbHyo MalluHYy.

17.1. CneauTte 3a HanpsixeHuem! HanpsikeHue ceTM AOMKHO COOTBETCTBOBaTb AaHHbIM
3aBOACKOM Tabnuuku MHCTpPyMeHTa. MawuHbl oTMe4veHHble 230B, MoXeT nocTtaBnATbCSA C
HanpsikeHuem 220B.

17.2. Korpa BKlOUMT wWnNucoBanbHY MallMHY K reHepaTopbl, KOTOpbie He WMeloT
[OCTaTOYHON MOLLHOCTW, COOTBETCTBEHHO. HEe WMEKT Haanexawero perynmpoBaHus
Hanps>KeHUs ¢ TOKOM yBerim4eHne NyCKOBOro Ha MOLLLHOCTY MOXET ObITb BpeMeHHOe CHUXeHue
MOLHOCTM UNU HeoGbIYHOrO NoBeAeHUs WwnnudoBanbHyo MawuHy. Moxanyicra, yéeauTecs,
YTO Bbl MCMOMNb3yeTe CBOW reHepaTop NoAxoAuT, OCODEHHO C TOYKM 3PEHUS HanpPsXKeHUs 1
4acToThbl.

17.3. OTKpbITbIA NCNONb30BaHMUeE.

Bkniounte malumHa TONbKO B yCTaHOBKAaX, OCHallEeHHbIX anekrpuyeckum Fi nepekntovyartens
(aBapuiHOro OTKIIOYEHMSA NMEepPeKnoYeHnsa yCTponcTBa Ana AnddepeHumanbHON 3aWmThbl) U
TOKa yTe4ku npyu NpMBeAEHUM He AOMMKHO ObITb Gonee 30 MA.

17.4. BKnioYeHne 1 UCKITOYEHue.

YT10o6b!I BKNOUYUTL WNUcoBanbHYO NepeMecTUTe HanpaBo KHoMka (2) Toraa, Bbl MoOXeTe
HaxaTb Bblknto4yaTens (1) Bnepen B CTOPOHY ronoBbl . YTo6bl 3a6rokupoBaTh Bbikntovartenb (1)
HaXXMUTe Ha Hee [0 Wenyka. YToObl BEIKMIOYAUTE WNNgOoBanbHy MallUHY, OTNYCTUTE KHOMKY
(1) cooTBeTCTBEHHO. ecnu OHa 3abNoKMpoBaHa, HaXMUTe 3afHWUWA KOHeL, U OTNyCTUTe pblyar
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(1). NpoBepLTe paboune MHCTPYMEHTbLI Nepea MX UCMONb30BaHMEM. Pexylumin MHCTPYMEHT
AOMKeH ObITb ycTaHOBINEH 6e3ynpeyHo U CNUH He KacaAcb B nob6om mecte. OcTaBbTe ero,
YTOObI MOBEPHYTb 6e3 Harpy3o4yHoOro Tecta He MeHee Of4HOW MUHYTbl. He ucnonb3ywute
noBpeXAeHHble, nobeauB wNu BUOpPUpPyHOLUME WHCTPYMEHTbI paboTbl. [loBpexaeHHble
paboyne MHCTPYMEHTbI MOTFYT CIIOMaTbCA U NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

Mepen AUCK NMPUKOCHYTLCS K paboyemy cTony, MallMHa [OMKHa ObITb 3anyljeHa Ha
MaKCUManbHOM CKOPOCTH.

BynbTe OCTOpPOXHBLI MPU pe3ke KaHanbl B Hecylwumx cTeH. lepes Havanom pa6oThbl,
npoBepbTe C OTBETCTBEHHbIM MHXEHEPOM-CTPOUTENEM, apXUTEKTOPOM WM MeHemxepa
CTpOUTENIbHOM Nrowagke.

0O6si3aTenbHO 3a6NOKMpPYNTE 3aroTOBOK AOMKHbIM 0Gpa3om.

He neperpyxaiTe wnudgoBanbHy0 MalUHy [0 TaKOW CTEMNEHU, YTO ero BpaljeHne, 4Tobbl
OCTaHOBUTD.

B npouecce pa6oTbl AUCKM ANA WNUGOBaHUA U Pe3KN OYeHb XapKo, He Tporamte Ux, Noka
OHU He OCTbIHYT.

17.5. lnudoBanbHbIe.

Hukoraa He ucnonb3yiTe AUcku WnudgosanbHbIe.

Mpwu pa6ote nox yrnom 30 ° oo 40 ° wnudoBaHue GyaeT AOOGUTBHCA NyYLLIMX pPe3yrnbTaToB.
MepemeweHne wnmudoBanbHyO MalMHY C YMEPEHHbIM AaBreHUeM n obpaTHo. Tak 3arotoBku
He OypeT neperpeBaTbCA NOBEPXHOCTb, YTOObI U3MEHWUTbL LIBET U He cchopmmupyeT rnyGokue
6opo3aku.

17.6. lUnudoBanbHbIe CIIOUCTON AMUCKa C HaXAa4YyHOM Gymaron.

C namenb AUCK C HAXAAa4HOM Bymarv usmens4eHMsA MoXxeT o6pabaTbiBaTb U KPUBONUHENHbIE
NOBEPXHOCTM.

17.7. Pe3aHusa metanna.

Pe3ka paboTy ¢ ymepeHHOW, B COOTBETCTBUM C oOpabaTbiBaeMbiM MaTepuanom Kopma.
He 3axumaTtb nesBue, a He 3aKNIMHAHUA UIU BbIMOMHATbL KPYroBble ABWXEHUA ¢ HUM. Mpu
BbIKITIOYeHUM WNMdOoBanbHy0 MalluHy, He OCTaHaBNMBaWCA AUCK npuHyauTenbHo. Mpu
pe3ke npochunen U Tpy6 ¢ NPSIMOYronbHbLIM MoMNepeyYHbIM CeYeHMeM BCero HavaTb pe3ku c
HauMeHbLLEro ce4yeHus.

17.8. Pe3aHns kameHHble MaTepuanbl.

Wcnonb3oBaHue wnudoBanbHy0 MalMHY TONLKO ANA CYyXOW Pe3Ku Cyxoro nomona.

Mpu nuneHun nyywe wucnonb3oBaTb anMasHble nunbl. Ucnonb3ynte wnudoBanbHyH
MallVHY NbINIEOTCOCOM BKIIOYEHbl M pabotaTb € nblieBon pecnupatop. OcobeHHo, kKorga
pe3ku TBepAbIX MaTepuanoB, TakKMX Kak 6eTOH C BbICOKUM cofepXaHueM rpaBusi, anmasHbIv
OTPE3HOM KPYr MOXET neperpeTbcsl U BbINTU U3 cTpos. MHAMKaLmMs 3Toro ABnsieTcs nosiBreHne
B HEM UTPUCTOrO KOPOHbI. B 3TOM cnyyae oTcoeanHuTe M XAaTb Pe3KU anMasHbIM AUCKOM ANs
OXNaXAeHUsi U NO3BONSOT €ro BpaLlaTLCsl Ha XONOCTOM XoAy C MakCMManbHON CKOPOCThHO.
3HaunTenbHO YMEHbLIEHO CKOPOCTb pPe3aHusl U NOsIBNIEHUe CBepPKakLMX UHCTPYKLIMM BEHOK
ABnATCA “ Tynon “ AnmMasHblie nunbl. Bel MoxeTe “ 3aTo4kM “ KOPOTKOro pe3ku abpasuBHbIN
MaTtepuan, Hanpumep. CUNMUKaTHbIA KUPNKY.

18. TexHMYecKoe U cepBUCHOE OGCIyXUBaHUeE.

18.1. TexHu4yeckoe obcnyxuBaHuUe M YMCTKA.

Mepepn BbINONHEHMEM NOOLIX PaboT Ha WNUdOBaNbHON OTCOEANHUTL OT ANEKTPOCETH.

[Ona 6e3onacHoro W npaBUIIbHOW paboTbl, wWnudoBanbLHY MalMHY W AepXaTb
BEHTUNALMOHHBbIE OTBEPCTUS YNCThIE.

B ype3BbIYaliHO CYypOBbIX YCNOBUSIX, [Ae pe3ka MeTanna Ha BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX
Kopryca MOXeT ObITb OTIIOXXEHO TOKONMpPOBOASALEN NbINA. ITO MOXET NOBPeAUTb 3alUTHYHO
nsonauMio Apobunky. B Taknx cnyvasix Mbl peKoMeHAyeM MCnonb3oBaTh (PUKCUMPOBaHHOMN
cUCTEeMOW acnupaumm, 4actoe AyeT M3 BEeHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUA W BKIHOYEHMUEe
wnudoBanbHy MalWMHY B Lienb 6e3onacHocTu BbikntovyaTens Fi (aBapMiHOro oTkno4veHus
nepeknyYeHns ycTtponcTaea ansa anddepeHunanLHomM 3almThbl) U TOK yTEUYKU NPU NpuBeAeHUN
Y30 He pomkHO GbiTb Gonee 30 MA, B coorBeTcTBUM C «[llonoxeHuem 3 AnNsA CTPYKTypbl
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3MEeKTPOYyCTaHOBOK M NIMHUI 3neKTponepepay.

Bo3bmute nepunoguyeckue nepepbiBbl Ha paboTe.

XpaHuTe n 6epexxHO OTHOCUTBLCA akceccyapbl.

18.2. 3aMeHa yronbHbIX LWETOK.

AkcnopTt (kopoye 5 MM) A0 MnNKM cnomaHHble yrnepoaa LWeTKW ABuratens [OMKHbl ObITb
HemepAJieHHO 3aMeHeHbl. Bceraa 3ameHsanTe o6e KUcTU B TO ke Bpemsi. Paborta no 3ameHe
YrofnbHbIX LWEeTOK AO0BEpPUTb TOJNbKO KBanuUUMPOBaAHHOMY CMELUanucTy, WCMOosb3ys
opuUrnHanbHble 3an4yacTu B aBTopusoBaHHoMm cepBucHom RAIDER.

18.3. Ecnun nocTopoHHero wyma ot windoBanbHy0 MallWHYy HEMEASNIEHHO NMPeKpaTUTb U
obpatuTbcsa B bnmxkaniumin cepsucHbii RAIDER.

19. OxpaHa oKpyxaloLien cpeabl.

B uensix 3awuTbl 3NMEeKTPOMHCTPYMEHT cpeabl, NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY AOIKHbI
ObITb NOABEPrHYyTbl COOTBETCTBYHOLWENW o06paboTke AnNs MNOBTOPHOrO MWCMONb30BaHUA
nHdopmaumm, cogepxailencsa B Hem. He BbiOpacbiBanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE
otxoabl | B cooTBetcTBUU ¢ gupekTuBon EC 2002/96/EC no yTunusauum 3neKkTpu4eckoro u
3NeKTPOHHOro o60pyAoBaHUA U U co3faHMe B Ka4eCTBe HaLMOHaNbLHOro MHCTPYMEHTA 3aKOH
MOLUHOCTM, KOTOpPblé MOTYT ObITb UCMONb30BaHbl Gornee AOMKHbI COOGUPaATLCA OTAENLHO U
6bITb NOABEPrHYTblI COOTBETCTBYHOLE 06paboTke ANsi BOCCTAHOBIEHUS coAepXKallencs B
3TUX Nioma.

BHuMaTensHO npouuTaiTe WMHCTPYKUUIO Mepea HavyanoM paboTbl, YTOGLI
YMEHbLUTb PUCK NOSYYEHUA TPaBMbI.

Mpun pa6oTe ¢ wnudoBanbHYO MalWHY, UCMONb30BaTb 3alMTHbIe O4KU. Sparks
YacTuubl 1 paspensiowme prha pa6oTatowme ¢ wWnudgosanbHYO MallMHY MOXeT NPUBECTU K
nortepe 3peHus.
Hocute aHTUhOoHBI. IPOMKMIA LLIYM MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO crnyXxa.

OxpaHHUK ANs WndoBaHus.

MNpepoxpaHuTenb pe3aHus (He NPUHAANEXHOCTb).



RAIDERES

HR Originalni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji stroja od najbrze rastuéih brandova elektriénih i pneumatskih alata
- RAIDER. Ako se pravilno instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s
njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za prakticnost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 40 sluzbi
u cijeloj zemlji.

Prije uporabe ovog stroja, molimo Vas da pazljivo proéitate s ovim “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilnu uporabu, pazljivo procitajte ove
upute, uklju€ujuci i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e
koristiti uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika “Upute za uporabu” treba dostaviti zajedno
s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

“Euromaster Import Export” doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika RAIDER
zastitni znak.Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul “Lom ceste” 246, tel 359 700 44 155,

www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektriéni, pneumatski i ruéne
alate i opc¢e hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat doo, Engleska.

Tehnicki podaci

parametar j:g?;?caa vrijednost
model - RDI-AG48
shaga w 2500
Nazivni napon \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Razina zvuénog tlaka LpA Nesigurnost K = 3 dB(A) 96
Razina zvuéne snage LWA Nesigurnost K = 3 dB(A) 107
Vibracije razini ah Nesigurnost K = 1,5 m/s? 2.50
Okretaja na praznom hodu min~' 6600
Vretena thread mm M14
Ext. Promjer diska mm 22.23
Max. Vanjski promjer diska mm 230
Max. debelina brusenje disk mm 6
Duljina navojnog vretena mm 20
Klasa zastite - Il

Znacajke proizvoda.

. Off prekidac.

Rucka.

. Gumb za blokiranje osovine.
. Pomoéna rucka

montazu prirubnice.

Prilog.

disk.

matica.

PNOOAWNS
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i / ili
teskih ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mjestu.

1.1. Vase radno mjesto bude cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesreca.

1.2. Nemojte upravljati brusilicu u okruzenju s pove¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuéina, plinova i prasina.

Tijekom rada kutne brusilice iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom rada na brusilicu.

Ako je vasa paznja skre¢e, mozete izgubiti kontrolu nad brusilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1.Utika¢ brusilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu¢aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemoijte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Kada vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite brusilicu kisi i vlazi.

Prodor vode u mlinac povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi brusilica kabel niti
vaditi. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s kutna brusilica van, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s
prekidacem internetu (za hitne iskljuc¢ivanja prekidac¢a sa zastitom propustanja), i parazitne
struje, kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom od 3 jedinica
elektriénih instalacija i vodova. “Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom.
Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti brusilicu u vlaznom okruzenju, ukljucite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidacem internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekida¢ struje
smanijuje rizik od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte
koristiti brusilicu kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe mlinca mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje pogodan za kut uporabu brusilica i aktivhost provodi osobnu zastithu opremu
kao Sto su maska, zdrave ¢vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i
prigusivaca (€epici za usi), smanjuje rizik od nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od uklju€ivanja brusilica nehotice. Prije spajanja na elektri¢nu
mrezu, provijerite je li prekida¢ u “off”. NoSenje brusilicu prstom na prekidac ili energiju mo¢
kutna brusilica kada je spojen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to se brusilica, pobrinite se da ga izvadite iz bilo pomoc¢nih alata i klju¢eva.

Pomo¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku
odrzavati ravnotezu. Tako mozete kontrolirati brusilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.

3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odjec¢u i rukavice
od pokretnih dijelova za mljevenje. Sitni odjec¢u, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih
dijelova.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i
ispravno. Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na mljevenje.

4.1. Nemojte preopteretiti brusilicu. Koristite kutne brusilice samo namjera. Vi cete
raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu kutna brusilica proizvoda¢ odreduje u rasponu
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opterecenja.

4.2. Nemojte koristiti kutna brusilica, koji je prekida¢ ostecen.

Grinder, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidaéem namijenjen od strane proizvodaca je
opasna i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki kutna brusilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao
Sto su duga razdoblja bez uporabe brusilica, iskljucite iz struje. Ova mjera spre¢ava aktivaciju
brusilica nenamjerno.

4.4. Drzite kutne brusilice mjesta ne moze do¢i djece. Nemojte dopustiti im da se koristi
od strane osoba koje nisu upoznati s kako raditi s njima, a nisu procitali ove upute. Kad je u
rukama neiskusnih korisnika, kutne brusilice moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite kutne brusilice alata. Provjerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne
i zaglavio, je li slomljen ili oste¢en dijelove koji krse ili mijenjaju funkciju kutna brusilica. Prije
uporabe brusilicu oste¢eni, imaju alat popraviti. Mnoge nesrec¢e uzrokovane lose odrzavanim
elektriénih alata.

4.6. Koristite kutne brusilice, pribori alate, itd, u skladu s uputama proizvodac¢a. Uvazavajuci
i specificnih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje. KoriStenje kutne brusilice za razli¢ita od
one namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. odrzavanje.

5.1. Popravak vasih elektricnih alata je najbolje obaviti samo struéno osposobljena
benzinskim crpkama RAIDER, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se
osigurala sigurnost plovidbe.

6. Upute za sigurno postupanje specificne za vase kupili brusilica. Op¢e upute za siguran
rad brusenje disk i brusenje, ¢iS¢enje sa zicanom ¢etkom i rezanje s abrazivnim diska.

6.1. To brusilica moze se koristiti za brusenje s carboflex disk i brusenje, ¢iS¢enje sa
zicanom cetkom, poliranje i rezanje carboflex pogon. Slijedite sve upute i upozorenja, slijedi
diskontirane tehni¢ke parametre i slike. Ako ne slijedite ove smjernice, posljedice bi mogle biti
elektriénog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.

6.2. To brusilica nije pogodan za poliranje. Obavljanje djelatnosti koja brusilica nije
namijenjen, moze biti opasno i izazvati ozljede.

6.3. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporucéa proizvoda¢ posebno za ovaj mlinac.
Cinjenica da mozete prikljuéiti na stroju objekt ili radnog alata ne jaméi sigurno rukovanje.

6.4. Dopustena brzina alat mora biti najmanje jednaka kao Sto je prikazano na Kutna
brusilica maksimalnu brzinu. Alati koja rotiraju na viSoj brzini od maksimalnog naznaéeno na
kutna brusilica, moze slomiti i komadi od njih doletio velikom brzinom.

6.5.Vanjski promjer i debljina alata moraju odgovarati podacima u tehni¢kim podacima
vasem brusilica. Pogresno veli¢ine dodaci ne mogu biti zastiéeni kao nuzno ili biti pod
kontrolom dovoljno dobro.

6.6. Brusenje diskove, prirubnica, diskova ili druge aplikacije alata trebao stati toéno na
osovinu vased brusilica. Alati koji se ne uklapa osovinu brusilica, rotirati neravnhomjerno,
vibriraju teSko i moze dovesti do gubitka kontrole nad strojem.

6.7. Nemojte koristiti oStecene alate. Prije svake uporabe, provjerite radne alate, npr. brusni
diskovi za pukotine i urezivanje rubova izlozeni diskove za pukotine ili pretjeranog trosenja,
zicane Cetke za slabo osiguran i slomljenim zice. Ako ste propustili brusilicu ili alata, pazljivo
provjerite ih za Stetu ili koristiti novi neosStec¢ena radnih alata. Nakon $to ste pazljivo provjeriti,
a vi ste instalirali alat, dopustite mlinac za rad pri maksimalnoj brzini jednu minutu. Ostanite
i drzati prolaznike dalje od ravnine rotacije. NajceS¢e osStecene radne alate razbiti tijekom tog
razdoblja ispitivanja.

6.8. Rad s osobnom zastithom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu
za o¢€i ili naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (¢epici za usi), radne
cipele ili posebnim pregacu koja stiti od sitnih cestica rastrgan off na poslu. O¢i moraju biti
zasticeni od letenja u ¢esticama radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada
na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

6.9. Drzite promatraci na sigurnoj udaljenosti od podruéja rada. Svatko tko je u radnom
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prostoru moraju nositi osobnu zastitnu opremu. Sitni dijelovi izratka ili alata moze dovesti do
snaznog ubrzanja odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog radnog podrugja.

6.10. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati
skrivene zice ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane ru¢ke. Nakon ulaska alata u kontaktu
sa zivim zica se prenosi metalne dijelove mlina, a to moze dovesti do strujnog udara.

6.11. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili
kontrolu nad brusilica, kabel moze biti prekinute ili ponese alat i izazvati ozljede

6.12. Nikada ne ostavljajte mlinac prije rada alat potpuno zaustavi.Rotiraju¢i alat moze
dodirnuti predmet, sto je rezultiralo gubi kontrolu nad brusilica.

6.13. Dok transporta brusilica, nemojte ga ostaviti na. Ako slu€ajno kontakt s odjece ili kose
moze biti apsorbiran od strane alat, $to je rezultiralo u alat za rezanje moze ugristi u vaSem
tijelu.

6.14. Ocistite otvore svoje brusilica.Motor ¢e privuéi prasinu unutar kucista i nakupljanje
metala prasine povecava rizik od strujnog udara.

6.15. Nemojte koristiti brusilicu u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih
materijala.

6.16. Nemojte koristiti radne alate koji zahtijevaju primjenu rashladnih.Koristenje vode ili
drugih rashladnih moze uzrokovati strujni udar.

7. Trzaj i savjeta kako to izbjeci.

7.1. Udar je iznenadna reakcija stroja zbog ometanje ili blokiranje okretni radni alat, npr.
abrazivni disk, gume prateci pad, zi€anom ¢etkom itd Ometanje ili blokiranje dovesti do naglog
prestanka rotacije alata, a time brusilica dobiva tvrdi ubrzanje u smjeru suprotnom od smjera
vrtnje alata na mjestu zakljuéavanje, te postaje nepodesan za rukovanje. Ako npr. abrazivni
disk zaglavljen ili blokiran u izratku, rub diska, koji se naslanja detalji mogu savijati i razbiti
disk ili povratni udar dogoditi. U takvom slucaju, disk se ubrzava na radni stroj ili u suprotnom
smjeru, ovisno o smjeru rotacije diska i mjesta ometanje. U takvim slucajevima, brusni
diskovi i moze slomiti. Povratni udar nastaje kao posljedica nepravilnog ili nepravilne uporabe
brusilica. Njegova pojava moze se sprije€iti s pravom mjere opreza opisane u nastavku.

7.2. Drzite brusilicu €vrsto drzati za ruke i tijelo u takvom stanju da izdrzi moguénost od
trzaja. Ako brusilica ima dodatnu ruc¢ku, uvijek ga koristiti kako bi se bolje kontrolirati provizije
ili u slu€aju vremena reakcije u prekidacu. Ako unaprijed odgovaraju¢e mjere opreza u trzaja
ili jake reakcije trenutaka mozete svladati stroj.

7.3. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotiraju¢ih radnih alata. Ako dode do povratnog
udarca, alat ne moze povrijediti.

7.4. Ne postavljajte u podruéju gdje je skocio u mlinac trzaja. Povratnu stroj pomice u
smjeru suprotnom od smjera kretanja alata u podrucju blokade.

7.5. Rad s posebnim oprezom u podrucju uglova, ostrih rubova, itd Izbjegavajte odbojnost
ili ometanje radnih alata u izradak. Prilikom obrade ugla ili ostre rubove ili oStro odbijanje
rotirajuci radni alat postoji povecan rizik od napadaja. To uzrokuje gubitak kontrole nad
strojem ili trzaja.

7.6. Nemojte koristiti lance ili nazubljeni pile. Takvi radni alati éesto uzrokuje trzaj ili gubitak
kontrole nad brusilica.

8. Posebne upute za siguran rad brusenje ili rezanje s brusni diskovi

8.1. Koristiti samo svoj kutna brusilica, brusenje kotaca i koji je namijenjen abrazivne disk
ogradivanje. Brusni diskovi, koji nisu namijenjeni za mljevenje ne moze biti dobro zastic¢en i
siguran rad.

8.2.Nositelj mora biti uévr§éeni na mljevenje i uredena kako bi se osigurala maksimalna
sigurnost, e. abrazivni disk treba biti usmjerena na crtica iz kuc¢ista na radnom stroju.Kuciste
mora Stititi radnika u stroj letio sklepati komada i dolaze u kontakt s Kubelka disk.

8.3.Koristenje brusnih diskova samo za svrhe za koje su predvidene. Na primjer: ne mijeti
uz boénu povrsinu rezanja kota¢a. Rezanje diskovi su namijenjeni za uklanjanje materijala s
ruba. Boéni primjena sile moze ih slomiti.

8.4. Uvijek koristite matice (8), koji su besprijekorne stanje i odgovara veli¢ini i obliku
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koriStenje abrazivnih disk. Matice (8) rezne ploce moze se razlikovati od diska brusSenje. U
nekim modelima, matica (8) moze se koristiti za mljevenje kao $to su disk vijcima sa suprotne
strane u dio koji strsi s diskom.

8.5. Nemojte koristiti istroSene brusne od vecih brusilice. Pogoni za vece strojeve nisu
namijenjeni vrtnje pri brzinama koje se okre¢u u malim i moze puknuti.

9. Posebni Upute za sigurno postupanje ostrice.

9.1. Izbjegavajte blokiranje noza ili njegov snazan pritisak. Ne bi previSe duboke posjekotine.
Preopterecenje ostrice povecava rizik od nakupljanja ili blokira ga, a time i pojavu trzaja ili
lom, a vrti.

9.2. Ne postavljajte podrucje ispred i iza rotirajuce ostrice. Kad noz u ravnini s tijelom,
povratni udar brusilica s plocéom koja se okre¢e moze odskociti izravno na vas, a ne povrijediti.

9.3. Ako noz obvezujuéi ili kada prekida rada, iskljucite brusilicu i ostaviti tek nakon
konaénog stajaliSta rotacije diska. Nikad ne pokuSavajte ukloniti rotiraju¢eg diska rezanja
kanala, inace moze doci do povratnog udara. Identificirati i ukloniti uzrok ometanja.

9.4. Nemojte ponovno brusilicu, ako je disk izrezati u detalje. Pazljivo Prije nego $to nastavite
rezanje ¢ekanja oStricu dosegne punu brzinu. Inace, disk moze biti u klinéu, skokovima od
izratka ili uzrokovati povratni udarac.

9.5. Osigurati stabilne prilog velikih dijelova na odgovaraju¢i na¢in kako bi se smanjila
opasnost od trzaja kao posljedica zacepljenja noz.

9.6. Budite posebno oprezni kada je dubljenje na zidovima ili drugim podruéjima koja
se ukljuéuju iznenadenja. Blade moze uzrokovati povratni trzaj stroja u dodiru s plinom ili
cjevovoda, vodovai ili drugih objekata.

10. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje brusenje brusnim papirom.

10.1. Nemojte koristiti previse velikih listova Smirgl papir, slijedite upute proizvodaca za
veli€inu brusnim papirom.

10.2. Brusenje listova koje str$e izvan straznji disk moze uzrokovati ozljede i dovesti do
blokade i pucanja brusnim papirom ili trzaja.

11. Posebne mjere opreza za sigurno upravljanje ¢iS¢enje sa ¢etkama zice.

11.1. Ne zaboravite da je za vrijeme normalnog rada na zicanom éetkom pada Staples.
Nemojte preopteretiti zZicanom cetkom, to pritiskom previSe tesSko. Let iz zice Staples cetka
moze lako prodrijeti kroz odjecu i/ ili koze.

11.2. Unaprijed provjerite da zicanom ¢etkom ne dirajte straze. Disk i Salice ¢etkica moze
povecati promjer kao posljedica sile stezanja i centrifugalnih sila.

12. Dodatne upute za siguran rad.

Rad s naoé¢alama.

12.1. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine
cjevovoda, ili se obratite lokalnom komunalnom poduzec¢u. Dodi u kontakt sa zivim zica moze
izazvati pozar i strujni udar. OStecivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju
vode uzrokuje materijalnu Stetu ili moze prouzrog€iti strujni udar.

12.2. Ako napon napajanja je prekinut (. Npr Zbog nestanka struje ili ako plug je isklju¢en),
otkljucajte prekidac i staviti ga u poziciju - OFF “. To ¢e sprijeciti nekontrolirano ukljucivanje
u mlinac.

12.3. Kod obrade kamenih materijala s vanjskim sustavom za ekstrakciju prasine. Koriste¢i
sustav prasine ograni¢ava Stete za svoje zdravlje uzrokovane prasinom.

12.4. Runtime drzite brusilicu évrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
brusilica je vodio vise siguran.

12.5. Osigurajte izradak. Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vr§ée i sigurno nego
ako rukom.

12.6. Vase radno podrucje cistim. MjesSavine razli€itih materijala posebno su opasni. Fine
strugotine od lakih metala moze biti samovazplamenyat ili eksplodirati.

12.7. Nemojte koristiti brusilicu kad kabel za napajanje ostecen. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.
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Neuspjeh da se na taj na¢in moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili tesSkih ozljeda.

13. Opis funkcija i svrha brusilica.

Brusilica je ru¢ni elektriéni alat s izolacijom klase Il. Je pokre¢e pomoc¢u jednofazne
kolektor motora, Ciji je broj okretaja se smanjuje pomoc¢u konusnog zupcanika mjenjaca sa
zakrivljenim zubima.Brusilica je dizajnirana za rezanje, brusenje i ¢iS¢enje sa ¢etkama zice
od metalnih i kamenih povrsina bez upotrebe vode. S posebnim pribor za brusenje brusilica
moze se koristiti za bruSenje brusnim papirom. Ne smiju koristiti brusilicu za aktivnosti koje
nisu namjeravanu uporabu.

14. Podaci za buku i vibracije.

Vrijednosti izmjerene su u skladu s EN 60745.

Razina zvuénog tlaka: LpA = 85,9 dB (A)

Razina zvu¢ne snage: LWA = 96,9 dB (A)

Nosite uho Sstitnici!

Razina vibracija AH = 8,9 m / s2

U povrsinskom brusenje i grubom. Generira vibracije:

Ah =13 m/ s2, nesigurnost K=1,5m/s2.

Sand: generirana vibracije ah =4,8 m/s2, nesigurnost K = 1,5 m / s2.Razina emisije vibracija
se moze koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom. To razina emisije vibracija prikazuje
najéescih primjena u mlinac. Ako brusilica se koristi i za druge aktivnosti, s razli€itim pribor ili
loSe odrzavani kako je propisano, emisije vibracija moze promijeniti.

15. Priprema za rad.

15.1. Postavljanje sigurnosne opreme.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljuéite iz elektricne mreze.

15.1.1. Guard (6).

Stavite kuciste (6) kvake koraku brusilica. Prilagodite polozaj nositelja (6) prema odredenom
zadatku koji se izvode. Stavite drzac (6), kako bi se sprijecilo iskrice letio na poslu.

15.1.2. Pomoéni rucka (4).

Koristite samo brusilicu opremljen s pomoénim ru¢kom (4). Vjetar dodatnu rucku (4),
ovisno o tome kako raditi stroj lijevo ili desno od glave.

15.2. Montaza brusenje alata.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Pri rukovanju diskova za brusenje i rezanje je jako vruée, ne dirajte ih dok ne ohladi.

Ocistite vratilo i sve detalje koji ¢e montirati. Kad stezanja i otpustanja radne alate pritisnite
gumb (3) za zaklju¢avanje vratilo u mlinac.

Pritisnite zakljuéavanje vratilo samo kada je u mirovanju. Inace brusilica moze biti oStecen.

15.3. Disc brusenje ili rezanje.

Obratite pozornost na dopustenu velic¢inu alata. Promjer rupe mora stati na nogu od
prirubnice. Nemojte koristiti adaptere ili smanjenje jedinice. Pri ugradnji dijamantnim reznim
ploéama oprezni na strelicu koja pokazuje smjer rotacije podudara sa smjerom vrtnje brusilica
(vidi strelicu na glavu za mljevenje). Zaklju€avanje diskova za brusenje ili rezanje rotor
protumaticu (8) i zategnite ga s posebnim kljuéem. Nakon ugradnje disk prije uklju¢ivanja
brusilica, uvjerite se da je disk ispravno instaliran i moze slobodno okretati. Provijerite je li disk
ne dodiruje kuciste ili druge dijelove mlina.

15.4. Bell ili ¢etkom disk.

Koristi se u obliku ¢asice i disk ¢etkice moraju biti sposobne da se namata na osovinu za
mljevenje tako da prirubnica €vrsto naslanja na kraj osovine navoja. Stegnite Salice ili disk
cetka s kljucem.

16. Usisavanje sustav.

Puderi objavljeni tijekom obrade materijala kao Sto su boje koje sadrze olovo, neke vrste
drveca, minerali i metal moze biti Stetno za zdravlje. Kontakt s kozom ili udisanjem prasine
moze izazvati alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti u radu s elektricnim alatima ili
prolaznika. Odredene prah, kao pusteni tijekom obrade bukve i hrasta smatraju da su
kancerogeni, posebno u kombinaciji s kemijskim obradu drva (kromata, konzervansi, itd). Ako
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je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine. Osigurati dobro provjetravanje na radnom
mjestu.Upotreba zastitne maske s filterom klase P2.

17. Rad s mlinac.

17.1. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici alata. Aparati oznac¢eni 230, moze se napaja naponom 220V.

17.2. U mljevenje snage generatora koji nemaju dovoljno snage, odnosno. nema prikladne
regulacije napona s povec¢anjem uklopne struje na prijelazu moze biti privremeno smanjenje
snage ili neobiénog ponasanja brusilica. Molimo pobrinite se da koristite vas generator je
pogodan, posebice u pogledu napona i frekvencije.

17.3. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidaéem internetu (za hitne
iskljucivanja prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti
veca od 30 mA., Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova.

17.4. Ukljucivanje i iskljucivanje.

Za ukljucivanje rezac slajd i pritisnite prekidac (1) naprijed ubacaja mlina. Zaklju¢avanje
prekidaca (1) pritisnuta do osjetite klik. Za iskljucivanje kutna brusilica za oslobadanje prekida¢
(1), odnosno. Ako zakljuéana, pritisnite straznji kraj i otpustite polugu (1). Provjerite radne
alate prije nego ih koristite.Alat moze imati instaliran besprijekorno i spina, bez dodirivanja
bilo gdje. Ostavite ga da se vrti uzorke bez optere¢enja barem jednu minutu. Nemojte koristiti
ostecene, pobijedivsi ili vibracijskim alatima. Osteceni radni alati moze puknuti i izazvati
ozbiljne povrede.

Prije disk na dodir desktop stroj treba raditi s maksimalnom brzinom.

Pazite kada zljebova u nosivih zidova. Prije pocetka rada, konzultirati nadleznu gradevinski
inzenjer, arhitekt ili voditelja gradilista.

Petljanjem obradaka ispravno.

Nemojte preopteretiti brusilica do te mjere da je njegova rotacija da se zaustavi.

Na poslu, brusni diskovi i rezanja je jako vruée, nemojte ih dirati dok ne ohladi.

17.5. BruSenje.

Nikada nemojte koristiti za rezanje diskova za brusenje.

Pri radu pod kutom od 30 ° do 40 ° brusSenje ¢e posti¢i najbolje rezultate. Pomaknite
brusilicu umjerenim pritiskom natrag i naprijed. Dakle izradak nece pregrijati, njegove povrsine
promjene boje i ne¢e formirati duboke brazde.

17.6. BrusSenje s lamelnog disk s brusnim papirom.

S lamelnog disk s papirom za bruSenje mozete nositi i zakrivljenim povrsinama.

17.7. Metal rezanja.

Rezanje rad s umjereno, u skladu s materijalom koji se obraduje filing. Nemojte prelamati
noz, on navodi i obavljati s njim rotiraju¢e pokrete. Kada iskljucite brusilicu, ne prestaju
disk silom. Kada rezanje profila i cijevi pravokutnog presjeka je najbolje za pocetak rez od
najmanjeg presjeka.

17.8. Razryazavane kameni materijal.

Uporaba za mljevenje suhog rezanje i za suho mljevenje.

Kada rezanje kamena materijal je najbolje koristiti dijamantni rezni disk. Koristite brusilica
samo ukljuéen sustav od praSine i raditi s respiratora prasine. Pogotovo kada je rezanje
tvrdih materijala kao $to su beton s visokim sadrzajem $ljunka, dijamantno rezanje disk moze
pregrijati i ostetiti. Naznaka je to pojava u njemu pjenusavog krune. U ovom sluéaju, iskljucite
i ¢ekati za dijamantno rezanje disk da se ohladi, ostavljajuc¢i ga okretati dok je besposlica
pri maksimalnoj brzini. Zna¢ajno smanjena brzina rezanja i izgled blistave krune su upute
za “tupim” dijamant pile. Mozete “izostriti” kratkog rezanja u abrazivnim materijalom, npr.
silikatna opeka.

18. Odrzavanje i servis.

18.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Prije obavljanja bilo kakvih aktivnosti u mlinu iskljucite iz elektricne mreze.

Za sigurnu i ispravan rad, drzati brusilicu i otvore €isti.
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U iznimno teSkim uvjetima rada u rezanje metala na unutarnjim povrsinama kucista moze biti
odgoden vodljiva prasinu. To moze ostetiti zastitnu izolaciju brusilica. U takvim slu¢ajevima,
preporuca se koristiti fiksni sustav aspiracija, cesto puhanje otvore i ukljué¢ivanje u mlinac
u sigurnost prekidac¢em internetu (za hitne iskljucivanja prekidaca sa zastitom propustanja),
a struja odvoda kada se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a 30 mA, u skladu s “Uredbom 3
struktura elektri¢énih instalacija i vodova.”

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

18.2. Zamjena ugljenih cetkica.

IstroSena (krace od 5 mm) prema gore ili slomljen ¢etkice motora treba odmah zamijeniti.
Uvijek zamijenite obje ¢etke istovremeno. Rad na zamjenu cetkice povjerena iskljucivo stru¢ne
osobe koriste originalne dijelove u ovlastenom servisnom RAIDER.

18.3. Ako neobicni zvuk iz mlinca odmah prekinuti rad i zatraziti najblizi servis RAIDER.

_ 19. Zastita okolisa.

U cilju zastite okoliSa elektri¢ni alat, pribor i pakiranje mora biti podvrgnut odgovarajucoj
obradi za ponovnu uporabu informacija sadrzanih u njemu.

Ne bacajte snage u komunalnim otpadom! Prema Direktivi EU 2002/96 / EC o otpadu
elektri¢ne i elektronicke uredaje i te uspostavi kao nacionalni alata zakon snage koje se mogu
koristiti viSe, moraju se sakupljati odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuéem tretmanu za
oporavak sadrzane u njemu staro.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije uporabe kako bi se smanjio rizik od
ozljeda.

@ Prilikom rada s brusilica, koristiti zastitne naocale. Sparks cestice i odvajaju prha
rade s kutna brusilica moze dovesti do gubitka vida.
Nosite ¢epice za usi. Buka moze ostetiti sluh.



Meulage garde de sécurité. ]

RAIDERE:

Fusible de protection pour la coupe (non inclus dans la norme).

Caractéristiques du produit.

1. éteins.

2. Bouton sécurisé sur I'interrupteur (empéche I’activation accidentelle).
3. Bouton pour bloquer I’arbre.

4. Poignée auxiliaire

5.
6
7
8

La bride de montage.

. Piéce jointe.
. Drive.
. écrou de blocage.



88  www.raider.bg

FR
MANUEL D'INSTRUCTIONS

Cher client,

Félicitations pour I'achat d’'une machine de la marque la plus rapide des outils électriques et
pneumatiques - RAIDER.

Lorsqu’ils sont correctement installés et en état de marche, les machines RAIDER sont sires et
fiables pour une utilisation. Avant d’utiliser cette machine, vous devez vous familiariser avec ces
instructions d'utilisation. Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer une utilisation correcte,
lisez attentivement ces instructions, y compris les recommandations et les avertissements
contenus dans ces instructions. Pour éviter des erreurs et des accidents inutiles, il est important
que ces instructions restent disponibles pour un futur utilisateur de la machine. Si vous le vendez
a un nouveau propriétaire, les “Instructions d’utilisation” doit lui étre remises pour permettre aux
nouveaux utilisateurs de se familiariser avec les consignes de sécurité et d’utilisation pertinentes.
Euromaster Import Export Ltd. est un représentant autorisé et est le fabricant et propriétaire de la
marque RAIDER.

Adresse : Sofia City 1231, Bulgarie Le boulevard “Lomsko shausse”. 246, tel +359 700 44 155,;
Www. Euromasterbg.com; E-mail : info@euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a introduit le systeme de gestion de la qualité ISO 9001: 2008 avec le
champ d’application de la certification : Commerce, importation, exportation et entretien de loisir et
professionnel, outils électriques, mécaniques et pneumatiques et matériel général. Le certificat a
été délivré par Moody International Certification Ltd, en Angleterre.

Parametre Unite Valeur
Modele } RDI-AG48
Puissance nominale w 2500
Actuel \Y 230
Frequence Hz 50
Pression sonore LpA Incertitude K = 3 dB(A) 96
Puissance sonore LwWA Incertitude K = 3 dB(A) 107
Vibrations ah Incertitude K=1,5 mis-2 2.50
Vitesse sans charge Min-1 6600
Fil de la broche mm M14
Diameétre intérieur du disque mm 22.23
Diamétre maximal du disque mm 230
Epaisseur maximale du disque mm 6
Longueur de la broche mm 20
Protection - Il
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DIRECTIVESGENERALESPOURUNFONCTIONNEMENTENTOUTESECURITE. LISEZATTENTIVEMENTTOUTESLES
INSTRUCTIONS.LENON-RESPECTDESINSTRUCTIONSQUISUIVRONTPEUVENTCAUSERDESCHOCSELECTRIQUES,DES
INCENDIES ET/OU DES BLESSURES GRAVES. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SUR.

1. SECURITE SUR LE LIEU DE TRAVAIL.

1.1. GARDEZVOTRE LIEU DE TRAVAILPROPRE ETBIEN ECLAIRE. LE MAUVAIS ECLAIRAGE PEUT CONTRIBUERALA
SURVENUE D’'UN ACCIDENT.
1.2.NEPASUTILISERDANSUNENVIRONNEMENTOULEBROYAGEAUGMENTELERISQUED EXPLOSION,APROXIMITE
DELIQUIDESINFLAMMABLES, DEGAZOUDEPOUDRES.PENDANTLEFONCTIONNEMENT,DESETINCELLESDEBROYAGE
PEUVENT ENFLAMMER DES POUDRES OU DES FUMEES.

1.3. GARDEZ LES ENFANTS ETLES SPECTATEURS AUNE DISTANCE SECURISEE TOUT EN TRAVAILLANT AVEC DES
MEULEUSESANGULAIRES.SIVOTREATTENTIONESTDETOURNEE,VOUSRISQUEZDEPERDRELECONTROLEDUBROYAGE.
2. SECURITE LORSQUE VOUS TRAVAILLEZ AVEC L'ELECTRICITE.
2.1.BRANCHEZLAMEULEUSED’ANGLEAUNEPRISEADAPTEEPOURLECONTACT.ENAUCUNCAS,ILN'ESTPERMIS
DEMODIFIERLASTRUCTUREDELAPRISE.LORSQUEVOUSTRAVAILLEZAVECLEZEROELECTRIQUE,N'UTILISEZPAS
D’ADAPTATEURS. L'UTILISATION DE PRISES ORIGINALES REDUIT LE RISQUE D'ELECTROCUTION.
2.2.EVITEZDERENTREREN CONTACTAVECLESCORPSMISATERRE, PAREXEMPLEDESTUYAUX, DESRADIATEURS,
DESPOELESETDESREFRIGERATEURS.LORSQUEVOTRECORPSESTMISATERRE, LERISQUEDECHOCELECTRIQUEEST
PLUSIMPORTANT. GARDEZLAMEULEUSED’ANGLELOINDELAPLUIEETDEL' HUMIDITE. L INFILTRATIOND'EAUDANS LA
MEULEUSE AUGMENTE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE.

2.3.N'UTILISEZPASUNCORDOND’ALIMENTATION POURLESBESOINS POURLESQUELSILN’ESTPASFOURNI, PAR
EXEMPLEPOURTRANSPORTERDESBROYEURSPOURCABLEOUENLEVERLAFICHEDELAPRISEDECOURANT.PROTEGEZ
LESCORDONSDELACHALEUR, DEL'HUILEETDUCONTACTAVECLESARETESVIVESOULESPOINTSDESMACHINES
MOBILES. LES CABLES ENDOMMAGES OU TORDUS AUGMENTENT LE RISQUE D’ELECTROCUTION.
2.4.LORSQUE VOUS TRAVAILLEZ AVEC LAMEULEUSE D’ANGLE, METTEZ LA MACHINE UNIQUEMENT DANS DES
INSTALLATIONSEQUIPEESD UNINTERRUPTEURELECTRIQUE “FI"RCD(DISPOSITIFACOURANTRESIDUEL ). LERCDNEDOIT
PASDEPASSER30MA. UTILISEZUNERALLONGEPOURL UTILISATIONAL EXTERIEUR.L UTILISATIOND' UNCORDONADAPTE
A UEXTERIEUR REDUIT LE RISQUE D’ELECTROCUTION.
2.5.SILUTILISATIOND’UNOUTILELECTRIQUEDANSUNENDROITHUMIDEESTINEVITABLE, UTILISEZUNEALIMENTATION
PROTEGEEPARUNCOURANTRESIDUEL(RCD).L'UTILISATIOND’'UNRCDREDUITLERISQUEDECHOCELECTRIQUE.
L'UTILISATIONDELEXTENSION,CONGUEPOURUNEUTILISATIONAL EXTERIEURREDUITLERISQUED ELECTROCUTION.
3. MODE DE FONCTIONNEMENT PLUS SECURISE.
3.1.CONCENTREZ-VOUS,REGARDEZATTENTIVEMENTLEURSACTIONSETAGISSEZDOUCEMENTETPRUDEMMENT.
N’UTILISEZPASLEMOULINAANGLELORSQUEVOUSETESFATIGUEOUSOUSL'INFLUENCEDEDROGUES,D’ALCOOLOU
DESTUPEFIANTS.UNMOMENTDEDISTRACTIONLORSDUMEULAGEPEUTENTRAINERDESBLESSURESEXTREMEMENT
GRAVES.
3.2.TRAVAILLEZAVECDESVETEMENTSDEPROTECTIONETTOUJOURSAVECDESLUNETTESDESECURITE.PORTERUN
EQUIPEMENTDEPROTECTIONINDIVIDUELLEESTOBLIGATOIREPOURLESACTIVITESENRAPPORTAVECLAMEULEUSE, TELS
QUEDESMASQUESRESPIRATOIRES,DESCHAUSSONSSAINSETFERMES, UNCASQUESTABLEETPROTECTEURAINSIQUE
DES PROTECTEURS AUDITIFS, REDUISANT AINSI LE RISQUE D’ACCIDENT.

3.3.EVITEZLERISQUED INCORPORATION DELAMEULEUSEPARINADVERTANCE.AVANTDEMETTRELAPRISEDANS
LERESEAUD’ALIMENTATION,ASSUREZ-VOUSQUELEDECLENCHEURESTENPOSITION «t HORSTENSION».SIVOUSLE
PORTEZLORSDUBROYAGE,MAINTENEZVOTREDOIGTSURL INTERRUPTEURDEDECLENCHEMENT,OUSIVOUSSOUMETTEZ
UNE TENSION AU MEULAGE LORSQU'IL EST ALLUME, IL Y A UN RISQUE D’ACCIDENT.

3.4 AVANTDEVOUSIMPLIQUER,SOYEZSURSDESUPPRIMERTOUSLESUTILITAIRESETCLES. UTILITAIRESOUUNITES
ROTATIVE OUBLIEES PEUVENT CAUSER DES BLESSURES.
3.5.EVITEZLESPOSITIONSNONNATURELLESAVECVOTRECORPS. TRAVAILLEZDANSUNEPOSITIONSTABLEDUCORPSA
TOUTMOMENTETGARDERL EQUILIBRE.AINSI,VOUSPOURREZCONTROLERLAMEULEUSEDEFAGONPLUSSURESIDES
SITUATIONS INATTENDUES SURVIENNENT.

3.6. TRAVAILLEZAVECDESVETEMENTSAPPROPRIES.N'UTILISEZPASDESVETEMENTSOUDESORNEMENTSENVRAC.
GARDEZVOS CHEVEUX, VOSVETEMENTS ETVOS GANTS AUNE DISTANCE SURE DE LAROTATION DES UNITES DE
MEULAGE.DESROBES,DESVETEMENTS, DESCHEVEUXLONGSPEUVENTETRECAPTURESETEMPORTESPARDESUNITES
ROTATIVES.
3.7.SIVOUSPOUVEZUTILISERUNSYSTEMED’ASPIRATIONEXTERNE,ASSUREZ-VOUSQU’'ILESTALLUMEETQU'IL
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FONCTIONNECORRECTEMENT.L UTILISATIONDUSYSTEMED’ASPIRATIONREDUITLESRISQUESLIESALADECHARGEDE
POUSSIERE AU TRAVAIL.

4. RESPECTER COMPLETEMENT LES MEULEUSES ANGULAIRES.

4.1.NESURCHARGEZPASLESMEULEUSES. UTILISEZLESMEULEUSESANGULAIRESUNIQUEMENTCOMMEPREVU.VOUS
OPEREREZ DE MANIERE OPTIMALE ET SURE LORSQUE VOUS RESTEZ DANS LA PLAGE DE CHARGE SPECIFIEE.
4.2 N'UTILISEZPASLAMEULEUSED’ANGLEAVECUNINTERRUPTEURDEDEMARRAGEENDOMMAGE.LAMEULEUSED’ANGLE
NEPEUTETREEXCLUETINCLUSD’UNEAUTREFAGONQUE COMMEPREVUPARLEFABRICANT. SINONCELAPEUTETRE
DANGEREUX. VOUS DEVEZ LE REPARER.

4.3. AVANT DE MODIFIER LES REGLAGES DE LA MEULEUSE A ANGLE, REMPLACEZ LES OUTILS DE TRAVAIL ET LES
ACCESSOIRESSUPPLEMENTAIRES.LORSQUEVOUSN UTILISEREZPASLAMEULEUSEPENDANTLONGTEMPS,DEBRANCHEZLA
PRISEDURESEAUD'ALIMENTATION. CETTEMESUREELIMINELERISQUEDEDECLENCHEMENTINVOLONTAIREDELAMEULEUSE.
4.4, GARDEZLAMEULEUSEDANSLESENDROITSOUILSNEPEUVENTPASETREATTEINTSPARDESENFANTS.ILSNEDOIVENT
PASETREUTILISESPARDESPERSONNESQUINECONNAISSENTPASLAFACONDETRAVAILLERAVECCETTEMACHINEETQUI
N’ONTPASLUCESINSTRUCTIONS.LORSQUEVOUSFAITESPARTIEDESUTILISATEURSINEXPERIMENTES, LAMEULEUSEPEUT
ETRE EXTREMEMENT DANGEREUSE.
4.5.CONTINUEZAMEULERAVECSOINS.VERIFIEZSILESUNITESMOBILESFONCTIONNENTD UNEMANIEREIMPECCABLE,ET
VERIFIEZSURTOUTS'ILYAUNOBJETCASSEOUENDOMMAGEQUIDEFORMEOUMODIFIELESFONCTIONSDELAMEULEUSE.
AVANTD'UTILISERLAMEULEUSEAANGLE,ASSUREZ-VOUS QUELESPIECESENDOMMAGEESDOIVENTETREREPAREES. DE
NOMBREUX ACCIDENTS SONT CAUSES PAR DES OUTILS ET DES APPAREILS ELECTRIQUES MAL ENTRETENUS.
4.6.UTILISEZLAMEULEUSED’ANGLE, LAFIXATIONAINSIQUELESOUTILSDETRAVAILCONFORMEMENTAUXINSTRUCTIONS
DUFABRICANT. CEFAISANT,ILFAUTRESPECTERLESCONDITIONSD’EXPLOITATIONETLESOPERATIONSAEFFECTUER.
L'UTILISATIONDELAMEULEUSEDEDIVERSESAUTRESFAGONSQUEFOURNIESPARLEFABRICANTAUGMENTELERISQUE
D’ACCIDENT.

5. MAINTIENT.

5.1.LAREPARATIONDEVOSOUTILSELECTRIQUESN'ESTASSUREEQUEPARDES SPECIALISTESQUALIFIESDANSLES
ATELIERS RAIDER, QUIONTUTILISE UNIQUEMENT DES PIECES DE RECHANGE D’ORIGINE.AINSI, ILGARANTITLEUR
FONCTIONNEMENT SECURISE.
6.LIGNESDIRECTRICESPOURUNEMANIPULATIONSANSDANGERDECETTEMEULEUSEACHETEEPARVOUS.DIRECTIVES
GENERALESPOURUNEUTILISATIONSURED UNEMEULEUSEAANGLES.NETTOYEZAVECUNEBROSSEMETALLIQUEETUN
DISQUE ABRASIF.

6.1.CEBROYAGEPEUTETREUTILISEPOURLAMEULEUSEAVECL ENTRAINEMENTCARBOFLEXETLEPAPIERDEVERRE,
NETTOYERAVECBROSSEMETALLIQUE, POLIRETDECOUPERLEDISQUECARBOFLEX. SUIVEZTOUTESLESINSTRUCTIONSET
AVERTISSEMENTSCONFORMESAUXPARAMETRESTECHNIQUESETAUXIMAGESAJUSTEES. SIVOUSNERESPECTEZPASLES
INSTRUCTIONSSUIVANTES,LESCONSEQUENCESPEUVENTETREUNEELECTROCUTION,UNINCENDIEET/OUDESBLESSURES
GRAVES.

6.2.CETTEMEULEUSEAANGLENECONVIENTPASPOURLEPOLISSAGE. LAREALISATIOND’ACTIVITESPOURLESQUELLESLA
MEULEUSE N’EST PAS DESTINEE, PEUT ETRE DANGEREUSE ET CAUSER DES BLESSURES.
6.3.N’UTILISEZPASD’APPAREILS SUPPLEMENTAIRES QUINESONTPASRECOMMANDES PARLEFABRICANTPOURCETTE
PUISSANCEPARTICULIERE. LEFAITQUEVOUSPUISSIEZATTACHERAUNOUTILSPECIFIEOUAUNOUTILDETRAVAILDELA
MACHINE N’ASSURE PAS UN TRAVAIL SECURISE AVEC LUI.
6.4.LAVITESSEDEROTATIONADMISSIBLEDES OUTILSDE TRAVAILDOITETREAUMOINSEGALEALAPLAQUEINSCRITE
SURLAVITESSEDEROTATIONDELAMEULEUSE.LESOUTILSDE TRAVAILQUITOURNENTAUNEVITESSEPLUSELEVEE QUE
LEMAXIMUMINDIQUESURLAMEULEUSEAANGLEPEUVENTSECASSERETDESMORCEAUXDECEUX-CIVOLERAGRANDE
VITESSE.

6.5.LEDIAMETREEXTERIEURETL EPAISSEURDESOUTILSDETRAVAILDOIVENTETRECONFORMESAUXSPECIFICATIONSDES
CARACTERISTIQUESTECHNIQUESDEVOTREMEULEUSED ANGLE. LESOUTILSDETRAVAILAVECUNETAILLEINAPPROPRIEE
PEUVENT NE PAS ETRE PROTEGES AU BESOIN OU PEUVENT ETRE CONTROLES ASSEZ BIEN.
6.6.LESDISQUESDEMEULAGE, LESBRIDESDEDISQUESEXPOSESOUD AUTRESOUTILSDOIVENTOBLIGATOIREMENT
S’ADAPTERAVOTREMEULEUSE. LESOUTILSDETRAVAILQUINECORRESPONDENTPASALABROCHEDEMEULAGE, FONT
PIVOTERDEFAGONINEGALE,VIBRENTFORTEMENTETPEUVENTENTRAINERUNEPERTEDECONTROLESURLAMACHINE.
6.7. N'UTILISEZ PAS D’OUTILS DE TRAVAIL ENDOMMAGES. AVANT CHAQUE UTILISATION, INSPECTEZ LES OUTILS
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DE TRAVAIL, PAREXEMPLE LES DISQUESABRASIFSPOURLESFISSURES OUDELOGERLES
DISQUES EN PRESENCE DE FISSURES OU PORTER DES BROSSES FORTES, DESBROSSES
METALLIQUES, DES AGRAFES MAL SECURISEES OU CASSEES. S'IL VOUS MANQUE UN
OUTILDE MEULAGE OUDE TRAVAIL, VERIFIEZ-LESATTENTIVEMENTPOURLES DOMMAGES
OU UTILISEZ DE NOUVEAUX OUTILS DE TRAVAIL INTACTS. UNE FOIS QUE VOUS AVEZ
VERIFIE AVEC ATTENTION ET QUE LES OUTILS DE TRAVAIL SONT INSTALLES, ALLUMEZ LA
MEULEUSEALAVITESSEMAXIMALE PENDANTUNEMINUTE.RESTEZETGARDEZELOIGNER
LES PERSONNES LOIN DE LAROTATION. LES OUTILS DE TRAVAILLES PLUS ENDOMMAGES
SE PERDENT AU COURS DE CETTE PERIODE D’ESSAI.

6.8. TRAVAILLEZ AVEC UN EQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE. SELON
L’APPLICATION, TRAVAILLEZ AVEC DES MASQUES, LUNETTES OU LUNETTES DE
PROTECTION. SI NECESSAIRE, TRAVAILLEZ AVEC UN MASQUE RESPIRATOIRE, DES
PROTECTEURS AUDITIFS, DES CHAUSSURES DE TRAVAIL OU UN TABLIER SPECIAL QUI
VOUS PROTEGE DU TRAVAIL POUR DELOGER LES PETITES PARTICULES. VOS YEUX
DOIVENT ETRE PROTEGES CONTRE LE VOLAGE DE PARTICULES DANS LA ZONE DE
TRAVAIL. MASQUE DE POUSSIERE OUFILTRE DE POUSSIERE RESPIRATOIRE ENFONCTION
DU TRAVAIL. SIVOUS ETES EXPOSE ADE LONGUES PERIODES DE FORT BRUIT, CELAPEUT
ENTRAINER UNE PERTE AUDITIVE.

6.9. FAITES ATTENTION AUX AUTRES, CHOISISSEZ UNE BONNE DISTANCE DE SECURITE
POURVOTREZONEDETRAVAILETLESSPECTATEURS.QUICONQUESETROUVANTDANSLA
ZONEDETRAVAILDOITPORTERUNEQUIPEMENTDEPROTECTIONINDIVIDUELLE.ELIMINEZ
LES MORCEAUX DE LA PIECE OU DE L'OUTIL DE TRAVAIL PEUT ENTRAINER UNE FORTE
ACCELERATION DE VOL ET PEUT CAUSER DES DOMMAGES BIEN AU-DELA DE LA ZONE DE
TRAVAIL.

6.10. SI VOUS EFFECTUEZ DES ACTIVITES QUI MENACENT DE FAIRE TOMBER L'OUTIL
DE TRAVAIL, DES FILS CACHES SOUS TENSION OU QUI AFFECTENT LE CORDON
D’ALIMENTATION, MAINTENEZ UNIQUEMENT LES POIGNEES ISOLEES. EN METTANT
L'OUTIL DE TRAVAIL EN CONTACT AVEC LES FILS SOUS TENSION, IL PEUT TRANSMETTRE
DES PIECES METALLIQUES DURANT LE MEULAGE, CE QUI PEUT PROVOQUER UN CHOC
ELECTRIQUE.

6.11. GARDEZ LES CORDONS D’ALIMENTATION A UNE DISTANCE SURE DES OUTILS DE
TRAVAIL ROTATIFS. SI VOUS PERDEZ LE CONTROLE DU MEULAGE, LE CABLE PEUT ETRE
COUPE OU FASCINE PAR L'OUTIL DE TRAVAIL ET IL PEUT CAUSER DES BLESSURES.
6.12. LAISSEZ LAMEULEUSE FINIR COMPLETEMENT SA ROTATION AVANT DE TRAVAILLER
SURD’AUTRES OUTILS.. LOUTIL ROTATIF PEUT TOUCHER L'OBJET, CE QUI ENTRAINE UNE
PERTE DE CONTROLE DE LA MEULEUSE.

6.13. PENDANT QUE VOUS TRANSPORTEZ VOTRE MOULIN A ANGLE, NE LE LAISSEZ PAS
TOMBER. UN CONTACT ACCIDENTEL AVEC VOS VETEMENTS OU VOS CHEVEUX PEUVENT
ETRE BALAYES DE L'OUTIL DE TRAVAIL, DE SORTE QUE L’'OUTIL DE TRAVAIL PEUT NUIRE A
VOTRE CORPS.

6.14. NETTOYEZ REGULIEREMENT LEVENT SUR VOTRE MEULEUSE A ANGLE.
L'ACCUMULATIONDE POUDRE METALLIQUEAUGMENTELERISQUEDE CHOCELECTRIQUE.
6.15. N'UTILISEZ PAS DE MEULEUSE A PROXIMITE DE MATERIAUX INFLAMMABLES. LES
ETINCELLES PEUVENT PROVOQUER L’ALLUMAGE DE CES MATERIAUX.
6.16.N'UTILISEZPASDES OUTILS DE TRAVAILQUINECESSITENTL'APPLICATIONDE LIQUIDE
DEREFROIDISSEMENT.L'UTILISATIOND’EAUOUD’AUTRESLIQUIDESDEREFROIDISSEMENT
PEUT PROVOQUER UN CHOC ELECTRIQUE.

7.ASTUCES POUR L'EVITER.

7.1. UN REBOND EST LA REACTION SOUDAINE DE LA MACHINE A LA SUITE D’UN COIN QUI
BLOQUE L'OUTIL ET SON

TRAVAIL ROTATIF, PAR EXEMPLE UN DISQUE ABRASIF, UNE BROSSE A FIL DE DISQUE
SOUMISE AUN CAOUTCHOUCETD’AUTRES. LACALE OU LE BLOC ENTRAINE UN FREINAGE
BRUSQUE DE LA ROTATION DES MEULEUSES D’OUTILS DE TRAVAIL, PAR CONSEQUENT,
VOUS RECEVEZ UNE FORTE ACCELERATION DANS LE SENS OPPOSE AU SENS DE
ROTATION DE L’OUTIL, AU POINT DE SE BLOQUER ET DEVENIR INGERABLE. S|, PAR
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EXEMPLE, ILY UNBLOC DEDISQUEABRASIFOU S'ILYAUNBLOC DANS LEDISPOSITIF DE
TRAITEMENT, LE BORD DU DISQUE, QUI TOUCHE LA PIECE DE TRAVAIL PEUT SE CASSER
OU RECULER. DANS CE CAS, LE DISQUE ESTACCELERE POUR FONCTIONNER AVEC DES
MACHINES OU DANS LE SENS OPPOSE, SELON LE SENS DE ROTATION DU DISQUE ET LA
PLACE DE LA CALE. DANS DE TELS CAS, LES DISQUES ABRASIFS PEUVENT SE BRISER.
LE RECUL SE PRODUIT EN RAISON D’UNE MAUVAISE OU INCORRECTE UTILISATION DE
LAMEULEUSE ANGULAIRE. SONAPPARITION PEUT ETRE EVITEEAVEC LES MESURES DE
PROTECTION APPROPRIEES DECRITES CI-DESSOUS.

7.2. CONTINUEZ A MEULER ET GARDEZ LES MAINS ET LE CORPS DANS UNE POSITION
QUIPEUT RESISTER A EVENTUALITE D’UN COUP DE PIED. SI VOUS AVEZ UNE POIGNEE
AUXILIAIRE DE MEULAGE, UTILISEZ-LA TOUJOURS POUR CONTROLER MIEUX LE RECUL
OULES MOMENTS REACTIONNAIRES AUX PERIODES D’INCLUSION. SILAPRE-PRISE DES
PRECAUTIONS APPROPRIEES EN CAS DE RECUL OU DE TEMPS DE REACTION RAPIDE
VOUS POUVEZ MAITRISER LA MACHINE.

7.3.NEMETTEZ JAMAIS VOS MAINS PRES DES OUTILS DE TRAVAIL ROTATIFS. SIUN COUP
DE PIED SE PRODUIT, L'INSTRUMENT PEUT VOUS FAIRE MAL.

7.4. EVITEZ DE VOUS TENIR DANS LA ZONE OU IL RENVERRAIT LA MEULEUSE EN CAS
DE REBOND. POUSSEZ LA MACHINE POUR QU’ELLE SE DEPLACE DANS UNE DIRECTION
OPPOSEE A LA DIRECTION DU MOUVEMENT DE L'OUTIL DE TRAVAIL DANS LA ZONE DE
BLOCAGE.

7.5. TRAVAILLEZ AVEC UNE GRANDE PRUDENCE DANS LES COINS, LESARETES VIVESET
AUTRES. EVITEZ LA REPULSION OU LE COIN DES OUTILS DE TRAVAIL DANS LA PIECE A
USINER.LORSDELAMANIPULATIONDE COINSTRANCHANTSOUDEBORDSTRANCHANTS
OU DE REPOUSSAGE DE L'OUTIL DE TRAVAIL TOURNANT, IL Y AUN RISQUE ACCRU DE
COIN. CELA ENTRAINE UNE PERTE DE CONTROLE DES MACHINES OU DU RECUL.

7.6. N'UTILISEZ PAS DE FEUILLES DE COUPE A CHAINE OU A DENT. DE TELS OUTILS DE
TRAVAIL PROVOQUENT SOUVENT UN RECUL OU UNE PERTE DE CONTROLE SUR LE
BROYAGE.

8. INSTRUCTIONS SPECIFIQUES POUR LE BON FONCTIONNEMENT DE LAMEULEUSE OU
DE LA DECOUPE AVEC DES DISQUES ABRASIFS.

8.1. UTILISEZ UNIQUEMENT POUR VOS DISQUES DE MEULAGE ABRASIFS ET UTILISEZ LA
PROTECTION POURDISQUESABRASIFS.LES DISQUES ABRASIFS NE SONT PAS CONCUS
POUR LE BROYAGE, ILS NE PEUVENT PAS ETRE BIEN PROTEGES ET NE GARANTISSENT
PAS UN FONCTIONNEMENT SUR.

8.2. LA GARDE DOIT ETRE SOLIDEMENT ATTACHEE AUX BROYEURS ET ETRE SITUEE DE
MANIERE A POUVOIR ASSURER UNE SECURITE MAXIMALE, PAR EXEMPLE, LE DISQUE
ABRASIF NE DOIT PAS ETRE RECOUVERT D’UN MANTEAU DIRIGE A TRAVAILLER AVEC
LA MACHINE. LA HOUSSE DEVRAIT EVITER QUE LA MACHINE NE TRAVAILLE AVEC

LA DISPERSION POUR DELOGER LES PIECES POUR ENTRER EN CONTACT AVEC LE
DISQUE ABRASIF ROTATIF. 8.3. UTILISEZ LES DISQUES ABRASIFS UNIQUEMENT POUR
L'UTILISATIONPOURLESQUELLESILSSONTFOURNIS.PAREXEMPLE:NEJAMAISBROYER
AVEC LE COTE D’UN DISQUE DE COUPE. LES DISQUES DE COUPE SONT CONGCUS POUR
ENLEVER LE MATERIEL AVEC SON BORD. L’APPLICATION LATERALE DE LA FORCE PEUT
LES CASSER. 8.4. TOUJOURS UTILISER UN ECROU DE RETENUE (8), DANS UN ETAT
IMPECCABLE ET CORRESPONDANT EN TAILLE ET EN FORME AU DISQUE ABRASIF USE.
LES ECROUS DE BLOCAGE (8) POUR LES LAMES PEUVENT DIFFERER DES

disques pour le broyage. Dans certains modéles, des écrous de blocage (8) peuvent étre utilisés et
des entrainements pour le meulage, ayant été vissé au verso avec la partie en saillie du disque.

8.5. N'utilisez pas de disques abrasifs utilisés pour des broyeurs plus grands. Les disques pour
d’anciennes machines ne sont pas congus pour une rotation a grande vitesse, ils tournent lentement
et peuvent se casser.

9. Instructions spécifiques pour une manipulation sire des lames.

9.1. Evitez de bloquer le disque de coupe ou de le pincer fort. N'effectuez pas de coupures trés
profondes. La surcharge du disque de coupe augmente le risque de coin ou de blocage, et donc
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I'apparition de recul ou de fracture pendant le filage.

9.2. Evitez que la zone soit devant et derriére le disque de coupe rotatif. Lorsque le disque de coupe
est dans un plan avec votre corps comme dans le cas d’'une meuleuse a angle avec le disque tournant
peut rebondir directement sur vous et vous blesser.

9.3. Si le disque de coupe se bloque ou une interruption du travail survient, laissez la meuleuse
jusgu’a la fin de la rotation du disque. N’essayez jamais d’enlever le plateau tournant du canal de
coupe, sinon un recul peut se produire. Identifiez et supprimez la cause du probléeme.

9.4. Ne rallumez pas la meuleuse a angle si le disque est coupé en détail. Soyez prudent avant de
continuer a couper, en coupant le disque vous devez attendre la vitesse maximale. Sinon, les boites
de disque peuvent étre bloquées et rebondir dans la piéce ou provoquer un recul.

9.5. Fournir une fixation stable de maniére appropriée afin de limiter ainsi le risque de recul par un
disque de coupe. Pendant la coupe, de grandes piéces peuvent étre courbées sous le poids de la
machine.

9.6. Soyez particulierement prudent lors de la coupe des canaux dans les murs ou d’autres domaines
qui peuvent cacher des surprises. Le fait de couper du disque peut provoquer un choc au toucher des
gazoducs, des lignes électriques ou d’autres objets.

10. Instructions spécifiques pour un fonctionnement sdr pour le meulage avec du papier abrasif. 10.1.
N’utilisez pas trop de feuilles de papier de verre, suivez les instructions du fabricant pour la taille du
papier de verre.

10.2. Les feuilles de papier qui se fabriquent a I'extérieur du disque peuvent causer des blessures et
conduire a un blocage ainsi qu’a une rupture du papier de verre ou a I'apparition d’un recul.

11. Instructions spécifiques pour un nettoyage correct avec des brosses métalliques.

11.1. Fonctionnement normal des agrafes des lames de brosse métallique. Ne surchargez pas la
brosse métallique en la serrant trop fort. La brosse en fil de dispersion en agrafe peut facilement
pénétrer les vétements et/ou la peau.

11.2. Assurez-vous que la brosse métallique ne touche pas le protecteur. Le balayage et les brosses
meétalliques peuvent augmenter leur diametre en raison de la puissance des forces de verrouillage et
centrifuges.

12. Instructions supplémentaires pour un fonctionnement sir. Travaillez avec des lunettes de
protection.

12.1. Utilisez les instruments appropriés pour trouver des pipelines cachés sous la surface ou
contactez la société d’approvisionnement locale appropriée. Le contact avec des fils en direct

peut provoquer un incendie ou un choc électrique. Les dommages causés a la canalisation

peuvent provoquer une explosion. La détérioration de I'eau a pour effet d’'endommager gravement
I'équipement et peut causer des chocs électriques.

12.2. Si la tension d’alimentation est interrompue (Ex. En cas de panne de courant ou si la prise

est retirée du contact), relachez le commutateur de déclenchement et éteignez le pour empécher
l'inclusion incontrélable de meuleuses angulaires.

12.3. Dans le traitement des matériaux en pierre, travaillez avec un systeme externe d’aspiration.
L'aspiration du systeme de poudre limite les dommages causés a votre santé par la poussiére. 12.4.
En fonctionnement, continuez de durcir les deux mains et assurez-vous d’une position stable du
corps. Avec les deux mains, le broyage de I'eau est plus sdr.

12.5. Fournir une piéce de travail. Le détail et I'attachement avec les appareils appropriés ou les
accolades est ancré plus fermement et en toute sécurité que si vous le tenez a la main.

12.6. Gardez votre lieu de travail propre. Les mélanges de matériaux différents sont particulierement
dangereux. Les copeaux fins provenant de métaux légers peuvent se déclencher ou exploser.

12.7. N'utilisez pas la meuleuse d’angle lorsque le cordon d’alimentation est endommagé. Si pendant
le fonctionnement, le cable est endommagé, ne le touchez pas. Débranchez immédiatement la prise
du courant. Les cables d’alimentation endommagés augmentent le risque d’électrocution. L'échec
des instructions considérées peut entrainer des chocs électriques, des incendies et/ou des blessures
graves.

13. Description fonctionnelle et but de la meuleuse. C’est une meuleuse électrique manuelle avec
classe d'isolation Il. Il est alimenté a I'aide d’'un moteur monophasé collecteur dont la vitesse est
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réduite au moyen d’un engrenage conique avec des dents incurvées. La meuleuse a angle est
congue pour la coupe, le meulage et les brosses a fil grossier pour nettoyer les surfaces en métal
et en pierre sans utiliser d’eau. Avec des accessoires spéciaux pour le meulage, la meuleuse peut
étre utilisée pour le pongage avec du papier de verre. N'utilisez pas pour les opérations de meulage
autres que le but recherché.

14. Informations émises par le bruit et les vibrations.

Les valeurs sont mesurées selon EN 60745.

Niveau de pression sonore : LpA = 96 dB (A).

Niveau de puissance sonore : LwA = 107 dB (A).

Travailler avec des oreillettes !

Niveau de vibration ah = 2,50 m / s2.

En surface rugueuse broyage et polissage : vibrations générées: ah = 13 m/ s2, incertitude K = 1,5
m / s2. Pongage avec papier de verre : vibrations générées ah = 4,8 m/ s2, incertitude K=1,5m

/ s2. Le niveau des vibrations générées peut étre utilisé pour la comparaison avec d’autres outils
électriques. Ce niveau de vibration généré est représentatif des usages les plus courants de
'angle de meuleuse. Si le broyage est utilisé pour d’autres activités, en travaillant avec d’autres
instruments ou s’il n’est pas maintenu comme prescrit, le niveau des vibrations générées peut étre
modifié.

15. Préparer le travail.

15.1. Installation d’équipement de protection. Avant d’effectuer des activités, débranchez la
meuleuse de la prise d’alimentation.

15.1.1. Garde (6).

Placez la protection (6) de I'étape de prélévement du broyage. Ajustez la position de la garde (6)
selon une activité spécifique effectuée. Placez la protection (6) afin d’éviter que les étincelles ne se
dispersent pas pendant le travail.

15.1.2. Poignée auxiliaire (4). Utilisez votre meuleuse a angle équipée uniquement de la poignée
auxiliaire (4). Poignée bouclée comme (4) selon le mode de fonctionnement de la machine a
gauche ou a droite de la téte.

15.2. Montage des outils de meulage.

Avant d’effectuer des activités, branchez la prise de la meuleuse au réseau d’alimentation. En
fonctionnement pour la rectification des disques et la coupe de chaleur, ne pas les toucher avant
de refroidir. Nettoyez I'arbre et tous les détails qui seront montés. Lorsque vous serrez et relachez
le bouton, appuyez sur les outils de travail (3) pour bloquer les broyeurs d’arbres. Appuyez sur le
bouton pour verrouiller I'arbre uniquement lorsqu’il est stationnaire. Sinon, le broyage peut étre
endommage.

15.3. Disque pendant le pongage ou la découpe.

Respectez la limitation de quantité d’outils de travail. Le diameétre du trou peut s’adapter a un
alignement de bride de pied. N'utilisez pas d’adaptateurs ou d’'unités de réduction. Lors du montage
de la fleche soigneuse des lames de diamant indiquant leur sens de rotation pour coincider avec le
sens de rotation du meulage (voir la fleche sur la téte de meulage). Pour verrouiller une meuleuse
d’angle ou un écrou de blocage a courbure (8) serrez avec la touche spéciale. Aprés le montage du
disque abrasif et avant de changer le moulin a angle, assurez-vous que le disque est correctement
installé et qu’il peut tourner librement. Assurez-vous que le disque abrasif ne touche pas le
protecteur ou d’autres détails de la meuleuse.

15.4. La brosse métallique. La brosse a fil usée doit pouvoir enrouler la meuleuse d’angle afin
qu’elle touche la bride fermement a I'arbre a la fin du fil. Serrez le disque ou la brosse métallique
avec une clé.

16. Systéme d’extraction de poussiére.

La poussiere dégagée lors du traitement de matériaux tels que des peintures contenant du plomb,
du bois, des minéraux et des métaux peut étre dangereuse pour la santé. Le contact avec la peau
ou l'inhalation de telles poudres peut provoquer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires pour travailler avec des outils électriques ou des personnes proches. Certaines
poudres, par exemple libérées pendant le traitement du hétre et du chéne, sont considérées comme
cancérogenes, en particulier en combinaison avec le traitement chimique du bois
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(CHROMATE, CONSERVATEURS, ETC.). DANS LA MESURE DU POSSIBLE, UTILISEZ UN
SYSTEME D’ASPIRATION. FOURNIR UNE BONNE VENTILATION SUR LE LIEU DE TRAVAIL.
UTILISEZ UN MASQUE RESPIRATOIRE AVEC UN FILTRE DE CLASSE P2.

17. TRAVAILLEZ AVEC LA MEULEUSE ANGULAIRE.

17.1.ATTENTIONALATENSION DURESEAUD'ALIMENTATION!|LATENSION D’ALIMENTATION
DU RESEAU DOIT ETRE CONFORME AUX DETAILS INDIQUES SUR LA PLAQUE
D’ALIMENTATION. LES APPAREILS MARQUES AVEC 230 V, PEUVENT ETRE FOURNIS AVEC
UNE TENSION DE 220 V.

17.2. NUTILISEZ PAS LES GROUPES ELECTROGENES DE MEULAGE QUI N'ONT PAS UNE
CAPACITE SUFFISANTE. UNE TENSION DE COMMANDE APPROPRIEE POUR AUGMENTER
LA PRESSION DE DEMARRAGE POUR L'INCLUSION PEUT ETRE OBSERVEE, UNE CHUTE
TEMPORAIRE DE LAPUISSANCE OU UN COMPORTEMENT INHABITUEL DE LA MACHINE DE
MEULAGE.ASSUREZ-VOUSD’UTILISERLEGENERATEURAPPROPRIE,SURTOUTENTERMES
DE TENSION ET DE FREQUENCE.

17.3. UTILISATION A LEXTERIEUR.

BRANCHEZ LA MACHINE UNIQUEMENT DANS LES INSTALLATIONS EQUIPEES D’UN
INTERRUPTEURELECTRIQUEFI(INTERRUPTEURD’ARRETDE SECURITEAVECPROTECTION
RESIDUELLE).DESFUITESDE COURANTPEUVENTSE DECLENCHERLORSQUEFIDEPASSE
30 MA.

17.4. ALLUMEZ LA MEULEUSE.

LAMEULEUSE D’ANGLE ESTLIVREEAVEC UNINTERRUPTEUR DE SECURITE CONCU POUR
PREVENIR LES ACCIDENTS. POURALLUMER, ENFONCEZ LE COMMUTATEUR A GLISSIERE
(2) VERS LA DROITE TOUT EN POUSSANT L'INTERRUPTEUR ON / OFF (1) VERS LAVANT
ET EN APPUYANT DESSUS. POUR DESACTIVER LA MEULEUSE A ANGLE, APPUYEZ SUR
LE BOUTON (1) A UARRIERE. LE COMMUTATEUR (1) RETOURNERA DANS SA POSITION DE
DEPART.VERIFIEZLES OUTILS DE TRAVAILAVANTDE LESUTILISER.LESOUTILS DE TRAVAIL
DOIVENT ETRE IMPECCABLEMENT MONTES ET TOURNES SANS TOUCHER QUOI QUE CE
SOIT.LAISSEZ-LE TOURNERSANS UNTESTDE CHARGEAU MOINS UNE MINUTE.N'UTILISEZ
PASD’OUTILSDE TRAVAILENDOMMAGES,BATTANTS OUVIBRANTS.LESOUTILS DE TRAVAIL
ENDOMMAGES PEUVENT SE BRISER ET CAUSER DES BLESSURES GRAVES. AVANT QUE
LE DISQUE NE TOUCHE LA SURFACE DE TRAVAIL, LAMACHINE DOIT FONCTIONNER AVEC
LA VITESSE MAXIMALE. FAITES ATTENTION LORS DE LA COUPE DES CANAUX DANS LES
PAROIS DES PALIERS. AVANT DE COMMENCER LE TRAVAIL, CONSULTEZ UN INGENIEUR
CIVIL RESPONSABLE, UN ARCHITECTE OU LE GESTIONNAIRE D’UN CHANTIER DE
CONSTRUCTION.VERROUILLEZLESOUTILSDETRAVAILCORRECTEMENT.NESURCHARGEZ
PAS LAMEULEUSE DANS LAMESURE OU SAROTATION S’ARRETE. EN FONCTIONNEMENT,
LES DISQUES POURLE MEULAGE ETLACOUPE SONTTRES CHAUDS, NELES TOUCHEZ PAS
AVANT QU’ILS NE REFROIDISSENT.

17.5. MEULAGE RUGUEUX.

N’UTILISEZ JAMAIS DE LAMES POUR LE MEULAGE BRUT. LORS DE LEXECUTION SOUS
UN GRADIENT DE 30 ° A 40 ° LORS DU PONGAGE, VOUS OBTIENDREZ DE MEILLEURS
RESULTATS.DEPLACEZ-VOUSAVEC UNE PRESSIONMOYENNE ETLEGERE.AINSI,LAPIECE
NE SERA PAS SURCHAUFFEE, LA SURFACE CHANGERA DE COULEUR ET FORMERA DES
SILLONS PROFONDS.

17.6. PONCAGE AVEC DISQUE RABATTABLE.

AVEC LE DISQUE RABATTABLE, VOUS POUVEZ EGALEMENT BROYER LES SURFACES
COURBES.

17.7. DECOUPE METALLIQUE.

LORS DE LACOUPE, TRAVAILLEZ AVEC MODERATION, CONFORMEMENT A LASOUMISSION
DE DOCUMENTS EN COURS DE TRAITEMENT. NE PINCEZ PAS LE DISQUE DE COUPE,
N’EMBALLEZ PAS OU N'EFFECTUEZ PAS AVEC LUl UN MOUVEMENT TOURBILLONNANT.
LORSQUE VOUS TOURNEZ, LE DISQUE NE S’ARRETE PAS FORCEMENT. LA COUPE DES
PROFILES ET DES TUYAUX AVEC UNE SECTION RECTANGULAIRE EST PREFERABLE DE
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COMMENCER A COUPER LA PLUS PETITE SECTION TRANSVERSALE.

17.8. SCISSION DE MATERIAUX EN PIERRE.

UTILISATION DE LAMEULEUSE AANGLE POURLE DECOUPAGE ASECETLEMEULAGEASEC.
LORS DE LACOUPE DE MATERIAUX EN PIERRE, ILEST PREFERABLE D'UTILISER UN DISQUE
DE COUPE AU DIAMANT. N'UTILISEZ QUE LE SYSTEME D’ABSORPTION DE POUSSIERE A
ANGLEINTERMEDIAIREINCLUSETUTILISEZUNMASQUEANTI-POUSSIEREPOURRESPIRER.
SURTOUT LORS DE LA COUPE DE MATERIAUX DURS TELS QUE LE BETON AVEC UNE
TENEURELEVEEEN GRAVIER,LE DISQUE DE COUPE DE DIAMANT PEUT ETRE SURCHAUFFE
ET ENDOMMAGE. L'INDICATION POUR CELA EST LEMERGENCE D’'UNE COURONNE
ETINCELANTE. DANS CE CAS, DEBRANCHEZ ET ATTENDEZ QUE LE DISQUE DE COUPE DE
DIAMANT REFROIDISSE, LAISSEZ-LE TOURNER PENDANT UN CERTAIN TEMPS AU RALENTI
A LA VITESSE MAXIMALE. LA VITESSE DE COUPE EST CONSIDERABLEMENT REDUITE ET
LAPPARENCE DE LA COURONNE ETINCELANTE SONT DES INDICATIONS DE « DISQUE

DE COUPE DIAMANT EMOUSSE ». VOUS POUVEZ “EMPRISONNER” PAR DES MATERIAUX
ABRASIFS A COUPE COURTE, PAR EXEMPLE LA BRIQUE DE SILICATE.

18. MAINTIENT ET UTILISATION.

18.1. ENTRETIEN ET NETTOYAGE.

AVANT D’EFFECTUER DES ACTIVITES, LES MEULEUSES DOIVENT ETRE DEBRANCHEES
DE LA PRISE DU RESEAU D’ALIMENTATION. POUR EFFECTUER UN TRAVAIL DE QUALITE ET
SANS DANGER, GARDER LAMEULEUSE ET L'EVACUATION PROPRE. DANS DES CONDITIONS
DE TRAVAIL EXTREMEMENT SEVERES POUR LA DECOUPE DE METAL SUR LES SURFACES
INTERNES DU CORPS, UNE POUDRE RETARDEE DANS LAQUELLE LE COURANT CIRCULE
PEUTAPPARAITRE.CELAPEUTPERTURBERLISOLATIONDEPROTECTIONDELAMEULEUSE.
DANS DE TELS CAS, IL EST RECOMMANDE D’UTILISER UN SYSTEME D’ASPIRATION FIXE,
LE SOUFFLAGE FREQUENT DE LEVENT ET L'INCLUSION DE BROYEURS ELECTRIQUES
DANS L'INTERRUPTEUR DE SECURITE FI (INTERRUPTEUR D’ARRET DE SECURITE AVEC
PROTECTION RESIDUELLE) ET LES FUITES DE COURANT DECLENCHEES LORSQUE FI
DEVRAIENT ETRE INFERIEURES A 30 MA. FAITES DES PAUSES PERIODIQUES AU TRAVAIL.
CONSERVEZ ET CONSULTEZ ATTENTIVEMENT LES ACCESSOIRES AVANT UTILISATION.
18.2. REMPLACEMENT DES PINCEAUX DE CARBONE. LE RENFORT (MOINS DE 5 MM) OU LES
BROSSES DE CARBONE CASSEES DU MOTEUR DOIVENT ETRE REMPLACES. TOUJOURS
REMPLACER LES DEUXBROSSES. TRAVAILLEZ SUR LE REMPLACEMENT DES BROSSES DE
CARBONE CONFIEES UNIQUEMENT A DES SPECIALISTES QUALIFIES AVEC DES PIECES DE
RECHANGE D’ORIGINE EN SERVICE DE RAIDER.

18.3. LAREPARATION DE VOTRE OUTIL ELECTRIQUE NE PEUT ETRE EFFECTUEE QUE PAR
DES SPECIALISTES QUALIFIES EN SERVICE RAIDER, QUI ONT UTILISE UNIQUEMENT DES
PIECES DE RECHANGE D’ORIGINE. ASSURANT AINSI LEUR FONCTIONNEMENT SECURISE.
19. PROTECTION DE LENVIRONNEMENT.
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EN VUE DES APPAREILS ELECTRIQUES DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT, LES
ACCESSOIRES ET EMBALLAGE SUPPLEMENTAIRES DOIVENT ETRE SOUMIS A UN
TRAITEMENT APPROPRIE POUR LA REUTILISATION DES MATERIAUX COMPOSES.
SELON LA LIGNE DIRECTRICE EUROPEENNE 2002/96 / CE POUR LES DECHETS
D’EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES ET SAMISE EN CEUVRE EN DROIT
NATIONAL, LES OUTILS ELECTRIQUES QUI NE SONT PLUS UTILISABLES DOIVENT ETRE
COLLECTES SEPAREMENT ET ELIMINES DE MANIERE ECOLOGIQUEMENT CORRECTE.
ARTICLES AFFICHES :

1.BARRIEREDEPROTECTIONPOURINTERRUPTEURDE DECLENCHEMENT(EMPECHELA
COMMUTATION ACCIDENTELLE).

2. COMMUTATEUR D’ACHEVEMENT.
3. BOUTON POUR BLOQUER L’ARBRE.
4. POIGNEE AUXILIAIRE. 5

5. ALIGNEMENT DE LA BRIDE.
6. GARDE.

7. ORIFICE FILETE SUPPLEMENTAIRE POUR LA POIGNEE AUXILIAIRE. POUR UNE PLUS
GRANDE COMMODITE EN FONCTIONNEMENT, LA POIGNEE AUXILIAIRE PEUT ETRE
DEPLACEE A GAUCHE OU A DROITE DES MEULEURS.

ATTENTION :

©

LISEZ LE MODE D’EMPLOI POUR REDUIRE LE RISQUE D’ENQUETE.
PORTEZDESLUNETTESDESECURITE.LESETINCELLESGENEREESPENDANTLETRAVAIL
OU LES ECLATS, LES COPEAUX ET LES POUSSIERES EMISES PAR L'APPAREIL PEUVENT
CAUSER UNE PERTE DE VUE. PORTEZ DES CACHE-OREILLES. 'IMPACT DU BRUIT PEUT
CAUSER DES DOMMAGES A L'OUIE.
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RDI-AG48 Spare Parts List

Parts | Description Qty Parts | Description Qty
No. No.

1 outer flange @41 1 35 baffle 1
2 inner flange @41 1 36 screw ST5*75 2
3 wheel guard @45 1 37 stator 1
4 hex nut M8 1 38 screw M5*18 1
5 screw M8*30 1 39 motor housing 1
6 spindle 1 40 screw ST4*14BT 2
7 dustproof cover 1 41 brush spring 2
8 oil seal ring ¥28*@21*5 1 42 carbon brush 2
9 screw M5*18 4 43 brush holder 2
10 front cover 1 44 screw ST4x14BT 2
11 oil proof washer 1 45 side cover 2
12 O ring @62*2 1 46 left handle 1
13 6203 bearing 1 49 right handle 1
14 bearing retaining plate 1 48 speed contoller&soft start 1
15 screw M4*12 3 50 switch 1
16 gear 1 51 screw ST4x12BT 1
17 608 bearing 1 52 cord clamp 1
18 screw ST5*40BT 4 53 wire connector 4
19 spindle lock button 1 54 screw ST4*16 2
20 | spindle lock spring 1 55 | wire connector 2
21 | spindle lock pin 1 56 | power cord 1
22 |steel sleeve 1 57 cord sleeve 1
23 gearcase 1 58 side handle 1
24 hex nut M8 1 59 two feet spanner 1
25 pinion 1

26 O ring @35*38*3 1

27 6300 bearing 1

28 O ring @35*3 1

29 aluminium retaing plate 1

30 hex screw M5*14 1

31 fan 1

32 armature 1

33 dustproof sheet 1

34 bearing 629 1
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DECLARATION OF CONFORMITY

C € Angle Grinder RAIDER RDI-AG48

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
cTanfgapTuh u pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

() Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 60745-1:2009/A11:2010

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMsiEM,
4YTO JaHHOE n3enme COOTBETCTBYET CMEAYOLLIM
CTaHgapTam v Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUYNOBLLANBHIOTb
3asBnsemo, Lo AaHe obnagHaHHA BLUMoBLLae
HacTynHWM cTaHgapTam | HopmaTmeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTPOTUTTIA!

(MK) Huve nog Halwa nuyHa ogroBOpHOCT Aieka
0BOj MPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapav 1 perynatumsm:

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014 -
EN 61000-3-11:2000
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RAIDERYS

C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RDI-AG48

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on
the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on
the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

. Export L

EU ROMASTEH % ¢ o b

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 18, 2017 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: brrnownaid
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDI-AG48

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnamMeHT U Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponemnckusi naprnameHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe YreHKU OTHOCHO ereKTpoMarHuTHaTa
CBbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a npefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha erleKTPUYECKU CHOPbKEHUs, MpefHa3HAYeHU 3a U3NoN3BaHe B ONpeerieHU rpaHuuM Ha
HanpexXeHueTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

MscTto n nata Ha uspaBsaHe:
Codpusa, Bbnrapus BpaHa MeHUaXBLP:
18 saHyapu 2017 r Kpacumup lMNeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RDI-AG48

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Buiga '
shosse bivd-
Locul si Data aparitiei: \jaxw:s‘(w? 2 534 07 22

Sofia, Bulgaria e Brand Manager:
18 ianuarie 2017 Krasimir Petkov
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C€

IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanije tipa: RDI-AG48

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

Kraj in datum izdaje: x: +9
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
18. januar 2017 Krasimir Petkov



RAIDERE:

DECLARATION DE CONFORMITE c €

EUROMASTER IMPORT-EXPORT LTD. ADRESSE : SOFIA 1231, BULGARIE, 246 LOMSKO
SHAUSSE BLVD.

PRODUIT : MEULEUSE A ANGLE. MARQUE DEPOSEE : RAIDER. MODELE : RDI-AG48

EST CONGU ET FABRIQUE CONFORMEMENT AUX DIRECTIVES SUIVANTES :

2006/42 / UE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 17 MAI 2006 SUR LES MACHINES
2014/30 / UE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 26 FEVRIER 2014 SUR
L'HARMONISATIONDESLEGISLATIONSDESETATSMEMBRESRELATIVESALACOMPATIBILITE
ELECTROMAGNETIQUE

2014/35/ UE DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL DU 26 FEVRIER 2014 SUR LA
L'HARMONISATIONDESLOISDESETATSMEMBRESRELATIVESALAMISEADISPOSITIONSUR
LE MARCHE D'EQUIPEMENTS ELECTRIQUES DESTINES A ETRE UTILISES DANS CERTAINES
LIMITES DE TENSION.

ET REPOND AUX EXIGENCES DES NORMES SUIVANTES :

EN 60745-1 : 2009 / A11 : 2010

EN 60745-2-3 : 2011 + A2: 2013 + A11: 2014 + A12: 2014 + A13: 2015

EN 55014-1: 2006 / A1: 2009 + A2: 2011

EN 55014 -2 : 2015

EN 61000-3-2 : 2014 -

EN 61000-3-11: 2000 %@ﬁgTEDR

gofia 1231
' pivd.

Lomsko shoses
”:.x; +359 2 934 07 22

LIEU ET DATE DE SORTIE : SOFIA, BULGARIE : 18 JANVIER 2017
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERS

MawwuHuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AecTeawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTVBHU JOKYMEHTU U CTaHAapTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHMSA 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHMUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo crneaea:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a chmM3nyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a ropMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYeCcKM NvLa 3a UHCTPYMEHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nyecku nuua 3a BCUYKUM GeH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NULA 32 BCUUYKM BEH3UHOBU MaluMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3Myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuanvecKkn nuua 3a BCUYKN KpMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBUiHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, UMe NMOAMUC M NevaT Ha TbproeeLa npofan MallnHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBKA 1 JataTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unv nognpaseHn rapaHLMOHHN
KapT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heo6xoAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbxka.
lapaHuuATa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCT N KOHCYMaTuBW, KOUTO Moanexart Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Boga4mn, ONOPHW POSIKL, TaMMOHWU, FYMEHWN MaHLUOHW, 3aBWKBALLM PEMbLW, CIUPaYKK, MBKas
Basn C XWIo, narepu, cemepuvHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepuv v ap.;

- BOMBIHUTENTHN aKCECOAPU N KOHCYMATUBW KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWK, KyTWUW, CBPeasa, AIMCKOBE 3a ps3aHe,
CceKayu HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHn4MTenu, nonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U AbpXaunm Ha
pexXeLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa 1 camata Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbY€EH CTapTEPEH MEXaHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTponKa Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENI U KPYLLIKW;

- MEXaHW4HM NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLHW ENEMEHTU Ha U3AENUETO, BKITIUYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a o4v, npeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, ryMUpaHW No4uun, 3akonyanku, nuHeanu u

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Apy>XecTBa”, NOBPeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus u uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obCcnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (MNW HEMNOMbLITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U MOMbIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH Unu NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEeAMN Bb3HVKHAMM Npu TPaHCNOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HEYMbIHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MNPUYMHEHW B CreACTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYMHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHEeToO Ha MallMHaTa B Apyra cpefja OCBeH rnpenopbyaHaTta oT
npon3BoanTeNs (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- noBpeaun Npu4nHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH PUnTbp UM CUMNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBUITHO CHOTHOLLIEHNE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macro, BoAeLLo A0 OrokupaHe Ha ABuratenst

- noBpefa B CNeACTBUE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTa KyTust (NpeaaBskara), NpudMHeHa oT HefocTaTb4yHO 40OpO cma3sBaHe (C rpec) Ha
cblaTa unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop MnM cTaTop, M3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TaX, CNeACTBUE Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauyuvTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop Wy CTaTop NPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe WNW HapylleHa BEHTUNauusl, uspassisallia ce B
npoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pe3ynraT oT npefo3npaHe Ha KonMyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cMmec.

- IMnca Ha Macno 3a pexellyaTa Bepura unu HesatodeHa (usxabeHa) Bepwra;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- MUMNCBAT 3aLUMTHU AUCKOBE, OMOPHW MIOTOBE WM APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTPpYKUUsiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca npegHa3HaveHu 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHarta My 1 NpaBunHa ekcrnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yAbIhKaBaH UMW NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyMHeHa OT MpeToBapBaHe WK NWMca Ha BeHTWNauusi, HeOCTaTb4yHO WM HENpPaBUITHO
cMa3BaHe Ha [iBUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3AenueTo;

- U3HOCBaHe 1N GrokvMpaHn narepun Nopaau npetToBapsaHe, NpogbmkuTenHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrioknpaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MNW pe360BO CbEANHEHME;

- NoBpefa B eN.KMOY UNW eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuYnHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpefeHa peaykTopHa KyTusl (rmaBa) MPULYMHEHO OT 3acTOMNopsiBaLLMs MEXaHU3bM,;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay ByTano v UMnUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v UMnuHabLP B pe3yntaT Ha NnpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KoMerno 1 cnupadka (MpPoMeHeH LBAT) — AbIhkK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpnyca, MPUYMHEHU OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- NNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTa HA UHCTPYMEHTA U ca NMpeAHa3HauYeH 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUMHa ekcrinoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoagHM nomnu (6e3 notonsiemmute) n xuapocopu TpsibBa Oa Obae MOHTWpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswmsa oTeop. lNpu xuapodopuTe MEepUoaUYHO Ce MPOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHusi
KOHTeiHep(HansraHeto TpsibBa Aa 6bAe B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTtaT He U3knioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Bogda, KOSITO ce u3passsa B Aedopmauus Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM MPUYMHEHWN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NPUEeTV B CEpBU3a MaLUMHU € B paMKUTe Ha euH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFTOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHMLIMTE M EAMH MeceL) Crief 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOWCTBa, kosTo “EBpomactep MimnopT-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cregpa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Tede OT [JaTaTta Ha 3akynyeaHe. [apaHuusTa nokpusa BCUYKM AedekTn,
Bb3HVKHaNM npu nNpaBuIIHO NonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPA3HO MHCTPyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrniopt” OO ocurypsiBa rapaHumsi, MpUIoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnaTtHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce JoKaxe, Ye ce AbIhKaT Ha AedeKTn B MaTepuana unu npm npoms3BoAcTBOTO. TbproBeckarta rapaHums
e BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MonmbifiHeHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u duckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTta TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepMeH HoMep Ha akyMmyrnaTtopHaTa MalluvHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOCTBO, uMe,
noanuc 1 neyat Ha TbproeeLa NpoAan KOMMMeKTa akymynaTtopeH efieKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc OT cTpaHa Ha
KMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHNTE YCOBWSA U AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHuusaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha BaTepusita n 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHAMM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHW MoBpean /Ha Kopryca W BCUYKU BBHLUHU efleMeHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsiBHOTO, BKITIOUUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEVWCTBUSI U NpUpoaHn GeacTaus
KaTo noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- pedpekTn OT amopTu3aums, HopManHO M3HocBaHe U u3xabsisaHe; MapaHumsita 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyjanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (MU HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTpPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy 6aTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Crlyyaum Ha noBpeau, MPUYMHEHU OT HempasunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criyyau, 4e BCUYKM KIETKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrMHamnHu 3apsiHW YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsifHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIUeHTa, UMW ApYrU BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo e npaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, [AEMOHTaxX, MoaudUKauus oT NoTpebuTens unu NpomMeHun ot
HEYMbIIHOMOLLIEHN NWL@ Unn oMpmu;

- Npw n3nonssaHe Ha baTepusitTa 1 3apsAHOTO YCTPOCTBO He MO NpeAHa3HayYeHue;

- NOBPeaM NPUYMHEHV B pe3ynTaT Ha U3Mon3BaHeTo 1 CbXpaHeHMeTo Ha GaTepusita u/Mnu 3apsiaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BN@XHOCT, Temnepatypa, BEeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpaLlueHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBU YAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYr1 BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C APYrv HEMOAXOASLLM UMM HeCTaHAaPTHU YCTPOIICTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NpUETK B cepBu3a 6aTepun 1 3apsiiHu YCTPOICTBA € B paMKUTe Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, creg KOWTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrnacHo nsucksanHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaybT OTroOBapst 3a fiuncata Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTernckaTa
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaBo Ja npefsiBv peknamMauyus, kaTo novcka oT npofaBaya Aa npuBefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C [OroBOpa
3a npogjaxba. B To3n cnyyait notpebuTtensT Moxe Aa m3bvpa Mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNU 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO MIM U3BPaHUAT OT Hero HauuH 3a oGeslueTeHue e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C APYTUs.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
13nonaeaHe Hanara pa3xoav Ha npoaasaya, KoUTo B CpaBHEHUe C ApYrvst Ha4YMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;

1. cToiiHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HaAMaLle Nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fa Ce NPEeAnoXu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HaUMTENHN HeynobCcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cTtoka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npyBeae B CbOTBETCTBME C OroBOpa 3a npogax6a.

(2) MpuBexpaaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C JOroBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLUmn
B paMK1TE Ha eiMH MeceLl, CYMTaHO OT NPeAsiBABaHETO Ha pekriamMauusita ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4aHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pasBanu goroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTaHOBEHA 3annaTteHata cyma Unv [ja ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckata cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npogaxba e 6esnnaTtHo 3a
notpebutens. Toit He AbMKM pasxoam 3a ekcreaupaHe Ha noTpebuTenckara cToka Unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHu C PeMOHTa 11, U He TpsioBa Ja noHacs 3HauuTernHu HeynobeTea.

(5) Motpebutenat moxe Aa ncka n obe3LleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCeACTBME HA HECbOTBETCTBUETO BPEAW.
Un. 114. (1) MNMpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAoBMNETBOPEH OT peluaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha M3bop Mexay egHa oT
cregHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha fOroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LieHarta.

(2) MoTpebuTensaT He MOXe Ja MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHe Ha 3annateHata cyma Unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce Cbrnacy Aa GbAe n3BbplieHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UK a ce Nonpasu cTokata B paMKUTe Ha efuH Mecel, OT NpeAsiBaBaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TbproBeLbT e ANbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha 4oroBopa U ja Bb3CTaHOBM 3annaTeHara oT
notpebuTtens cyma, korato crief kaTo e yAOBMNETBOPUI TPY peknamaumn Ha noTpebuTens Ypea usBbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha eflHa 1 Cbllia CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuumsita no un. 115, e Hanvue crnegsalla nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [Aa npeTeHavMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e He3HaumTenHo. Yn. 115. (1) NoTpebutenat Moxe Aa ynpaxkHyu NpaBoTo CU
Mo TO31 pasgen B CPOK A0 [ABe roAMHU, CHATaHO OT AOCTaBSIHETO Ha NoTpebuTenckaTta cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Tede npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHarta Ha notpedbuTenckara
CTOKa UM 3a NoCcTUraHe Ha cropasyMeHue Mexay npogasava u notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha MCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDERR

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 107 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371194.1

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERR:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanije.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledecim slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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MODEL........cccoeuuue

SERIJSKI BROJ.......c.ccvuenrucnane

2 GODINE
GARANCIJSKI ROK.......

PRODAVAC

IME/FIRMA.........cccovmrrrrnnnes

ADRESA.........ccvimrmrnne

DATUM | PECAT..............

DEKLARACIJA

Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
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EnekTpuyHnte anapatu “Pajaep” ce ausajHMpaHu U Npov3BEAEeHN BO COMMacHOCT CO HOpMaTUBHUTE
[OKYMEHTW 1 CTaHAapam BO COMMacHOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NprvMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ond)at Ha rapaHumjaTa
Ycnosw Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa Ce HaBedlyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXu O 4aTyMOT Ha KyrnyBake Ha Nponu3BooT.
KynyBauoT/KOpMCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaart npaso Ha GecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
AOKOSIKY UCTMOT € BO rapaHTUpaHMOT nepunoa, AOKOSKY rapaHTHUOT SIUCT € NpaBuIiHO NOMOSTHETU CO
NOTNMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NpoAaBavoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLUNMLWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa Aieka e 3ano3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cmeTka unu gaktypa Koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KynyBaHe Ha ENeKTPUYHUOT anapar.
3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npumeHy camo o6PO UCHUCTEHU MaLLMHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTV NpU3HaTK of Halla cTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CrieqHUoT
HauvH: No HaL 13bop rv nonpasame AedeKkTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyeamMe 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOJKY He € MOXHO CepBuCHpatse.
YpepoT Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponMcuTe NPONuLLIAHUN BO YNaTCTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KopUCTeHe
Ha ypeaoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36enHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOpMCTW ypeaoT 3a Toa LUTO e HaBeEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE N afleKBaTHO OApXyBah-€e.

[apaHuujata He ondaka:

- Ny6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abetwe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYY, BarbaLi, POrku, MOAMOLLKM, NMOFOHCKW peMeHu, drekcnbunHo BpaTtuno,

narepu, CEMepUHry, Knum, paboTHo TpKaro u ap.

- Onpema 1 maTepujanu kako WTo ce: Pavku,kabnu, 6atepun, kyTun, goaatoum 3a HanojyBawe, Gyprum, AUCKOBK 3a
ceverbe, HOKEBM NMaHLM, WMUPIIY, TPAaHUYHULM, KOHEL, 3a ceverbe 1 ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTn

- MexaHW4ku oLITeTyBaHa Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPaTUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3aliTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Noyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nnocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.
MoHnwTyBake Ha rapaHumjaTa

lMpaBoTo Aa ce NOHMLWTY NonpaskaTa (PeMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e Bo CreAHUBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oaroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ncyesHara.

- [loKorKy ApYro NuLe Koe He e OBMacTeHNOT CepBiuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- [lokorky He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKUuuTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBayoT Unv Apyro nuue.

- JedKToT e npeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeansBuKaHn of paboTa co AoTpajaHu (M MOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a Cevere

- OwTeTyBakarta Ha poTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha ToneHweTo Ha usonauujata
NpeAn3BMKaHO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakarta Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHndecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONMEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBU, UNW ApYrv AEnOBM KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NpPaBuITHO.

- EnekTpunyHnot kaben Ha MalumHaTa e NpofomKeH WM 3aMeHN 0[] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Nolia BeHTUNaumja n of HeAOBOMHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWMKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn narepy nopaan NpeonToBapyBake UNu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKoT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UM BUMYLLECTO NexuLlTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a krny4yoT Kako pe3ynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akIyvyBatbe

- MNojaBa Ha HeBooOOWYaeHa NabaBoCT NOMery KNUMOT ¥ UMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AoNroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
1N npatuvHa

- OwTeTeHO LeHTPanHOTO TpKano u koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocrneavua Ha paboTa co
6nokmpaHa koyHuLa

KpajHroT pok 3a nonpaBka Ha ypeaoT Koj e MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMara [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaeka Ha maluvHaral
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¢ Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik &
7\ proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: N
7 TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti &
2 A X\ Ppreberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raéun. Raéun skupaj z garanci- 2 A N
7 jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije. %
N IZJAVA GARANTA N
97 Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali \
2 A R v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso 2 A \
{7 zahtevo popravili ok-varo ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporo¢ili v garanci- \
2 7\ R jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 2 A N
3 \ 7 okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali 3 \ 7
AN z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z 7\
3 \V 7 dnem izrocitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti %
N prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi A

% Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in \V
K p - . Sl - 5 K
N bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malo- 2
S \ 24 marnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da S \V 24

nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah.
Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in
industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz
nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $§kodo, nastalo zaradi neizpolnje-
vanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestrokovnega montaze,
neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega
delovanja naprave.
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedla0Tei Kal KATAOKEUAOTEI cUP@WVa pe Tn Anpokpatia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TTIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEITG.
Mepiexdpevo Kai TTedio EQaPPOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUnong
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia mdIdpBwang ac@aliopévog TTepIOdOU £yyunang, Epocov n KapTa
£yyUunong ouuTTIANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH KAl OQPaAyYida avTITTIPOCWTTo, TTWANCE Tn Jovada, n oTroia
uTTEYPA®PN aTré ToV TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVONKWYV £yyunong Kal oPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr ammédeign
1 TIHOAGYIO avaypa@ETal N NUEPOUNVIa TNG ayopdg.
Emokeur) kai EToTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtar pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAATTwpa £yyUnon Pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion Hag, €ipaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTabouv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEN va XpNOIPoTToIoUvVTal HOVO KATGAANAa Kal cUpQwva Pe TiG 0dnyieg.
MNa va e€ao@alioTei N ao@aAng AeIToupyia gival UTTOXPEwaN TwV TTEAATWYV va gival £EOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES YIa
N XPAoN Twv Kavovwy ao@dAeiag 1IoXUG Tou epyaAgiou, 6Tav acgxoAouvTal ue autd Kal KUpiwg o okoTrog Tng. H
povada atraitei TepIodIKOG KaBapPIoPGG Kal N WaTH CUVTHAPNOT.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHaATOG TWV EPYaAEiwV
- AVTOANOKTIKG KOl avaAWGIPa, Ta OTTOIa UTTOKEIVTAI 0€ @Bopd TTou TTpoKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Trwg: Aitrn, Addia,
VENT, 0dNyoi, 000CTPWTAPEG, Ta PAgIAdpIa, ol KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAUTITO GEova aUpua, pOUAEUdV, o@payideg,
TMOTOVI PE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa OTTwG: AABEG, TN HUTN, UTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIOKOI KOTTAG,
OMiAn payaipia, aAucideg, yuaAdxapTo, OTAoEIG, dioKol yia OTIABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO yIa UNXavég KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG KAl AAUTTEG
- Mnyavikij BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AopdAeieg PATI aoPAAEIEG Epyalgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWUATA, XAPOKES, KATT.
- To kaAwdio kal To Buopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdageig TTou TTPOKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIOHOI
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxn UTTNPECIWY £yyYUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (1 kKevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou auTou e pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel éva
- NpooTabei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KATaoknvwan Baong utrnpeaia
- Znui€G Trou TTPOKARBNKav Adyw KOKng Xpriong (Un odnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN 1 O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAegiTal AOyw TNG atrpOOEKTO XEIPIOPO TG CUCKEURG
- BAGBN oT0 aTpo@eio fj oTATN, TTOU aTToTEAEITaI AT TO d€0IPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv JAVWOoNG TTou
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT0 oTpO®Eio 1} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON i dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal oTnv
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiCeIg
- Agv UTTAPXEl TTPOCTATEUTIKO SioKol, TIAAKEG OTAPIENG i AGAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTTOoTEAOUV PEPOG TNG BOMNAG TOU
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EA0@AAiTel TNV a0PAAR Kal CWAOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAGTN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKav atrd utreppopTwaon A N EAAeIYn agpiopoU Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
egapTNUATWY
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTEPQOPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ okdvn
- Broken @épel KoAGpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpatoTedo WAIG PTTAOKAPEI F OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIGTNTAG TWV JOVTILV TWV AAIEUTIKWY EPYOAEiwV (oTTaopéva, @Oapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch MapdAeipn 1) nAekTpovikd ocuoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgn
- Broken kiBwtio TaxUTATWYV (TO KEPAGAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTrd TNV KAEIDAPIA unXaviouo
- H gpdvion aguoikn amoéoTaon YeTagu euBOAoU kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA
AeiToupyia i o€ oKOvVN
- Z00@ign weTagu euBOAoU kal TOu KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXH AEIToUpyia A o€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal PPEVO (OTTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI OTNV EPYATIia KATA TO
OeaEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ €va Prva.
Epyaotipia Sev gival uttebBuvol yia Ta epyaleia, alitnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €vVa PAVA JETA TNV VOUIUNG
TpoBeopiag yia emmokeun!
AvegdpTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAWTIKWV ayabwyv Ye Tn ouupaocn yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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